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Praefatio 


Romanis  ex  antiquissimis  urbis  temporibus  cum  Graecis, 
praecipue  cum  coloniis,  quas  condiderant  Achaei,  Dorienses, 
lones  in  Italia  vel  Sicilia,  commercium  fuisse  cum  constet^), 
non  pauca  vocabula  Graeca  ex  ingenti  numero,  quae  sermoni 
Latino  inserta  videmus,  inde  ad  Romanos  pervenisse  et  ab  eis 
civitate  donata  esse  consentaneum  est.  Quae  si  collegerimus, 
quantum  Graeci  prisca  aetate  apud  Romanos  valuerint,  co- 
gnoscemus. 

Quare  propositum  mihi  est,  ut  ea  verba  eruam,  quae  iam 
tum  in  sermonem  Latinum  vere  recepta  erant,  cum  Romani 
Graecorum  scriptorum  opera  Latine  vertere  et  per  libros  voca- 
bula Graeca  in  usum  suum  convertere  coeperunt.  Quod  e  medio 
tertio  a.  Clir.  n.  saeculo  eos  fecisse  notum  est.  Quapropter 
perlegendae  mihi  erant  poetarum  Latinorum  illius  aetatis  reli- 
quiae  hoc  consilio,  ut  reperirem  vocabula  Graeca  in  sermonem 
Latinum  vere  recepta.  Ac  Livii  quidem  Naeviique  fragmenta^) 
tantum  ad  nos  delata  sunt,  unius  Plauti  comoediae  locupletes 
gravissimique  testes  sermonis  illius  aetatis  nobis  relictae  sunt, 
ut  praecipue  eas  perquirendas  mihi  sumpserim.  Interdum  etiam 
ex  Ennii  fragmentis  vocabula  adhibui,  si  iam  Plauti  aetate 
popularia  haec  fuisse,  sed  in  comoedias  eins  casu  non  recepta 
esse  videbantur. 

Cum  multi  viri  docti  aut  accurate  aut  obiter  de  vocabulis 
Graecis  in  linguam  Latinam  translatis  scripserint,  tamen  id 
ipsum  definire  omnino  fere  neglexerunt,  quae  vocabula  pere- 
grinitatis  colorem  apud  Romanos  iam  amisisse  viderentur  et 
quibus  de  causis  et  inde  ex  quo  tempore.   0.  Weise ^)  quidem 

^)  B.  Niese  Grundriss  d.  röm.  Gesch.  *  München  1910  36  sq. ;  0.  Weise 
Rhein.  Mus.  38  (1883)  551  sqq. 

2)  0.  Ribbeck  Scaenicae  poesis  Rom.  fragmenta  Lipsiae  H  1897; 
E.  Baehrens,  Poet.  Rom.  frgta.  Lipsiae  1886. 

3)  Die  griechischen  Wörter  im  Latein  Leipzig  1882. 


in  indice  tantum  variato  litterarum  genere  vocabula  a  Romanis 
usu  trita  discernere  studet  a  vocabulis  doctis  et  peregrinis,  sed 
nec  via  ac  ratione  explicata  utitur  et  totam  semper  Latinitatem 
respicit.  De  vocabulis  Graecis  apud  ipsum  Plautum  egerunt: 
Goerlie^),  Tuchhändler  Rassow.^) 

Qui  omnes  non  solum  selecta  quaedam  vocabula  Graeca, 
quae  in  Plauti  fabulis  insunt,  accuratius  tractaverunt,  —  nam 
ea  colligere  satis  habuerunt  Tuchhändler  et  Rassow,  qui  sub- 
stantiva  tantum  respicit  —  sed  etiam  Goerkio  excepto  non 
quaesiverunt,  utrum  vocabula  Graeca  a  Romanis  in  sermonem 
recepta  essent  necne.  Ac  Goerke  quidem  huic  quaestioni  operam 
dat,  sed  parum  diligenter.  Accedit  quod  omnes  viri  docti,  quos 
supra  commemoravi,  saepius  erraverunt  de  ratione,  quae  inter 
vocabula  Graeca  et  Latina  intercedat,  quia  tum  scientia,  quae 
in  linguis  comparandis  versatur,  nondum  erat  ita  exculta  ut 
nostra  aetate.  De  ratione  ac  via  huiusmodi  quaestionis  insti- 
tuendae  recte  iudicavit  A.  Thiel.^) 

Caput  primum. 

De  ratione  ac  via  quaestionis. 

In  sermone  fabularum  Plautinarum  existimando  hae  res 
imprimis  nobis  tenendae  sunt,  ut  id  quod  petimus  consequamur: 
Plautus  est  in  antiquiorum  poetarum  Romanorum 
numero;  scripsit  comoedias,  quas  e  Graeco  Latine 
vertit;  fuit  in  eo  denique  singularis  facultas  lin- 
guae  Latinae  rebus,  personis,  moribus  accommo- 
d  a  n  d  a  e. 

Ac  primum  quidem  vix  habebat,  quem  imitaretur  poetam 
Latinum,  qui  tanto  ingenio  esset  praeditus,  ut  eins  exemplum 
in  lectione  et  usu  verborum  sequi  posset.  Utitur  igitur  eo  ser- 

^)  Symbola  ad  vocabula  Graeca  in  linguam  Latinam  recepta  Dis«*. 
Regimonti  Pr.  1868. 

^)  De  vocabulis  Graecis  in  linguam  Latinam  translatis  Diss.  Berol.  1876. 

3)  De  Plauti  substantivis  Jhb.  f.  class.  Philol.  Suppl.  Bd.  XII  (1881) 
591  sqq. 

*)  Juvenalis  graecissans  sive  de  vocibus  Graecis  apud  Juvenalem 
Vratislaviae  1901. 
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mone,  quo  fere  homines  Romani  eruditi  atque  exculti^),  quod 
ipsum  e  Ciceronis  verbis^)  conicere  nobis  licet. 

Genere  deinde  poeseos,  cui  studebat,  ut  sermoni  cottidiano 
simularet  dictionem  suam  cogebatur.  Nam  comoedia  cum  id 
spectet,  ut  oblectet  populum  in  ludis  publicis,  ad  hunc  finem 
poeta  pervenire  non  potest,  nisi  plane  ac  dilucide  locutus  verbis 
miris  et  inusitatis  abstinet. 

His  duabus  de  causis  si  quis  omnia  vocabula  Graeca, 
quae  in  Plaut!  fabulis  inveniuntur,  populo  grata  fuisse  putet, 
tarnen  in  errore  sit,  quippe  qui  neglegat,  quod  supra  dixi  Plauti 
comoedias  e  Graecis  exemplaribus  tractas  esse  a  poeta  am- 
barum  linguarum  peritissimo. 

Namque  exemplaria  illa,  quae  Plautus  Latine  vertit,  comoediae 
ut  sunt,  ad  res  Graecas,  imprimis  Athenarum  proprias,  vitae 
cottidianae  pertinent,  quae,  Romanis  quamquam  novae  et  alienae 
erant,  tamen  cum  natura  peregrinae  comoediae  artius  coniunctae 
erant,  quam  ut  Plautus  omnes  proprietates  Graecas  Latine 
vertere  posset  aut  omnino  vellet.  Quam  rem  Fr.  Leo^)  sie 
elocutus  est:  „für  sein  Gefühl  oder  Urteil  war  der  attische 
Stoff  zu  eng  mit  der  Form  verwoben,  er  paktierte  mit  der  Form, 
und  desgleichen  paktierte  er  —  mit  dem  Stoffe."  Quomodo 
fit,  ut  non  solum  personae  recentioris  Graecorum  comoediae* 
propriae^)  serventur,  sed  etiam  dii,  heroes,  homines,  cuiusvis 
generis  res,  apud  Graecos  clarissimae,  Romanis  autem  ignotae.^) 

Plautus  ipse,  ut  erat  linguae  Graecae  non  minus  sciens 
quam  Latinae,  nonnulla  nova  quidem  vocabula  pseudograeca 
finxit  et  coniunxit  Latina  cum  Graecis  praecipue  loci  causa. 
Quae  composita  signo  ingenii  poetae  linguae  potentissimi  notata 
nisi  apud  eum  non  inveniuntur. 

lam  si  quaerimus  ex  quibus  argumentis  intellegi  possit, 
quaenam  vocabula  Graeca  Plauti  aetate  popularia  fuerint,  quae 
non  fuerint,  hae  res  nobis  testimonio  erunt. 

In  sermonem  Latinum  vere  recepta  sunt  primum  quidem 

Cf.  Fr.  Leo  Gesch.  d.  röm.  Lit.    Berlin  1913  148. 

2)  Cic.  de  orat.    III,  45;  cf.  Brut.  211;  Plin.  ep.  1  16,  6. 

3)  Gesch.  d.  röm.  Lit.  139. 
^)  Fr.  Leo  106,  141,  144. 

5)  Fr.  Leo  Plaut.  Forschgen.^    Berlin  1912  III  sqq. 
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ea  vocabula,  quae  e  Graeca  lingua  manasse  nemo  fere  Romanus 
suspicari  poterat,  quia  adsimilata  sunt  ingenuorum  sonis  et 
formis  et  perpessa  sunt  easdem  mutationes,  quas  vocabula 
Latina.  Accedunt  vocabula,  quorum  soni  ea  de  causa  ab  usitatis 
differunt,  quia  ii  Graeci,  a  quibus  Romani  verba  peregrina 
primum  susceperunt,  alia  elocutione  utebantur  atque  ex  scrip- 
tura  vulgari  scriptorum  Atticorum  cognoscere  licet.  Quare 
translata  illa  iam  esse  elucet,  antequam  ex  libris  aut  litterarum 
commercio  Romani  vocabula  Graeca  transferre  coeperunt.  Prae- 
terea  ad  formas  vocabulorum  attinet  derivatio  et  compositio. 
Si  vocabula  a  lingua  peregrina  petita  derivantur  ad  analogiam 
ingenuorum  et  componuntur  cum  eis,  haec  res  gravissimum 
testimonium  mihi  videtur  esse,  ut  ea  cum  ingenuis  eodem  loco 
haberi  atque  usu  trita  esse  cognoscatur,  quoniam  amplificare 
ea  sicut  domestica  nemo  dubitabat.  Atque  etiamsi  haec  derivata 
et  composita  apud  unum  Plautum  inveniuntur,  atque  ab  eo 
solo  formata  esse  interdum  videntur,  tamen  eum  nova  vocabula 
amplificata  formare  non  potuisse  neque  omnino  voluisse  darum 
est,  nisi  principalia  verba  vere  recepta  fuissent  in  sermonem 
Latinum. 

Iam  vero  usu  cottidiani  sermonis  trita  fuisse  alia  vocabula 
•ex  ipsa  usurpatione  vocabulorum  apud  Plautum  cognoscitur. 
Ea  enim  vocabula  Graeca,  quae  mutata  vi  a  Romanis  usur- 
pantur,  hanc  mutationem  non  nisi  per  usum  cottidiani  sermonis 
perpessa  sunt.  Praeterea  vocabula,  quae  translata  vi,  aut  pro- 
verbialiter  aut  metonymice,  dicuntur,  populo  gratiora  fuisse  et 
magis  usu  ab  eo  trita  quam  alia,  quae  vim  principalem  ser- 
vaverunt,  consentaneum  est.  Nam  siquis  vocabulum  translata 
vi  pronuntiaverit,  ei  persuasum  esse  oportet,  auditores  ingenuam 
notionem  nosse,  quia  nisi  ita  vim  translatam  sentire  ac  perci- 
pere  non  possunt.^)  Accedunt  nonnulla  vocabula  Graeca,  quae 
civitate  a  Romanis  donata  esse  e  ratione  sententiarum  vel  con- 
textu  sermonis  concludimus,  quia  ex  eo  elucet  Romanos 
peregrinam  originem  non  iam  sensisse. 

Etiamsi  vocabula,  quae  popularia  fuisse  Plauti  aetate 
argumentis  supra  explicatis  probatur,  maximam  partem  a  Graecis 

1)  H.  Paul  Prinzipien  d.  Sprachgesch.*   Halle  1909  §  51. 
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finitimis  Italiae  vel  Siciliae  petita  esse  verisimile  est/)  tarnen 
ea  vocabula  inde  originem  ducere  pro  certo  affirmare  possumus, 
quae  exhibent  voces  dialecti  coloniae  alicuius  Graecae  proprias-) 
aut  quae  significant  res,  quas  Romam  inde  ante  Plauti  aetatem 
importatas  esse  scimus.  Quae  vocabula  ex  antiquo  et  intimo 
commercio  hausta  popularia  fuisse  nemo  negabit. 

Vocabula  Graeca,  quae  popularia  fuisse  nullo  illorum 
argumentorum  probari  potest,  ipsis  Romanis  peregrina  visa  esse 
necesse  est:  namque  in  omni  lingua  haec  (Fremdwörter  q.  d.) 
distinguuntur  ab  iis,  quorum  originis  peregrinae  homines  non 
iam  sunt  conscii  (Lehnwörter). 

Disseram  ergo  capite  altero  de  vocabulis  singulis  in  ser- 
monem  Latinum  vere  receptis  atque  disponam  tractationem  ad 
argumenta,  quae  supra  explicavi,  quibus  demonstratur  haec 
vocabula  usu  trita  fuisse.^) 

Caput  alterum. 

Quaenam  vocabula  Graeca  Plauti  aetate  in  ser- 
monem  Latinum  vere  recepta  sint,  certis  argumentis 
demonstratur. 

A.  Pars  prior. 

De  vocabulis  Graecis,  quorum  voces,  formam, 
tisurpationem  cottidiani  sermonis  proprietates  ex- 
hibere  demonstrabimus. 

I.  Particula  prima. 

De  vocibus.*) 

1.  In  vocum  Graecarum  locum  Romani  alias, 
similes  quidem  et  suae  linguae  proprias  substi- 

^)  Supra  p.  5. 
2)  Supra  p.  8. 

2)  De  vocabulis  peregrinis  capite  quarto  agam.  Ex  indice  alphabetico 
cognosci  potest,  quo  loco  fabularum  Plautinarum  quodlibet  vocabulum  a 
Graecis  petitum  inveniatur.  Exclusi  ea  nomina  propria,  quae  neque  forma 
neque  significatione  popularia  fuisse  puto. 

Hae  res  etsi  grammaticis  fere  satis  cognitae  sunt,  tarnen  nemo 
adhuc  quantum  scio  eas,  quae  ad  solum  Plautum  atque  illius  aetatis  usum 
pertinent,  composuit. 
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tuerunt  ex  elocutione,  qua  Graeci  eas  pronuntiare 
videbantur. 

Voces  litteris  Graecis  ^,  q),  %  notatae  a  Romanis  aspira- 
tione  mutarum  neglecta^)  usque  ad  exitum  alterius  a.  Chr. 
saeculi  ut  mutae  pronuntiatae  sunt  ideoque  litteris  t,  p,  c 
notatae.^)  Recentior  scriptura  th,  ph,  ch  a  viris  doctis,  qui  in 
studiis  grammaticis  versabantur,  introducta  est,  ut  quam  proxime 
admoverent  vocabula  Graeca  a  Romanis  recepta  ad  Graecam 
elocutionem.^)  Antiqua  ratio  scribendi  ad  priscam  elocutionem 
in  paucis  verbis  per  totam  Latinitatem  servata  est.  Minime 
mirum  id  quidem,  quia  a  Graecis  petita  esse  haec  vocabula 
nemo  fere  sentiebat,  cum  iam  pridem  pro  Latinis  usurpata 
essent.    Servaverunt  autem: 

t  pro  th:  clatrum,  clatratus  (Dorice:  to  xlqd-Qov\  tus 
{to  d-vog). 

p  pro  ph:  ampulla,  deminutum  ex  *ampora  {ajn(poQevg\ 
paenula  (o  cpaiv6lr]g\  Poenus  {(t>oivL^\  poeniceus,  pun iceus 
(0oLvU8og\  Purpura  [uoQcpvQa),  purpureus  (7toq(pvQeog\  p u r- 
purissum  {ro  7toQq)V()LCov) ,  rumpia  Qo/^icpala)^  spinter 
(d  G(fiy/.rqQ)^  tippula,  deminutum  ex  *tippa  {Tiq^yf). 

c  pro  ch:  calx  {rj  xali^),  coclea  (o  y.oyliag),  corium, 
corius  (ro  zoQLoi')^  soccus  (*o  aoy.xog,  ov/ixog). 

Graecae  vocis  littera  ^  notatae  cum  sonus  Romanis  simi- 
liter  sonaret  ac  sonus  vocis  suae  littera  s  signatae^),  scriptum 
videmus  apud  Plautum:  sona  {ttovT^y)    Pro  ?  inter  vocales 

^)  Th.  Claußen  Die  griech.  Wörter  im  Französischen  Rom.  For- 
schungen XV  823  sqq. 

Lindsay-Nohl  Die  lat.  Sprache  Leipzig  1897  I  §  11. 

^)  Lindsay-Nohl  II  §  60.  De  aliis  vocibus  pro  cp  a  Romanis  positis 
infra  dicam  p.  19. 

*)  Plauti  aetatis  pronuntiationem  eruere  nobis  licet  ex  his  versibus, 
quorum  sententia  recenti  scriptura  obscuratur:  Pseud.  736.  Di  immor- 
tales,  non  Charinus  (Carinus)  mihi  hicquidem,  sed  Copiast;  Bacch.  362  faciet- 
que  extemplo  Crucisalum  me  ex  Chrysalo  (Crusalo);  Capt.  274.  Eugepae, 
Thalem  (Talern)  talento  non  emam  Milesium.  Pseud.  229  Phoenicium  (Poe- 
nicium)  poeniceo  corio.  [In  versibus  Plautinis  numerandis  secutus  sum  edi- 
tionem,  quam  curavit  Fr.  Leo  Berlin  1895—1896]. 
Lindsay-Nohl  II  §  120. 

Men.  925,  Poen.  1008.  Cum  Cure.  220,  Pers.  155  „Zona''  legatur, 
Truc.  954  pro  corruptela  „xonas"  P  potius  propter  primae  vocis  parem 


-  11  - 


posita  Romanos  „ss"  posuisse  puto,  quia  ita  fere  pronuntiabant 
hanc  vocem  Tarentini,  quibuscum  eis  commercium  fuisse  vide- 
bimus.^)  Ciceronis  aetate^)  nova  scriptura  introducta  est  cum 
nova  pronuntiatione  et  Graeca  littera  z  posita  est  pro  „s"  vel 
„ss",  exceptis  scilicet  eis  vocabulis,  quibus  utebatur  consuetudo 
Romanorum  pro  Latinis,  ut:  comissor  (xw^a^w),  massa 
(f-iaCa)^  purpurissum  {7coQffvQiLov).^) 

Pro  vocali  Graeca  v  Romani  prisca  aetate  scripserunt  u, 
certe  quia  haec  proxima  eis  videbatur  esse  eiocutioni  Grae- 
corum.  Quam  vocalem,  cum  Ciceronis  aetate^)  Graeca  littera 
y  a  Romanis  reciperetur,  nonnulla  vocabula  servaverunt  populo 
iam  pridem  grata,  ut:  bardus  (ßagöLg)^),  buxus,  buxum 
(6  Tiv^og),  cumatilis^),  (derivatum  a  >ti;^a),  cupressus 
{yiVTtaQLööog) ,  f  u  c  u  s  {to  cpvxog),  g  u  b  e  r  n  0  {nvßeQvdco),  H  i  1  u  r  i  i 
(lllvQiol),^)^  marsuppium  (/.laQGVTtwv),  murena  (juvQaLva), 
murra,  murrinus  (f^vQQccy  fxvQQLvog)^  purpura,  purpureus 
purpurissum,  runcina  (^tzar?;),  sambuca  (oai^ißv^r^^  tus 
Nonnullae  praeterea  consonantes  in  Graecis 
dictionibus  ad  Graecam  elocutionem  a  Romanis 
aliter  pronuntiatae  et  scriptae  sunt  atque  in  Grae- 
corum  libris  solent. 


sonum  i^Merc.  925  sonam  sustuli)  legendum:  solve  sonas.  Eadem  de 
causa  Trin.  862  sector  sonarius  praeferendum  pro  zonarius,  cum 
etiam  Aul.  516 f  semisonarii  legatur. 

1)  Infra  p.  37  G.  Meyer  Griech.  Gram.'  Leipzig  1886  275;  C.  G.  F. 
ed.  Kaibel  Berlin  1899  P,  Gl.  Tarent.  145  p.  210. 
Cic.  orat.  160. 

3)  Vocabula  peregrina  apud  unum  fere  Plautum  inveniuntur  et  in-isso 
cadunt  haec:  atticisso  {amni^co),  cyathisso  (xvad-L^co),  malacisso 
luakaxi^co)  et  in  -izo:  apolactizo  {anoXaxri^ü)),  badizo  (ßaSi^co).  Cf.  A. 
Funk  A.  f.  1.  L.  III  398  et  infra  p.  55. 

*)  Cic.  orat.  160. 

^)  Graecum  exemplum  „ßaoSvg'^  non  „ß^aSvg"  fuisse  Paul.  Diac.  34,  9; 
Non.  10,  3  testantur.  De  metathesi  apud  Graecos  dixit  Ritsehl  Opusc.  II 
531  sqq.    Vide  infra  p.  16. 

^)  F.  Kretschmer  Einl.  i.  d.  Gesch.  d.  griech.  Sprache*  Göttingen 
1896  245  adn.  2.  Vocabula  Hilurii  et  cumatilis  autem  posteris 
temporibus,  cum  Plauti  opera  litteris  mandata  sunt,  iam  obsoleta  fuisse 
et  hanc  ob  rem  scripturam  priscam  servavisse  videntur.  Accedit  quod  in 
Hiluriorum  nomine  scribendo  prisco  more  1  littera  non  est  duplicata. 
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Graeci,  a  quibus  Romani  vocabula:  baxea  (*7ra^€ia;  Tta^: 
vTtodrj^a  eivTtodrjTov  Hesych.),  buxus,  buxum  (Buxentum- 
IIv^oevTa),  Burrus  (IIvQQog)^)  traxerunt,  vocem  tt  ut  mediam 
consonantem  pronuntiaverunt.^)  Simili  modo  g  pro  c  dicitur 
in  vocabulis  Agrigentum  (^y.gayag,  avTo)^),  guberno. 
Vocabulum  rosa  Graeco  qoöov  respondet  neque  hoc  fieri 
potest  nisi  per  translationem  e  Dorica  dialecto,  quae  enuntiabat 
G  vocis  S  loco.*) 

Praeterea  pessulus  non  a  vulgari  forma  TzaGGalogy 
sed  ab  altera  TteoGalog  tractum  est,  cum  £  et  «  apud  Graecos 
saepius  permutentur.^)  Nec  minus  cunila  propter  Graecam 
pronuntiationem  pro  yiovllr]  scriptum  videtur.  Vocabula  denique: 
an  cor  a  {dyy.vQa\  cantherius  (yiavd^rjXiog),  lagoena  (o  layvvog\ 
resina  {qrjTLvrj)  qua  de  causa  apud  Romanos  vocis  mutationes 
perpessa  sint,  adhuc  quidem  incertum  est,  sed  usu  trita  sunt 
certe  antiquitus  cum  omnibus  supra  explicatis.  Eo  magis  enim 
adaptat  populus  sonos  vocabulorum,  quae  ab  aliena  lingua 
petivit,  elocutioni  suetae  et  usu  tritae,  quo  antiquiora  sunt  haec 
vocabula,  ut  origo  peregrina  non  iam  sentiatur. 

2.  Vocum  soni  vocabulorum  Graecorum  una 
cum  ingenuis  Latinis  ex  legibus  linguae  Latinae 
mutationes  subierunt. 

Prisca  Latinitate  vocis  accentum  primae  fere  syllabae  pro- 
prium fuisse  ex  debilitatis  vel  omissis  posteriorum  syllabarum 
brevibus  vocalibus  cognoscitur.  Viguit  hic  usus  usque  ad  Plauti 
aetatem,*'')  sed  vocum  mutatio  iam  pridem  ante  hoc  tempus 
erat  finita.  Huius  igitur  generis  vocabula  Graeca  ante  Plauti 
aetatem  in  sermonem  Latinum  vere  recepta  erant.  lila  autem 
verba  ex  legibus  Latinae  linguae')  has  nlutationes  habent: 
a  transit  in  e  ante  r  et  plures  consonantes:  Agrigentum, 


1)  Cic.  orat.  170, 

2)  Claussen  838,  Sommer  197. 

3)  Vide  infra  p.  17. 

^)  V.  Wilamowitz  Comment.  metr.  II  21  adn.  1. 

5)  G.  Meyer  64. 

6)  Stolz-Schmalz  Lat.  Gram.^  München  1910  §  72. 

F.  Sommer  Lat.  Laut-  und  Formenlehre  ^    Heidelberg  1914  97  sqq. 
Vi  accentus  etiam  "i  in  e  conversa  est,  cf.  p.  14. 
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p a e  1  e X  (*7taila^,  t a I e n t u m  (xalovTov)^  Tarentum  ( TaqavTo) ; 
a  in  i  vertitur  ante  singulas  consonantes:  Agrigentum 
{li'AQayavTa),  balinea,  machina  (Dorice:  a  ^a%avct\  Massilia 
{MaGoaXta),  patina  [Tiazavr]),  runcina.  a,  e,  o  in  u  conver- 
tuntur  ante  b,  I  quam  dicunt  velarem,  m:  catapulta  (o  yiaza- 
7t£lTi]g),  crapula  {;^,QaL7talrj),  tiecuba  (Hyiaßrj),  pessulus, 
s  e  s  u  m  a  (orjodurj),  p  a  e  n  u  I  a  (6  cpaLvolrjg),  e  p  i  s  t  u  1  a  (sTtiGzolrj), 
e  in  i  transit:  Sicilia  (^tKeUa),  sed  ante  1  quam  dicunt 
velarem  u  pro  i  ponitur:  Siculus  {^Lyielog).  ai  dipthongus 
in  ei  vertitur,  ei  dipthongus  transit  in  i:  Achivi^)  (^xaLFoL)^ 
oliva^)  (tlaiFa),  olivum  (l'XaiFov),  rumpia. 

Vocales  breves  mediae  vel  ultimae  syllabae  etiam  omit- 
tuntur:  aerumna,  balneator^)  a  balineis,  cupressus 
(nvTtaQioGog),  hercle.  mehercle  (vocativus  nominis  *Hercles*), 
Hercules  (HQa/,Xrjg),  nummus  {vo(.ufxog),  Polluces  (*Pol- 
duces,  *Poluduces,  *Poludouces,  nolvdevy,r]g)  calx. 

Praeterea  ex  aliis  Latinae  linguae  legibus  ante 
Plauti  aetatem  vocabulorum  Graecorum  voces  erant 
mutatae. 

e  ante  1  quam  dicunt  velarem  o  facta  est:  oliva  (*eliva), 
olivum  (*elivum). 

ö  in  ü  transit  ante  m,  ng,  r:  aerumna  {alQOfxevrj\  am- 
pulla  (*amporula  deminutive  ex  *ampora),  lautumiae  (laoTo- 
ßLaL)%  Purpura,  purpureus,  purpurissum,  rumpia, 
fungus  {Gcpoyyog,'^)  nummus. 

Dipthongus  ai  in  omnibus  vocabulis  a  Graecis  translatis 
aeque  atque  in  vocabulis  Latinis  in  ae  transiit.  Sed  sunt  ex- 
cipienda  haec: 

^)  Argivi  (AqybIoi)  ad  analogiam  huius  vocabuli  formatum  esse  videtur. 

2)  De  formis  olea,  oleum  vide  Sommer  74,  102,  157. 

3)  Poen.  703,  Truc.  325,  balineator  Rud.  527. 

^)  „hercle"  vocativus  priscam  formam  „Herdes*'  postulat  (H.  Zimmer 
K.  Z.  32,  195  adn.  1). 

^)  Interiectiones  pol,  e  de  pol  primam  syllabam  cum  accentu  elatam 
tantum  continent. 

«)  Cf.  Stolz  tiist.  Gram.  d.  lat.  Sprache  Leipzig  1894  I  156.  Quod 
üsener  (Kl.  Schriften  II  71  sqq.)  Graecam  formam  *XaForonia  probat, 
eum  erravisse  K.  Brugmann  I.  F.  XI  104  demonstravit. 

')  De  nomine  „Acheruns"  (AxiQcov)^  cuius  syllaba  prima  vi  accentus 
producta  esse  videtur,  Sommer  65. 
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Vi  accentus  ai  in  i  convertitur^);  mena  pro  *maena  (^alvrj) 
et  murena  pro  *muraena  (i^tgaiva)  dicitur  ex  pronuntiatione 
plebis,  quae  iam  Plauti  aetate  e  pro  ae  enuntiabat.^)  Nec  minus 
crapula  ex  sermone  vulgari  sumptum  est.^)  Denique  ai  in 
nomine  Aiax  (^lag)  servata  est,  quia  vocalis  sequitur.*) 

Dipthongum  au  in  sermone  rustico  et  plebeio  Romanorum 
pariter  enuntiatam  esse  ac  vocalem  o  ex  variata  scriptura 
elucet.^)  Inde  fieri  poterat,  ut  ogelxalxog,  quod  *orichalcum 
primum  factum  erat,  in  aurichalcum  verti  posset,  quia 
populus,  orum  pro  auro  dicens,*^)  Latinum  vocabulum  huic 
verbo  inesse  putabat.  De  thensauro  {d^rioavqog)  v.  Stolz- 
Schmalz  p.  102. 

Dipthongus  ei,  quam  servavit  Catameitus,^)  transit  in  e 
vel  I,  quae  ex  Latina  lege  ante  vocales  corripiuntur:  balinea, 
baxea,  patägium  (Ttazayslov),  plätea  (^rilama),  Philippeus 
{0di7t7ceiog),  östrea  (ra  ooTgeia).  Atque  vis  accentus  Latini 
hanc  mutationem  efficit.^)  (Etiam  vocabula  peregrina 
Romani  hoc  more  pronuntiabant,  ut:  danista  {daveLozTjg), 
gynaeceum  (yvvar/,eiov)).  Vox  i  similiter  atque  e  sonans  ante 
vocalem  effecit,  ut  pro  i  etiam  ponerent  e  Romani  in  his  voca- 
bulis:  cöclea  (o  -/.oyllag),  naüsea  (lonice:  vavoia),  naütea 
(Attice:  vavxia),  strütheus  {oTqovi^Log).^) 


^)  Vide  supra  p.  13. 

Lindsay-Nolil  II  §  41.  Falsae  elocutioni  contraria  scriptura  ipsa 
quoque  falsa,  qua  scribitur  ae  pro  e,  ne  vulgaris  videatur  esse,  utrum  a 
Plauto  adhibita  sit  in  vocabulis  scaena  [axrjvr])  proscaenium  (n^o- 
axTjviov)  scribendis  necne,  adhuc  incertum  est,  quia  codicum  scriptura  variat. 

»)  Stolz  I.  F.  XVII  85. 

^)  Si  hoc  nomen,  id  quod  W.  Schwering  I.  F.  XXX  220,  XXXII  364 
suspicatur,  ex  Oscorum  lingua  in  Romanorum  transiit,  apud  illos  dipthongus 
servari  poterat. 

5)  Sommer  78.  —     Festus  182.  —      Men.  144. 

^)  Quod  attinet  ad  vocabula :  myropolium,oenopolium,panto- 
polium,  thermipolium,  Graeca  exemplaria  terminatione-TtfjAto// terr 
minata  fuisse  puto,  quia  sunt  verba  sermonis  vulgaris,  qui  tertio  a.  Chr. 
n.  saeculo  *  pro  st  pronuntiabat  {Brugmann-Thumb  Gr.  Gram.*  München 
1913  55),  atque  habemus  etiam  hunc  exitum  apud  scriptores  Graecos 
(Plato  Rep.  VIII  557  D  navronc^iXiov  cod.  Paris.  A). 

^)  tioc  loco  affero  cupressus  {üvnaQiaaos). 
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Dipthongus  eu,  aliena  a  lingua  Latina,^)  mutatur  in  ou  et 
inde  in  u:  Pollüces.^) 

Dipthongus  oi  in  omnibus  vocabulis  Latinis  in  oe  vel  u 
convertitur,  sed  u  tantum  dicitur,  si  sequens  syllaba  vocalem  i 
habet.  Scriptum  ergo  invenimus:  poena  {rtoLvrj),  Poenus  sed 
puniceus'O  et  Punicus.  Antiquissimis  autem  temporibus  oi 
in  1  transiisse  docet  v  i  n  u  m  {Fölvog,  Folvov).  Consonantes  -tl- 
in  -cl-  mutantur:  anclo  ex  *antlo  {avtUoji), 

Alia  vocabula  Graeca,  quorum  voces  Romanis 
difficiles  erant  ad  eloquendum,  mutata  sunt  ex 
enuntiationis  legibus  Romanorum. 

Coniunctio  consonantium  hanc  ob  rem  vocali  interposita 
h'nguae  Latinae  accommodata  est^):  Aesculapius  (^AloyilctTtLog), 
drachuma  (dgaxfAij),  Hercules  (HQa/l^g),  mina  ((.iva), 
Patricoles  (TlatQoxlog),^)  techina  {Tex^ij),^)  At  cincinnus 
i'uv.Lvvog)  infixam  consonantem  habet,  quia  Romani  in  talibus 
verbis  totam  syllabam  repetere  solebanf^)  Syllaba,  quam  una 
consonans  sequitur,  saepius  vocali  correpta  consonantem 
superiorem  duplicat:^)  bracchium  (6 ßgaxltov),  creterra  (lonice: 
y.QrjT7]Q,  yiqriTT.qa),  hallec,^)  hallex^^)  (alv^Aov),  marsuppium, 
tappete  (TccTtrjg),  tippula. 

Interdum  consonantium  coacervationem  minuere  Romani 
solent:^^)  1  anter  na,  *lampterna  {lafiTtTrjga),  spinter. 

0  Sommer  41,  80. 

Vide  supra  p.  13.   De  dipthongo  „eu"  in  exitu  vocabuli  p.  17. 
^)  Quod  Pseud.  229  poeniceus  scribitur,  oe  propter  parem  sonum  ser- 
vata  est:  Phoenicium  poeniceo  corio. 
*)  Stolz-Schmalz  §  36. 
^)  Sed  Patroclus  servatur  Liv.  Od.  v.  11. 

•)  In  nominum :  AIcumena  QäXxui^vrj),  Alcumeus  (a  Plauto  dicitur  quasi 
Sit  cum  adiectivo  meus  coniunctum,  cum  sit  nomen  Graecum  läXxfiaicov) 
scriptura  servata  esse  mihi  videtur  enuntiatio  prisca  comoedorum;  neque 
enim  ullum  praeterea  testimonium  ut  in  illis  vocabulis  est  quo  ea  usu 
,  cottidiano  trita  fuisse  cognoscatur. 
Cf.  tintinno. 
Sommer  202. 
^)  Aul.  frg.  V. 

Poen.  1310.  Forma  Latina  nondum  explicata,  sed  certe  prisca.  Vide 
infra  p.  12. 

Sommer  254,  255. 
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Elocutionis  plebis  Romanae  cognoscuntur  proprietates  ^)  ex 
mutatione  vocum^)  in  his  vocabulis  perspicua:  corcotus^)  pro 
crocotus  {/.goyitüTog) y  phyrgio*)  pro  phrygio  (o  OqvS)^ 
tarpezita^)  pro  trapezita  (6  TQaTteKkrjg), 

II.  Particula  altera. 

De  formis. 

1.  De  vocabulis  Graecis,  quae  ex  obliquo  casu 
in  sermonem  Latinum  recepta  sunt. 

Antiquis  temporibus,  cum  auribus,  non  litteris  perciperent 
Romani  vocabula  Graeca,  eam  verbi  formam  eis  facillime  in 
memoria  mansisse  apertum  est,  quam  iterum  atque  iterum 
audiverant.  Quo  factum  est,  ut  populus  rudis  atque  artis 
grammaticae  scilicet  ignarus  hoc  usitato  casu  pro  nominativo 
usus  illam  vocabuli  Graeci  formam  acciperet.  Qua  ratione  etiam 
genus  verbi  saepius  mutatum  est. 

A  genetivo  sunt  repetita  haec  vocabula:  elephantus 
(s?Jg)avTog),  trygonus  (TQvyovog). 

Ab  accusativo  duxerunt  Romani  hasformas:  aurichal- 
cum,  buxum,  cratera  {yiQaTrjQo),  creterra,  crepida*') 
{yiQ7]7iiöa) ,  ellebor  um  {slleßogov),  panthera')  (nav^r]Qa), 
placenta^)  (jrlayiovvTa),  vinum.^) 

A  nominativo  plurali  sunt  tracta:  balinea,  gerrae 
(Dorice:  tcc  ysQQcx),  ostrea  (ra  ooTgeia),  rosa  (Dorice  Ta  qoöo), 

2.  De  vocabulis  propter  parem  nom inativi  exitum 
in  aliam  declinationem  et  genus  translatis. 


^)  supra  p.  14. 

2)  Lindsay-Nohl  II  §  III,  Stolz-Schmalz  96. 

3)  Aul.  frg.  I;  corcotarii  Aul.  521. 
0  Aul.  508. 

^)  Cure.  341,  406,  712. 

Concludi  potest  de  hac  forma  ex  deminutivo  crepidula  Pers.  464. 
')  Pantherinus  Epid.  18  ex  panthera  derivandum. 

Haec  forma  erui  potest  e  Placentinorum  nomine  (Capt.  162)  loci 
causa  adhibito.  Designat  tam  incolas  Placentiae  urbis  quam  ad  placentam 
spectat. 

Agrigentum,  lanterna,  Tarentum  terminationem  ab  accu- 
sativo Graeco  tractam  cum  Latina  mutaverunt.   Infra  p.  17. 
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artopta  (o  aQtojcxrjq) ,  Calchas,  ae  {KaXyag,  avTog), 
catapulta  (o  yiaxaTtÜTi^g) ,  cetus,  i  (to  x^rog),  cociea 
(o  xoxX/ag),  fucus,  i  (to  f/)v>tog),  glaucuma,  ae  (to  ylav- 
yMf.ia),  OedipUS,  i  {OiÖLTCOvg,  oöog),  paenula  (6  (paLvolrjg), 
Schema,  ae  (zo  oxrji^a),  spinter,  eris  n.  (6  ocpiyATriQ). 

Sermonis  plebeii  et  inde  linguarum  Romanicarum  proprium 
est  masculina  alterius  declinationis  in  neutrorum  loco  ponere.^) 
Sic  dicitur  corius^)  pro  corium.^) 

3.  De  vocabulis,  in  quibus  ad  analogiam  voca- 
bulorum  Latinorum  terminatio  mutata  est. 

Qua  in  re  non  minore  cum  libertate  sermo  populi  verbis 
peregrinis  usus  cum  Latinis  congruentia  fecit. 

Lanterna  terminationem  assumpsit  vocabuli  lue  er  na, 
et  Lato  na  (Dorice  yiaxto)  in  easdem  syllabas  exit  atque 
Bellona.   Pausa  (ij  Tcavöig)  verbo  causa  adsimilatum  est. 

Secundum  leges  linguae  Latinae*)  mutatur  syllaba  ultima  * 
-ros  in  -er,  si  consonans  praecedit:  Alexander  (^AU^avdqog), 
conger  (o  yoyygog),  scomber  (o  Gy,6t.(ßQog),  Agrigentum  et 
Taren  tum  in  eandem  terminationem  exeunt  in  quam  urbes 
Italicae  ut  Laurentum,  Nomentum.  Hoc  loco  affero:  Poeni  in- 
certae  originis;  triclinium  {tqIyIivov) ^)  exitum  habet  a  voca- 
bulis Latinis  in  -ium  cadentibus  atque  similiter  bracchium 
factum  esse  videtur. 

Aiax  ad  analogiam  adiectivorum  Latinorum  in  -ax 
cadentium  (audax)  terminatur,  postquam  *Aiakeis,  Osca  forma, 
ad  Romanos  venit.^)  Terminatio  -svg,  quia  eu  aliena  a  lingua 
illius  aetatis,')  facta  est  -es:  Achilles^)  (llyMEvg)  vel  -us: 
Piraeus  (neiQaisvg)  vel  a:  amphora  (ajLicpoQevg),  Apollo, 
inis  (Anolhüv,  tovog)  aeque  ac  homo,  inis,  atleo  (Ucov, 
ovTog)  ad  similitudinem  verbi  unio,  unionis  declinatur.  Nec 

0  Lindsay-Nohl  VI  §  1. 
^)  Poen.  139,  frgt.  inc.  5. 

»)  Mil.  29,  Rud.  757.    Vide  Leonis  adn.  ad  Rud.  888. 
*)  Sommer  336. 

^)  Ad  huius  vocabuli  analogiam  Romani  finxerunt:  biclinium. 

W.  Schwering  I.  F.  XXX  220. 
')  Supra  p.  15. 

^)  Achilli  (gen.)  legitur  Bacch.  938,  sed  omisit  hunc  versum  Cod. 
A  atque  recte  eum  delevit  Buecheler  Rh.  Mus.  41,  311. 

2 
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minus  cum  tappete  conferendum  est  rete.^)  Sinapis 
{t6  öivaTti)  exit  in  -is,  quia  terminatio  -i  Romanis  ignota  erat. 
Celox  (6  "^elrjq)  eadem  terminatione  qua  velox  terminatur  et 
alcedo  {ah/.vtov)  formatur  simile  vocabulis  Latinis,  quae  in  -edo, 
-eduia  exeunt,  ut  *ficedo,  ficedula,  *monedo,  monedula, 
lorpedo.  Praeterea  huius  generis  vocabula  sunt:  latro  (laxQLg, 
laTQov),  quocum  conferre  licet  praedo;  Phrygio  (Oqv^),  quod 
ad  analogiam  vocabulorum  pellio,  restio,  ludio  for- 
matum  esse  videtur. 

Nonnulla  vocabula  Graeca  apud  Romanos  habent  mutatas 
formas,  quia  in  eis  formandis  valuit  sensus  quidam  originationis, 
quem  nostra  lingua  Volksetymologie  appellare  solent. 

Anguilla  (r]  iyxeXig)  significationis  causa  Latino  anguis 
simile  factum  et  deminutive  formatum  est.  Agrigentum  in 
memoriam  reducit  vocabulum  Latinum  ager.^)  Conger 
(o  yoyyqog)  ex  con-  et  -gero  compositum  esse  videbatur. 
Comissor  propter  significationem  adiectivo  comis  vel  nomini 
comitis  admotum  esse  videtur.  Fun  da  (1]  G(p€vd6vrj)  cum  verbo 
fundo,  fucus  cum  eodam  vocabulo  Latino  longe  alterius 
significationis,  fungus  cum  verbo  fungor  conferendum  est.^) 
obsonium  pro  opsonium  {to  oipcoviov)  saepius^)  scribitur, 
quasi  sitj  cum  praepositione  ob-  coniunctum.  Placenta 
tangit  verbum  placere.  Patricoles  ex  pater  et  colo 
compositum  esse  videtur.  Runcina  ad  similitudinem  verbi 
Latini  runcare  mutatum  est.  Architectus  denique  in  voca- 
bulum Latinum  tectum  exire  videtur,  cum  prior  pars  vocabuli 
Sit  Graeca  (6  ccQXLTeKTwv). 

Expiicatione  adhuc  egent  vocabula  prisca  et  usu  cottidiano 
trita:  hallec,  hallex^)  (alvKov\  crumlna  {yQv^eia),  pas- 
ceolus  (cpaoY.colog),  supparum  [oicpaqovl). 

^)  tappetia  (Pseud.  147,  Stich.  378)  {to  rani^riov)  ut  cubilia  singu- 
larem  tappete  postulare  Romanis  videbatur. 

^)  Aurichaicum  iam  supra  explicavi  p..l4. 

^)  An  etiam  f  ides  {a(fi§£g)  cum  eodem  vocabulo  Latino  conferendum? 

^)  Aul.  282,  291,  352,  560,  Men.  220.  Merc.  582,  780.  Mil.  107. 
Truc.  561,  747.  o  b  s  o  n  o  Aul.  280.  Bacch.  96.  Capt.  474.  Cas.  441,  491, 
501.  <Men.  273,  288,  320  ps.)  Merc.  695,  754.  Mil.  756.  Most.  24. 
Truc.  444,  740.    obsono  r  Aul.  295,  obsonator  Mil.  667. 

^)  Supra  p.  15. 
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,  4.  De  vocabulis  Graecis,  quorum  voces  ab  aliis 
gentibus,  per  quas  ad  Romanos  pervenerunt,  mutatae 
vi  dentur.^) 

Apud  Messapios,  Calabriae  gentem,  Graeca  vox  ^Romanae 
consonantis  b  sonum  habebat,  quae  res  cognoscitur  in  voca- 
bulis inde  tractis:  ballaena  {ij  cfallaiva),  Bruges  ((DQvyeg).^) 

Ab  Etruscis  Romani  nomen  Catameiti  petiverunt,  quia 
Catmite  pro  Graeco  Favv^r^öijg  est  in  speculo  Tusco.^)  Praeterea 
sportula  (sporta)  et  triurnp(h)us  inde  Romam  venerunt 
vocabula,  quia  OTvvQida  et  -d-Qia/Lißog  has  vocum  mutationes  nisi 
apud  Tuscos  pati  non  poterant.*) 

III.  Particula  tertia. 

De  vocabulis  Latinis,  quae  a  Graecis  derivata  aut  cum  eis  composita  sunt. 

De  derivatis  primum  dicam  vocabulis  et  asterisco  notabo 
ea,  quae  a  solo  Plauto  formata  esse  videntur  atque  e  more  et 
usu  sermonis  cottidiani,  ut  plurima  eorum  quidem  popularia 
fuisse  nobis  credendum  sit.  Alia  autem  ad  analogiam  voca- 
bulorum  vere  Latinorum  a  vocabulis  peregrinis  a  Plauto 
derivata  esse  neque  in  usu  sermonis  cottidiani  fuisse  videntun 
quia  ab  uno  Plauto  dicuntur.  Sed  cum  de  bis  rebus  nihil  certi 
statui  possit,  promiscue  hoc  loco  afferam. 

la.  De  substantivis  derivatis. 

Nomina  qu.  d.  agentis. 

Vocabula,  quae  desinunt  in  syllabas: 
-tor,  -trix^):    balineator  a  balineis,  *cistellatrix 
a  cistella  (deminutive  ex  cista,  yJoTrj),  gubernator  a  gubernando, 

^)  Sane  vocabula  huius  generis  per  alios  populos  ad  Romanos  per- 
venisse  praecipue  hac  de  causa  viri  docti  putant,  quia  nullo  alio  modo 
mutatio  sonorum  et  formarum  apte  explicari  potest. 

^)  Bezzenberger  B.  B.  I  165.  Macedones  quoque  pronuntiabant  b 
pro  f  (Kretschmer  287,  H.  Diels  Elementum  86)  et  per  eos  haec  vo.cabula 
Romam  venire  potuisse  videntur  (Stolz-Schmalz  §  4,  47,  Cicero  orat.  160). 

3)  P.  Friedländer  P.-W.  VII  1,  742. 

^)  W.  Schulze  Berl.  Sitz.-Ber.  1905  709.  P.  Kretschmer  Einl.  in 
d.  Altertumswissenschaft  von  A.  Gercke  u.  E.  Norden  Leipzig  1912  I  *  560. 
Etiam  circus  {6  yJoy.os)  per  Tuscos  fortasse  ad  Romanos  venit.  (Liv.  I  35). 

^)  De  nominibus  Latinis  pariter  formatis  vide  Schmilinsky  De  pro- 
prietate  sermonis  Plautini  usu  linguarum  Romanicarum  illustrato  Diss. 
üalle  1866  33,  Rassow  612  sqq. 

2* 
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percontator  a  percontando  (yiovrog),  obsonator  ab  obso- 
nando  (pxiKovko). 

-o:^)  ganeo  a  ganeo  (Dorice  "^yavmov),  harpago  a  Gr, 
^  cLQuayr  ex  ipso  sermone  Graeco  petitum  esse  videtur. 

Nomina  deminutiva. 

Placuerunt  Unguis  Romanicis  terminationes  deminuti- 
vorum,  quas  e  vulgari  sermone  receperunt.  ^)  Formavit  igitur 
Plautus  etiam  ea  derivata,  quae  apud  eum  unum  exstant,  ad 
sermonis  vulgaris  exemplum,  aut  ipsa  Plautina,  quae  dicuntur 
vocabula,  sunt  vulgaria,  sed  a  posteris  scriptoribus  ob  ipsam 
vulgaritatem  neglecta. 

Nomina,  quae  cadunt  in  terminationes: 

-ulus,  -ula;  (-olus,  -ola)^):  ampulla  ab  *ampora, 
batiola  a  batioca,  celocula  a  celoce,  corolla  a  Corona 
{AOQwvrj),  *corcotula  a  corcota,  crepidula  a  crepida,  *cru- 
milla  a  crumina,  cistula  a  cista  mottj),  *cistellula 
a  cistella  a  cista,  *sepiola  a  sepia  (arjTtia),  sportulaa  sporta, 
tippula  a  *tippa,  viola'^)  a  Gr.  to  Fiov. 

-ella:  cistella  a  cista. 

Restant  nomina  deminutiva,  quae  exeunt  in  -culus^): 
*schoenicula  a  schoeno  {oxolvog),  *tusculum  a  ture. 

Nomina,  quae  a  verbis  Graecis  ducta  sunt  cadunt  in  -tus, 
tüs:  *obsonatus  ab  obsonando,  vel  -tio^):  *parasitatio 
a  parasitando  (TtagaaLTeto). 

Alia  nomina  derivata,  quae  cadunt  in: 

-ius,  -ia:  barb aria  a  barbaro  (/5a(>p«^og),  of  f  ucia  a  fuco. 

-tudo:  *hilaritudo  ab  hilaro  (iXaQog). 

-anal:  bacchanaP)  a  baccha  (ßctAxrj). 

-etum:  myrtetum^^)  a  myrto  (i^ivQTog). 

-istrum:  calamistrum-^)  a  calamo  {yidXafxog). 

1)  Rassow  608.  —  ^  Schmilinsky  34. 

5)  Schmilinsky  35,  Rassow  615. 

*)  Concludendum  ex:  violarius  Aul.  510. 

5)  Schmilinsky  36,  Rassow  599. 

^)  Rassow  611. 

Cf.  tribunal,  Volcanal. 
^)  Cf.  senticetum  Capt.  860,  Stowasser  Wiener  Studien  VII  127. 
^)  Cf.  canistrum. 
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Ib.  De  adiectivis  derivatis. 

Adiectiva  a  substantivis  Graecis  derivata,  quae  notant  res 
ad  substantivorum  significationem  pertinentes,  exeunt  in: 

-aneus:  Herculaneus  ab  iiercule. 

-ius,  -eus^):  *antelogium  a  logo  {loyog),  alcedonius 
ab  alcedine,  bliteus  a  blito  (ro  ßliTov),  tierculeus  ab  Hercule. 

-icus.-Acherunticus  abAcherunte^  cinaedicusa  cinaedo. 
Punicus  a  Poeno. 

-arius:  *catapultarius  a  catapulta,  *crapularius 
a  crapula,  *ballistarius  a  ballista,  *hepatiarius  ab  hepate 
{r^Ttag,  atog),  patinarius  a  patina,  *thensaurarius  a  then- 
sauro.  Magna  pars  adiectivorum,  quae  in  -arius  exeunt,  opi- 
fices  apud  Romanos  denotat^): 

ampullarius  ab  ampulla,  *carinarius  a  carino  (ytagvivog), 
*corcotarius  a  corcota,  *d iabathrarius  a  diabathro, 
*molochinarius  a  molochina,  olearius  ab  oleo,  pata- 
gi arius  a  patagio,  (semi-)sonarius  a  sona,  zona,  *stro- 
phi arius  a  strophio,  vi ol arius  a  viola. 

Adiectiva,  quae  desinunt  in: 

-aiis,  -aris'^):  diobolaris  a  *diobolo  (ro  diußoXov),  brac- 
chialis  a  bracchio. 

-anus^):  Praecipue  sunt  ab  urbium  nominibus  haec 
adiectiva  derivata:  Spart  anus  a  Sparta  {^TcaQziaTrjg), 
Syracusanus  a  Syracusis  (^ygav^ovaLog),  *subbasilicanus 
a  basilica,  Thebanus  a  Thebis  (Qrjßalog),  Troianus  a  Troia 
(TgtoLog). 

-inus:   Agrigenti nus ^)   ab  Agrigento,  Tarentinus 

a  Tarento,  cantlierinus  a  cantherio,  *funginus  a  fungo, 

leonin  US  a  leone,  pant  her  inus  a  panthera. 

Adiectiva,  quae  copiam  alicuius  rei  significant,  exeunt  in 
-osus^):  aerumnosus  ab  aerumna,  *elleborosus  ab 

elleboro,  podagrosus  a  podagra,  *sycopantiosus  a  syco- 

phantia. 

^)  Schmilinsky  37.    choragium  v.  p.  23. 
2)  Rassow  598,  Schmilinsky  38. 
')  Schmilinsky  37. 

♦)  J.  Wackernagel  Zu  den  latein.  Ethnika  A.  f.  1.  L.  XIV  7  sqq. 
^)  Cf.  Florentinus,  Patavinus.  —     Schmilinsky  38. 
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Adiectiva,  quae  ornatum  notant,  cadunt  in 

-atus:  calamistratus  a  calamistro,  chlamydatus 
a  chlamyde,  cincinnatus  a  cincinno,  clatratus  a  clatrisr 
*ostreatus  ab  ostreis,  patagiatus  a  patagio,  purpuratus 
a  Purpura,  purpurissatus  a  purpurisso. 

Latino  more  originem  notat  terminatio 

-ensis^:  Alidensis  ab  Alide  i^Alelog),  Atheniensis 
ab  Athenis  (^^jymtog),  Corinthiensis  a  Corintlio  {Koglrd^Log), 
Epidamniensis  ab  Epidamno  (ErtidaiÄViog),  Macedoniensis 
a  Macedonia  {Mayiedwv),  Massiliensis  a  Massilia  {Maooa- 
XuoTr^g),  Siciliensis  a  Sicilia  (^tze/log). 

Ic.  De  verbis  derivatis. 

Verba  a  substantivis  Graecis  ducta^)  sunt:  bacchor 
a  baccha,  *harpago  a  Gr.  ^  aQTtayrj,  machinor  a  machina^ 
nauseo  a  nausea. 

Composita  cum  Latinis  praepositionibus  sunt 
haec:  *contechnor  a  techina, *deruncino  a  runcina,  exentero 
a  Gr.  evrega,  e^evTSQl'Cco,  percontor  a  conto,  latrocinor 
a  latrone. 

Pauca  de  compositis  Graeco-Latinis  dicenda  sunt. 

Substantiva  Graeca  cum  Latinis  composita  sunt  haec: 
fidicina  aq)ldrj,  ocpiöeg  xoqöal  /.layetQLxal  Hesych.  -cano, 
cf.  tibicina,),  latrocinium  (latro-cinium,  cf.  lenocinium),  *pla- 
gigera  (Don  a  jtlaya  -gero),  *plagigerulus,  *sandal  igerulus 
{%o  öavdakLov  -g(txo\  *semisonarius?  (semi-sona),  tyrsigera 
(6  -dvQOog  -gero). 

Vocabula  Graeca  cum  praepositionibus  Latinis  coniuncta 
sunt  haec: 

*antelogium  (ante-logos),  congerro  (con-Dorice  riQQwv), 


1)  Wackernagel  8  sqq. 

2)  Differunt  alia  verba  Latina  a  Graecis  petita  ab  exemplaribus  genere 
verbi,  quia  sunt  apud  Romanos  deponentia,  quae  apud  Graecos  verba 
activa,  ut  comissor  (x<w/*a^cü),  o b s o n o r  {oxpcovtco)^  *parasitor  (Tta^aairaM)^ 
philosophor  {fdoaofeco),  *sycophantor  (avxvtpavzeco). Gerte  haec mutatio 
apud  Romanos  facta  est,  aut  quia  ab  ipsis  nominibus,  Graecorum  verbis 
neglectis,  Romani  haec  verba  duxerunt,  aut  quia  sunt  magnam  partem  in- 
transitiva. 


—   23  — 


*contechnor,  *deruncino,  offucia  (ob-  fucia  a  fuco),  per- 
contor,  *subbasilicanus  (sub-basilica),  *supparasitor.^) 

IV.  Particula  quarta. 

De  vocabulis,  quae  populo  grata  fuisse  usu  sermonis 
cottidiani  demonstratur. 

1.  De  vocabulis  Graecis,  quae  in  sermone  Latino 
aliam  signif i cationem  habent  atque  in  Graeco. 

choragus.  Huius  vocabuli  exemplar  Graecum  e  Dorica 
dialecto  sumpsisse  Romanos  necesse  est,  quia  apud  illos  tantum 
0  xoqayog  dicitur,  at  apud  Athenienses,  a  quibus  exemplaria 
comoediae  Romanae  petita  sunt,  %oqiqy6g.  Noverant  ergo  Romani 
ludos  scaenicos  Doriensium,  priusquam  Attica  comoedia  ad  eos 
venit.2)  Sed  aliam  significationem  Romani  huic  vocabulo 
dederunt  atque  apud  Graecos  habebat.  Cum  chorus  e  Graecorum 
more  institutus  Romanis  ignotus  sit,  apud  eos  choragus  dicitur 
non  ille  homo,  qui  chorum  instruit,  sed  negotiator,  qui  instru- 
mentum  scaenarum  locat.  Cure.  464  choragus  ipse  apud  spec- 
tatores  loquitur:  ornamenta,  quae  locavi,  metuo,  ut  possirn 
reäpere.  Pers.  159  nSd-ev  ornamenta?  Abs  chorago  sumito  / 
dare  debet:  praebenda  aediles  locavemnL 

choragium.  Incertum,  utrum  a  Dorico:  xoqayelov^)  ducen- 
dum  Sit  an  derivandum  a  chorago,  ut  antelogium  a  logo.  Hoc 
vocabulum  ipsum  quoque  alterius  significationis  est  apud 
Romanos  atque  apud  Graecos.  Est  instrumentum  scaenarum. 
Capt.  61  nam  hoc  paene  iniqmmst  comico  choragio  conari 
desübito  agere  nos  tragoediam. 

*conchita.  Gr.  6  ^AoyylxriQ,  est  quoddam  marmoris  genus, 
at  conchita  est  piscator  concharum  (Rud.  310). 

poeta  (Attice:  6  TtorjTrjg).^)  Significatio  huius  vocabuli  apud 
Graecos  ad  plures  res  spectat  quam  apud  Romanos.  lam  inde 
ab  initio  is  tantum  poeta  a  Romanis  est  appellatus,  qui  car- 

^)  Haec  verba  composita  populo  grata  fuisse  testantur  linguae  Ro- 
manicae,  quae  eis  principalium  loco  utuntur.    Schmilinsky  41  sqq. 

2)  Infra  p.  37. 

3)  Epich.  frgt.  13.  104. 

^)  De  forma  norjua  pro  Tioir^^ia  Meisterhans  Gram.  d.  att.  Inschr.  ^ 
1900  57. 
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mina  vel  fabulas  fingeret, et  hac  notione  divulgata  utitur 
Plautus:  Capt.  1033,  Cas.  861,  Cure.  591,  Men.  7,  Mil.  211, 
Pseud.  401,  Vid.  7.  At  alibi,  ubi  poeta  dicitur  pro  doli  fictore, 
ut  Asin.  748,  Pseud.  404,  Plautus  ad  Graecam  vocabuli  signi- 
ficationem  propius  accedit. 

stomachus.  Asin.  423  clamore  ac  stomacho  non  queo 
lahori  suppeditare.  Translata  vis  huius  vocabuli  Graecis  ignota, 
at  Romanorum  propria  est. 

2.  De  vocabulis  Graecis,  quae  in  sermone  Latino^ 
quem  Plauti  comoediae  exhibent,  translate  vel  pro- 
verbialiter  dicuntur.^) 

Acheruns.^)  Metonymice  dicitur  Acheruns  pro  morte, 
pernicie,  interitu,  cruciatu:  Amph.  1029  ulmorum  Acheruns, 
Capt.  999  nulla  adaeque  est  Acheruns  /  atque  ubi  ego  fui  in 
lapicidinis.  Cas.  158  Acheruntis  pabulum. 

*Acherunticus.  Translate  dicitur  pro  homine  decrepito, 
morituro:  Merc.  290  Acherunticus  senex  Mil.  627  itane  tibi  ego 
videor  oppido  Acherunticus? 

Achilles.  Nominatur  miles  per  iocum  pulchritudinis  causa 
(Mil.  61)  atque  ob  fortitudinem  eodem  nomine  viri  fortissimi 
appellatur  (Mil.  1054);  cf.  Nestor  infra  p.  28. 

alcedo.  Proverbialiter  ut  apud  Graecos*)  dicitur  pro 
quiete,  otio:  Poen.  356  quam  mare  olimst,  quom  ibi  alcedo  pullos 
educit  suos.   Eandem  haec  locutio  proverbii  speciem  habet. 

alcedonius.  Eodem  modo  quo  alcedo  proverbialiter 
dicitur:  Cas.  26  Tranquillumst,  alcedonia  sunt  circum  forum 
(sc.  tempora). 

ancora.  A  Naevio  com.  v.  52  per  comparationem  dicitur: 
in  alto  navem  iube  tu  destitui  ancoris  (quod  fieri  non  potest).^) 

anguilla.  Pseud.  747  Charinus  Simiam  servum  ob  calli- 
didatem  praedicat.  Cum  Pseudolus  quaerat:  Quid  cum  manifesto 
tenetur?  respondet  ille:  Anguillast,  elabitur. 

^)  Mommsen  Rom.  Gesch.  H  933. 

*)  W.  V.  Wyss  Die  Sprichwörter  bei  den  römischen  Komikern  Diss. 
Zürich  1889.  A.  Otto  Die  Sprichwörter  und  sprichwörtl.  Redensarten  der 
Römer  Leipzig  1890. 

2)  Acheron,  Enn.  Seen.  frgt.  245  (Vahlen),  forma  graecissans. 

4)  Otto  11.  -  ^)  Otto  240. 
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arrabo.  Hoc  vocabulum  Semper  pro  pignore  dicitur/)  ut 
notionem  mercatorum  sermonis  propriam  significet. 

aurichaicum.  Quasi  sit  metallum  ingentis  pretii  pro 
thensauro  usurpatum:  Pseud.  688  aurichalco  contra  non  carum 
füit.  Mil.  658  Cedo  tris  mi  hominis  aurichalco  contra  cum  istis 
moribus. 

baccha.  Metonymice  hoc  nomine utitur  Plautus  Bacch.  53 
Quia  Bacchis  bacchas  metuo  et  bracchanal  tuom,  371  Bacchides 
non  Bacchides,  sed  bacchae  sunt  acerrumae  Mil.  1016  Cedo 
Signum,  si  harunc  baccharum  es. 

bacchanal.  Translate  dicitur  pro  convivio  libidinoso: 
Aul.  408  ad  bacchas  veni  in  bacchanal,  Aul.  411  aperit  bacchanal, 
Mil.  858  vos  in  cella  vinaria  bacchanal  facitis. 

bacchor.   Mil.  856  bacchabatur  aula,  cassabant  cadi. 

ballista.  Non  nisi  translate  in  comparationibus  a  Plauto 
dictum. 

barathrum.  Pro  ventre  dicitur,  qui  satiari  non  potest: 
Cure.  123  effunde  hoc  cito  in  barathrum, 

barbarus.  Barbarus  i.  e.  homo  incultus  dicitur  Lydus 
Bacch.  121  0  Lyde,  es  barbarus, 

basilicum.  Translatam  vim  habet  locutio:  iacto  basilicum 
(Cure.  359).  Certe  haec  dictio  apud  Romanos  in  talorum  ludo 
in  usu  erat,  cum  eodem  loco  proferatur  de  eadem  re  enun- 
tiatum  vere  Latinum:  iacit  volturios  quattuor. 

Basilicum  vestimentum  (Epid.  232)  a  sermone  Latino 
alienum  fuisse  neminem  contendere  posse  puto. 

b  1  i  t  e  u  s.  Per  contemptum  dicitur  Truc.  854  blitea  et  luteast 
meretrix. 

bolus.  Pro  emolumento  dicitur 2):  Pers.  658  dabit  haec 
ibi  grandls  bolos;  Truc.  31  primumdum  merces  annua,  is  primus 
bolus  est.   Truc.  844  verum  hoc  ego  te  multabo  bolo, 

calamistratus.  Exaggerati  corporis  cultus  contemptum 
demonstrat  Asin.  627  cinaede  calamistrate ,  quod  est  male- 
dictum;  cf.  cincinnatus. 

calx.  Poen.  908  Quin  prius  disperibit  faxo,  quam  unm 
calcem  civerit    A  ludo  talorum  sumptum  est  proverbium. 

0  Gell.  XVII  2,  2L 
Item  Varro  r.  r.  3,  2. 
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cantherius.  Cist.  307  quamguam  vetus  cantherius  sum, 
etiam  nunc  adhinnire  equolam  possum.  Per  comparationem  de 
se  ipse  senex  hoc  dicit. 

cantherinus.  Men.  395  haec  mulier  cantherino  ritu 
astans  somniat   Proverbium  esse  videtur. 

casia.  Veteris  vini  flos  laudatur  Cure.  100  tu  mihi  stacta, 
tu  cinnamüm,  tu  rosa,  tu  crocinum  et  casias,  tu  telinum. 

catapulta.  Ut  ballista  Semper  per  comparationem  usurpatur. 

celox,  *celocula.  Celox,  navis  celerrima  et  levissimi 
ponderis,  cum  meretrice  comparatur.  Asin.  258  Quo  hanc  celocem 
conferam  ?  Mil.  986  Haec  celox  illiust,  quae  hinc  egreditur  inter- 
nuntia.  /  Quae  celox?  Ancillula  illius  est.  Mil.  1006  Tum  haec 
celocula  illa  absente  subigit  me,  ut  amem.  De  homine  ebrio 
dicitur  Pseud.  1304:  onustam  celocem  agere.  üna  cum  re  con- 
traria celox  commemoratur  in  locutione:  obsecro  hercle  operam 
celocem  hanc  mihi,  ne  corbitam  date!  (Poen.  543). 

cinaedus.  Translate  propter  impudicos  mores  saltatorum 
cinaedus  dicitur  scortum  masculum,  homo  libidinosus:  Asin. 
627,  Aul.  422,  Men.  514,  Pers.  804,  Poen.  1318  sqq. 

cincinnatus.  Convicium  est  ut  calamistratus.  Mil.  923 
populi  odium  quidni  noverim  magnidicum  cincinnatum?  Truc.  610 
moechum,  malacum  cincinnatum. 

cinnamum.   Vide  casia. 

coclea.  Poen.  532  Podagrosi  estis  ac  vicistis  cocleam 
tarditudine.  Proverbialiter  dictum. 

con  cha.  Obscaena  vi  dicitur  Rud.  704  (Venus)  te  ex  concha 
natam  esse  autumant,  cave  tu  harum  conchas  spernas. 

corium,  corius.  Locutio  est  servorum  e.  c.  Epid.  65 
detergetur  corium  de  tergo  meo.  Epid.  91  corium  perdidi.  Vide  p.  46. 

crocinum.    Vide  casia. 

*deruncino.  Translata  vi  pro  decipiendo  dicitur  ut  similia: 
deasciare  Mil.  884,  exasciare  Asin.  360.  Capt.  641  üt  ego 
deruncinatus  sum  huius  techinis.  Mil.  1142  ut  lepide  deruncinavit 
militem  ! 

elephantus.  Ad  crassum  corium  elephanti  spectat  Mil.  235 
erus  meus  elephanti  corio  circumtentust. 

elleborum.   Quia  elleborum  est  medicamentum  insaniae 
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apud  veteres  Romanos  0,  dicitur  Pseud.  1185  ellebomm  hisce 
hominibüs  opus  est,  Men.  913  non  potest  haec  res  (insania) 
ellebori  f  iungere  obtinerier.  *ellebo.rosus.  Ex  usu  populi 
a  Plauto  dictum  pro  mente  captus:  iY\ost.  952  Senex  hic  elle- 
borosus  est  certe,  Rud.  1006  Elleborosus  sunt.  At  ego  cerritus. 

epicrocus.  A  vestimento  epicroco  per  iocum  dicitur  pro 
iure,  quod  est  perlucidum  propter  macritudinem.    Fers.  96. 

exentero.  Translate  pro  excrucio  dictum  Epid.  320 
Exspectando  exedor  miser  atque  exenteror. 

fungus.  Contemptim  nominatur  homo  stultus  fungus: 
Bacch.  283  adeon  me  fuisse  fungum?  Bacch.  821  nil  sapit  nec 
sentit,  tantist  quantist  fungus  putidus.  lOSS  stulti,  stolidi,fatuiJungi, 

glaucuma.  Mi 1. 148  ei  nos  facetis  fabricis  et  doctis  dolis 
glaucumam  ob  oculos  obiciemus.    Proverbium  esse  videtur. 

guberno.  Per  metonymiam  usurpatum  Mil.  1091  lam  ex 
sermone  hoc  gubernabunt  doctius  porro. 

gubernator.  Rud.  1014  ego gubernator  ero  (sc.  huic  incepto). 

hallec,  halle X.  Quia  erat  cibus  infimae  plebis  et  ser- 
vorum^)  contemptim  dicitur  (Poen.  1310):  hallex  viri! 

I  e  m  b  u  s.  Men.  442  Ducit  lembum  dierectum  navis  pmedatoria, 
Comparate  dictum. 

leoninus.  loci  causa  Menaechmus  domum  suam,  ubi 
femina  ab  eo  relicta  est,  leoninum  cavum  appellat  (Men.  159). 

mach i na.  Pro  enuntiato  „dolos  instituo"  Plautus  per 
comparationem  saepius  dicit:  Bacch.  232  machinam  machinor, 
Mil.  138  machinas  paro,  Mil.  813  machinas  moveo,  Pers.  785 
machinas  molior,  Pseud.  550  machinas  statuo. 

machinor.  Cas.  277  subolet  iam  uxori,  quod  ego  machinor, 

Massiliensis.  Massiliensium  mores  depravatos  Romanis 
notos  fuisse  demonstrat  Cas.  963  Ubi  tu  es,  qui  mores  Massi- 
iienses colere  postulas? 

mena.  Cibus  plebis^)  ut  hallex;  pro  maledkto  positum: 
Poen.  1312  deglupta  mena. 

nautea.  Propter  nauteae  foedum  odorem  et  saporem  dicitur 
Asin.  894  nauteam  bibere  malim,  Cure.  101  omnium  unguentum 
odor  prae  tuo  nautea  est,  Cas.  1018  hircus  unctus  nautea. 

1)  Cato  agr.  c.  157,  12.  —  2)  Cato  agr.  c.  58. 

»)  H.  Blümner  Die  röm.  Privataltertümer  ^   München  1911  p.  182. 
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nenia.  Proverbium  est  Pseud.  1278  id  fuit  nenia  ludo. 
Translate  pro  luctu  et  gemitu  dicitur:  Bacch.  889  te  faciam 
confossiorem  soricina  nenia.  Truc.  213  huic  homini  amanti  mea 
era  apud  nos  neniam  dixit  doml 

Nestor.  Hoc  nomen  Men.  932  proverbialiter  dicitur  pro 
viro  suaviter  dicente. 

offucia.  Translate  usurpatum  Capt.  656  ita  mi  stolido 
sursam  Vorsum  os  sublevere  offuciis. 

oleum.  Proverbium  exhibet  Poen.  332  Tum  pol  ego  et 
oleum  et  operam  perdidi,  1236  hanc  canem  tibi  faciam  oleo 
tranquilliorem. 

paenula.  Per  immutationem  verborum  dicitur  Most.  991 
Liberias  paenulast  tergo  tuo. 

pantherinum.  Pantherinum  genus  18)  dicuntur  ei 

homines,  quorum  fort.una  varia  est  ut  cutis  pantherae. 

pantop  olium.^) 

percontor.  E  nautarum  sermone  vim  translatam  sumpsit 
hoc  vocabulum,  derivatum  a  conto,  quo  aquae  altitudinem 
perscrutabantur.  Inde  significatio  perquirendi,  qua  Plautus 
Semper  hoc  vocabulo  utitur.  Sic  usurpatur  percontator  Men.  930. 

polypus.  De  homine  praedatorio  dicitur  Aul.  198  ego 
istos  novi  polypös,  qui,  ubi  quidquid  tetige runt,  tenent. 

pompa.  Per  iocum  pro  turba  obsonatorum,  qui  obsonia 
domum  transportant,  saepius  dictum,  velut  Bacch.  114,  Capt.  771, 
Cas.  719,  Stich.  683,  Truc.  549.  Metonymice  praeterea  splen- 
dorem  et  copiam  significat:  Cure.  2,  Bacc.  frgt.  I  2. 

proreta.  Rud.  1014  8i  tu  proreta  isti  navi  es,  ego 
gubernator  ero.  Quod  enuntiatum  proverbio  simile  esse  mihi 
quidem  videtur. 

proscenium.  Poen.  57  Locus  argumento  est  suom  sibi 
proscenium.  Locus  censendi  civibus  Romanis  erat  villa  publica; 
fabulae  eiusque  argumento  proscaenium  sive  theatrum. 

rosa.  Propter  odorem  et  pulchritudinem  hoc  nomen  non 
nisi  translate  usurpatur,  velut  supra  cum  casia. 

Siculus.  Siculi  logi  Atticis  opponuntur,  certe  e  more 
Romanorum,  quibus  iam  tum  Graeci  Siciliae  ob  hilaritatem  et 
facetias  rioti  erant.^) 

1)  Infra  p.  31. 

2)  Pers.  396.  Rud.  54,  cf.  Cic.  Verr.  IV  95,  de  or.  II  217,  Tusc.  I  15. 
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s  i  m  i  a.  Most.  886  vide  ut  fastidit  simia.  üt  apud  nos 
simia  et  maledictum,  quia  bestia  erat  foeda  et  contempta.^) 

sinapis.  Truc.  315  8i  ecastor  hic  homo  sinapi  victitet, 
non  censeam  tarn  esse  tristem  posse.  Fuisse  videtur  prover- 
bium,  quo  sinapis  homines  tristes  facere  dicebatur. 

stacta.^)  Most.  309  Vin  unguenta?  Quid  opust?  Cum 
Stada  accubo.   Videtur  ergo  unguentum  pervulgatum  fuisse. 

s  y  m  b  0 1  a.  Epid.  125  Paratae  scapulis  symbolae.  Sententia 
huius  enuntiati  spectat  ad  morem  symbolas  ad  convivium  colli- 
gendi  (Cure.  474);  hoc  loco  sunt  symbolae  plagae  numerosae. 

techina.   Translata  ubique  vi  pro  dolo  dicitur. 

telinum.^) 

tessera.  Tessera  cum  sit  nota  hospitalis  (Poen.  958),  ab 
hoc  usu  tracta  est  locutio  tesseram  eonfringere  (Cist.  503)  pro 
amicitiam  dissolvere. 

tippul a.  Pers.  244  Neque  tippula  levius  pondust  quam 
fides  lenonia.   Frgt.  Inc.  XXXIIl  levior  es  quam  tippula. 

triobolus  apud  Graecos  est  nummus  minimi  pretii.  Inde 
ducitur  locutio:  homo  trioboli  (Poen.  381^  463)  et:  negare  se 
debere  tibi  triobolum  i.  e.  nihil.  (Bacch.  260. 3) 

tympanum.   Vide  infra  p.  31. 

3.  De  vocabulis  Graecis,  quae  peregrinae  originis 
esse  Romanos  non  iam  sensisse  ex  usurpatione 
elucet. 

absinthium.  Irin.  934  Eho  an  etiam  Arabiast  in  Ponto ? 
Non  illa  ubi  tus  gignitur,  sed  ubi  absinthium  fit.  Ex  his  ver- 
sibus  elucet  Romanis  Arabiam  tus  gignere  notum  fuisse  non 
minus  quam  sciebant,  quid  sibi  vellet  absinthium.  Accedit  quod 
iam  Cato  agr.  159  absinthium  Ponticum  remedium  esse  tradit. 

barbaricus.  Romani  usque  ad  Ciceronis  aetatem'^)  res 
Romanas  barbaricas  appellare  non  dubitant.  Plautus  hunc 
morem  sequitur,  et  usurpat  eadem  vi  pro  Romanus  barbarus 
et  barbaria  pro  Italia. 

')  Cf.  Mil.  180. 

Supra  p.  26  (casia). 
2)  AristOph.  pax  848  Ovx  av  erc  Solt^v  TQicoßoXov. 

*)  Cic.  orat.  160. 
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blitum.  Pseud.  815  (coqui)  appomnt  mmicem,  brassicam, 
betam,  blitum.  Enumeratur  blitum  inter  olera  Romanorum  pro- 
pria.^)  Totus  hic  locus,  qui  est  de  dictis  iocosis  coqui,  quin  ad 
Romanas  res  spectet  nemo  fere  dubitabit.  Accedit  quod  Cas.  748 
bliteum  expressis  verbis  barbaricum  i.  e.  Romanum  nominatur. 

coriandrum.  üna  cum  blito  commemoratur,  Pseud.  814 
indunt  coriandrum,  feniculum,  alium,  atrum  holus.  Est  igitur 
de  hoc  vocabulo  idem  dicendum  ac  de  blito. 2) 

c  a  p  p  a  r  i  s.  Cure.  90  Voltisne  Olivas,  pulpamentum,  capparim  ? 
Hunc  versum  ad  Romanas  res  pertinere  darum  est  cogitanti 
Olivas,  pulpamentum  Romanis  gratissima  cibaria  fuisse.^) 

historia.  Bacch.  158  Satis  historiarumst !  Men.  248  Quin 
nos  hinc  domum  redimus,  nisi  si  historiam  scripturi  sumus? 
Quae  locutiones  e  sermone  cottidiano  Romanorum  sumpta  esse 
videntur,  quia  historia  pro  fabula  ficta  vel  itinerario  dicitur. 

logi.  Vocabulo  utitur  sermo  vulgaris,  quo  pro  verbis 
(Capt.  472)  vel  dictis^)  (Capt.  482)  logi  dicuntur:  Stich.  221 
logos  ridiculos  vendo,  383  non  vendo  logos,  455  ridiculis  logis, 
Men.  779  non  longos  logos  \  Pers.  395  dabuntur  dotis  tibi  inde 
sescenti  logi. 

murra.  Hoc  unguenti  nomen  Romanis  notum  erat,  quia 
murra  antiquissimis  temporibus  et  vinum  condiebant^)  et  quia 
unguenta  iam  tum  Romanis  gratissima  erant,  quod  ipse  Plautus 
testatur,  cum  Irin.  252  feminam  inter  alios  servos  unctor 
sequatur,  atque  totus  locus  Most.  258  sqq.,  qui  de  unguentis 
est,  ad  Romanas  res  spectet.  Commemoranda  igitur  mihi  hoc 
loco  apte  huiusmodi  nomina  puto:  cerussa,  Melinum,'') 
murrinus,  purpurissum. 

üt  unguenta  ita  unguentorum  venditores,  Graecis  verbis 
appellati,  Romanis  non  ignoti  erant. 


1)  Blümner  166. 

2)  Quid  Coriendrus  (Men.  295)  sibi  velit,  adhuc  inexplicatum  est. 

2)  De  olivis  infra  p.  32.  Pulpamentum  proverbialiter  a  Ter.  Eun.  426; 
Cic.  Tusc.  V  90  dicitur. 

Non.  44  logi:  dicta  ridicula  et  contemnenda. 
^)  Plin.  n.  h.  14,  92,  infra  p.  41. 

^)  Hoc  vocabulum  e  Graeco  exemplo  servatum  esse  posse  non  nego, 
quia  a  Melo  insula  nomen  traxit,  Romanis  tum  vix  omnino  nota. 
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myropola.^)  Irin.  408  inter  alios  negotiatores  vere 
Romanos  (lanii,  coqui,  holitores)  myropola  enumeratur,  qui 
pecuniam  abstulit  Stasimo. 

myropolium.  Epid.  199  per  myropolia  et  lanienas  cir- 
cumque  argentarias.  Hie  quoque  versus  ad  Romanas  res  spec- 
tare  videtur. 

oenopolium.  Asin.  200  quom  a  pistore  panem  petimus, 
vimm  ex  oenopolio.  Nisi  Romanis  ex  usu  sermonis  cottidiani 
notum  fuisset  hoc  vocabulum,  Plautus  in  Romanis  rebus  de- 
scribendis  eo  non  usus  esset. 

pantopolium.  Pseud.  742  Quin  in  corde  instmere  qaon- 
dam  coepit  pantopolium.  tiaec  translata  usurpatio  vocabulum  in 
usum  sermonis  cottidiani  Romanorum  receptum  fuisse  demonstrat. 

propola.  Aul.  512  propola  inter  opifices  Romanos 
enumeratur  neque  ab  eis  dinstinguitur  nomen  Graecum,  certe  quia 
receptum  erat  in  sermonem  Romanorum. 

stalagmium.  Men.  542  in  auris  da  mihi faciendas  pondo 
duom  nummum  stalagmia:  Cum  re  etiam  vocabulum  a  Graecis 
Petitum  esse  videtur.    (Festus  317  Mj. 

thermipolium.  Cure.  292  in  loco,  ubi  iocatur  de  servis 
Graeculis  qui  Romae  sunt,  ad  Romanas  ergo  res  spectans 
Plautus  dicit:  quos  Semper  videas  bibentes  esse  in  thermipolio. 
De  more  Romanorum  calidam  potionem  bibendi  v.  Mil.  832. 
Locus  quidem  Rud.  529  ubi  naufragi  algentes  de  Neptuno  dicunt: 
Ne  thermipolium  quidem  ullum  instruit,  ita  salsam  praehibet 
potionem  et  frigidam  non  intellectus  esset  ab  auditoribus,  nisi 
ad  notam  rem  pertineret.  Trin.  1013  praecipue  servos  has  cau- 
ponas  frequentavisse  demonstrat. 

Struth ea  (mala).^)  Struthea  commemorantur  in  convivio 
apparando:  Pers.  87.  Ea  certe  iam  Plauti  aetate  a  Romanis 
culta  esse  e  Catonis  verbis  conicere  licet  (agric.  7,  3):  mala 
strutea  conseri  oportet  et  in  fundo  suburbano. 

tympanum.  Veneratio  deae  Cybeles  exotica  et  libidinosa. 


^)  Omnia  huius  generis  (in  -pola  vel  -polium  cadentia)  nomina  inde 
ducenda  esse  puto,  quia  Graeci  Romae  his  mercimoniis  operam  dabant. 
2)  V.  Hehn  Kulturpflanzen  u.  Haustiere*^  1894  242. 
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cuius  cultus  anno  204  a.  Chr.  Romam  publice  est  introductus,^ 
primitus  a  severis  Romanorum  moribus  aliena*)  erat,  ut  Plauto 
dicere  liceret:  Poen.  1317  Quin  adhibuisti  tympanum?  Nam  te 
cinaedum  esse  arbitror  magis  quam  virum. 

B.  Pars  altera. 

De  vocabulis  Graecis,  quae  e  commercio  finitimarum  Graecarum 
coloniarum  in  sermonem  Latinum  transierunt« 

Per  commercium  non  solum  res  rebus  sed  etiam  verba 
verbis  mutari  nemo  ignorat.  Proinde  suspicari  nobis  licet 
Romanos  ex  commercio,  quod  eis  erat  cum  Graecis^)  cum  rebus 
etiam  rerum  nomina  transtulisse.  Quamquam  omnia  fere  vocabula 
Graeca,  quibus  Romani  Plauti  aetate  utebantur,  inde  petita  esse 
necesse  est,  tamen  pauca  exhibent  proprietates  dialectorum, 
e  quibus  sunt  sumpta.  Erant  autem  coloniae  lonicae,  Doricae, 
Achaicae  Italiae  et  Siciliae,  quibus  cum  Romanis  commercium 
erat,  atque  illis  tribus  gentibus  tres  dialecti  respondent,  etiamsi 
Achaeorum  sermo  prope  ad  Doriensium  accedit.  Antiquissimis 
temporibus  translata  vocabula  Graeca  certae  dialecto  attribuere 
vereor,  quia  tum  proprietates  nondum  tam  certo  discerni  pos- 
sunt.  Reliqua  vocabula  ex  vocibus  et  secundum  testimonia 
scriptorum  ex  qua  dialecto  sumpta  sint  statuendum.  Adiungam 
etiam  ea  vocabula,  quae  propter  similem  significationem  una 
cum  illis  translata  esse  verisimile  est. 

Disponam  ergo  hac  ratione,  ut  distinguam  vocabula,  quae 
quidem  a  Graecis  coloniis  sunt  tracta  sed  unde  sumpta  sint 
ob  antiquitatem  nescimus,  ab  eis  vocabulis,  quae  sunt  petita 
aut  ab  (Achaeis)  Doriensibus  Italiae  vel  Siciliae  aut  ab  lonibus 
Italiae. 

I.  De  vocabulis  Graecis,  a  Graecis  Italiae  vei 
Siciliae  quidem  petitis,  sed  nota  originis  non 
praeditis. 

Oliva.  Graeci  vocabuli  i'laiFa  propria  est  littera  7% 
ab  lonibus  ex  antiquissimis  temporibus  abiecta,  at  servata  more 

1)  Liv.  XXIX  11,  6. 

-)  Marquardt-Mommsen  Hdbch.  d.  röm.  Altertümer  VI  367. 
^)  Supra  p.  5. 
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'oquendi  Achaeorum  et  Doriensium.  Sed  cum  oliva  per  Graecos 
Campaniae,  fortasse  Cumanos,  qui  erant  lones,  Romam  impor- 
tata  esse  videatur^),  has  colonias  lonicas  tum  hanc  vocem  non- 
dum  amisisse  necesse  est,  nisi  verisimilius  est  olivam  a  Dorien- 
sibus  (Achaeis)  Magnae  Graeciae  ad  Romanos  pervenisse, 
quia  lonicae  dialecti  testimonia  litteram  F  nusquam  nobis  ser- 
vaverunt. 

vinum.  Hoc  vocabulum  antiquis  temporibus  a  Doriensibus 
(Achaeis)  Romani  transtulerunt,  etiamsi  vini  cultura  in  Palia 
indigena  erat.^)  Nam  ex  uvis  vinum  facere  et  plurimum  laboris 
in  vini  apparatum  impendere  a  Graecis  Romanos  didicisse  non 
solum  hoc  vocabulum  sed  etiam  alia  huius  generis  demon- 
strant,^)  quae  sequuntur.  Graeco  enim  more^)  Romani  vinum 
condiebant.   Ad  hunc  usum  spectant  vocabula: 

calamus.  Pers.  88  calamum  inice  (sc.  in  vinum).  Cato 
quidem  agr.  105,  2  calamo  in  vino  condiendo  utitur. 

murra,  murrinus.^)  Murrina  (potio)  commemoratur 
Pseud.  741,  Ach.  frg.  II,  frgta.  inc.  24. 

nardus.  Nardum  mittit  in  amphoram  cellarius  (Mil.  823). 

res i na.  Resina  mustum  condivisse  Romanos  Cato  agr.  23, 2 
testis  est. 

Praeterea  vasorum  vini  appellationes  magnam  partem 
ab  eisdem  Graecis  cum  vino  tractas  esse  verisimile  est,  cadus 
et  cantharus,  cyathus  et  epichysis.^) 

Hoc  loco  apte  opinor  affertur  ganeum,  quod  vocabulum 
e  Dorica  dialecto  ducendum  esse  puto;  cuius  exemplum  fuit 
fortasse  yctvatov'^)  (yaivog,  ya).  Apud  Romanos  inde  derivatum 
est  ganeo. 

1)  Plin.  n.  h.  15,  1;  V.  Hehn  III  sqq. 

2)  Blümner  196. 

2)  Sucum  uvae  Romani  suo  verbo  temetum  appellant.  (Aul.  355  ; 
Truc.  833). 

Blümner  203  adn.  6;  Plin.  n.  h.  14,  92. 

^)  Cum  Athen.  XV  688  c  dicat:  fivQQa  yaQ  ofivQva  naQ  AioXsvai,  et 
Attice  dicatur  ofivQvrj,  fortasse  murra  ab  Achaicis  Italiae  coloniis  est 
tractum. 

^)  Varro  1.  L.  V  124  in  huiusce  (gutti)  locum  in  conviviis  e  Graecia 
successit  epichysis  et  cyathus. 

')  Stowasser  Progr.  d.  Franz.-Jos.-Gymn.  Wien  1890  XIIK 

3 
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II.  De  vocabulis  Graecis  a  Doriensibus  (Achaeis) 
Italiae  vel  Siciliae  translatis.  III.  Atque  primum  quidem 
enarrabo  vocabula,  quae  Doricae  quidem  dialecti  sed 
incertae  sunt  originis,  sive  ex  Sicilia  sive  ex  Italia 
iad  Romanos  pervenerunt. 

l)a  s  i  I  i  c a.  Cure.  472  damnosos  maritos  sab  basilica  quaerito. 
Cum  per  Graecos  scriptores  hoc  nomen  ßaailv^v^'-  nobis  non 
traditum  sit  atque  aedificium  huiusmodi,  quod  Plauto  teste 
tum  Romae  erat/)  non  nisi  e  Graeco  exemplo  exstructum  et 
nominatum  esse  necesse  sit,  relinquitur,  ut  censeamus  Romanos 
a  Graecis  Italiae  hoc  vocabulum  sumpsisse.  Atque  a  Doriensibus 
tractum  fuisse  hoc  vocabulum  eo  verisimiiius  mihi  videtur  esse, 
quia  alterum  verbum  ad  architecturam  pertinens 

clatratus  a  Doriensibus  petitum  est  {%o%la^^ov\  plaga 
(Dorice  «  vtlaya).  Hoc  vocabulum  cum  zam i a  (Dorice  a  Ca^w/a) 
e  Sermone  vulgari  sumptum  esse  videtur.  Accedunt:  rosa 
et  Viola. 

112.  lam  dicam  de  vocabulis  Graecis  a  Doriensibus 
Siciliae  translatis. 

epityrum.  Varro  1.  L.  VII  86:  cibus,  quo  frequentius 
Sicilia  quam  Italia  usa. 

gerrae.  Tt^^a  erat  convicium  Graecorum  Siciliae  genitalia 
notans.2) 

lautumiae.  Romanos  e  Syracusanorum  exemplo^)  lapi- 
dicinas  pro  carcere  in  urbe  habuisse  et  inde  hanc  urbis  partem 
lautumias  appellatam  esse  Livius  (XXVI  7,  XXXII  27, 17)  testatur. 

ma  cell  um.  E  Dorica  Siciliae  tractum  est  dialecto,  quia 
utuntur  Lacedaemonii  vocabulo  ^ccaeHov  et  Ma/.sla  est  nomen 
urbis  Siciliae.*) 

Piscium  et  concharum  nomina  vel  hac  de  causa 
a  Graecis  Siciliae  petita  esse  credibile  est,  quia  et  fretum 


^)  Descriptio  tota  in  Romam  urbem  quadrat.  Accedit,  quod  Liv.  39,  45 
omnino  non  testatur  ante  basilicam  Porciam  aedificatam  omnino  nullam 
Romae  fuisse  basilicam  (Leo  ad  Cure.  470.    üssing  ad  Capt.  809.). 

■2)  Sonny  A.  f.  1.  L.  X  377. 

3)  Varro,  1.  L.  V  151. 

*)  A.  Walde  Lat.  etym.  Wörterb.'  Heidelberg  1910  s.  v. 
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Siculum  et  mare  lonicum  eis  abundabat  et  inde  Romam  ex 

antiquissimis  urbis  temporibus  importabantur.^) 

conger.  Epicharmus  Syracusanus  congrum  commemorat.^) 
muraena.   iY\uraenas  e  freto  Siculo  iucundissimi  saporis 

fuisse  Varro  r.  r.  II  6,  2  testatur.  MlgaLva  pro  oiivqaLva  a  Dorien- 

sibus  Siciliae  dici  Athenaeus  tradit.^) 

patina.    Exemplum  Graecum  apud  Sophronem  Syracu- 

sanum  est.*) 

p  ö  1  y  p  u  s.  Ex  accentu  et  forma  vocabuli  elucet  non  Atticum 
nomen  piscis:  o  TtoXvTtotg,  sed  Doricam  formam^):  o  TtwlvTtog 
exemplar  Graecum  fuisse. 

scomber.  Hunc  quoque  piscem  apud  Graecos  Siciliae 
Romanos  cognovisse  verisimile  est.  Graecum  exemplum  apud 
Epicharmum®)  invenimus. 

sepia,  (*sepiola)  a  Sicilia  importata  esse  Romam  videtur. 
(Epich.  fr.  61,  84). 

trygonus.  Graecum  exemplum  ab  Epicharmo  fr.  66  dicitur. 

Vel  concharum  genera  cum  piscibus  a  Doriensibus 
Siciliae  petita  esse  verisimile  est. 

b  a  1  a  n  u  s.  ßalavog  apud  Epicharmum  fr.  42, 3  commemoratur. 

echinus.  fioc  loco  nomino,  quia  una  cum  illis  trans- 
latum  esse  propter  similem  significationem  credibile  est. 

Vocabula,  quae  res  argentarias,  praecipue  nummos, 
notant,  Romanos  a  Graecis  Siciliae  transtulisse  vel  Festus 
Paul.  p.  173  testatur,  expressis  verbis:  pecuniae  nomina  a  Siculis 
accepimus.  Atque  hanc  originem  haec  vocabula  habere  demon- 
strare  possumus: 

nummus.  Varro,  1.  L.  V  173:  mmmi,  id  ah  Siculis. 
Dicitur  o  v6}.iog  apud  Epicharmum  et  Sophronem.'^)  De  huius 
nominis  apud  Graecos  Siciliae  usu  vide  Fr.  Hultsch  Griech. 
u.  röm.  Metrologie  Berlin  1882  661,  675. 

0  Weise  Rhein.  Mus  38  (1883)  558,  Blümner  180,  G.  Busolt  Griech. 
Gesch.  P  1893  430. 

^)  C.  G.  F.  1 1  fr.  72. 

8)  Athen.  312  c.    Epich.  fr.  72. 

Sophr.  fr.  13.    Weise  Rhein.  Mus.  38  p.  559;  J.  Schmidt  K.  Z. 
32,  355  sqq.  naxdvrf)  naravr}. 

5)  Epich.  fr.  61,  124.  —  ^)  Epich.  fr.  62. 

^)  Epich.  fr.  136,  137;  Sophr.  fr.  162. 

3* 
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üna  cum  hoc  vocabulo  alia  Graeca,  quae  nummos  vel  certam 
vim  argenti  significant,  ex  Sicilia  ad  Romanos  pervenisse  puto, 
ut:  diobolaris,  drachuma,  mina,  talentum,  triobolus. 
Ac  trapezita,  tarpezita,  quia  hoc  nomen  cum  rebus  argen- 
tariis  cohaeret,  inde  Romam  venisse  credibile  est.^)  Accedit 
verbum  similis  significationis: 

hem  ina.  ^Ii(.dva  apud  Epicharmum  et  Sophronem  invenitur.^) 
Ars  poliorcetica  a  Graecis  Siclliae,  imprimis  a  Syra« 
cusanis^)  exculta  est,  et  inde  Romani  huius  generis  vocabula 
petiverunt. 

ballista.  Graecum  exemplum  fuisse  puto  *o  ßalhoTt^g 
a  ßalliL^io  Siculorum  vocabulo.^)  Hoc  loco  catapulta  et 
funda  apte  commemorantur. 

mach  ina.  A  Dorico  a  ^.laiava  translatum  esse  vocabulum 
vocales  docent. 

113.  De  vocabulis,  quae  ab  Achaeis  vel  Dorien- 
sibus  Italiae  sunt  petita. 

A  Chi  vi.  Coloniae  Achaeorum,  ut  Sybaris  et  Croto,  sua 
dialecto  se  ipsae  appellabant:  !A%aiFoL  A  Sybaritis  tractum 
esse  potest: 

anancaeum.  Rud.  563  dicitur  anancaeum  vini  poculum, 
Graecum  exemplum  huius  significationis  non  inveni,  nisi  Grae- 
corum  in  usu  fuisse  hoc  verbum  Varro  (apud  Non.  547)  probat^ 
cum  dicit:  ad  Sybaritanam  praedam ,  in  qua  sunt  tripodes, 
creterrae,  anancaea,  opera  nobilium  toreutarum. 

Apud  Dorienses  Italiae  cognoverunt  Romani 
haec  vocabula: 

Aesculapius.  Graecum  nomen  AlovlaTTLog  Epidaurien- 
sium  dialecti,  unde  cultus  dei  anno  293  a.  Chr.  n.  Romam  est 


1)  Sed  Plauti  aetate  etiam  ingenuum  Latinum  vocabulum  pro  trape- 
zita in  usum  venisse  videtur,  quia  saepius  „argentarius"  appellatur  (Cure. 
377,  679;  Pers.  434,  442)  plerumque  in  exeunte  versu;  scilicet  metri  quadam 
necessitate  pro  usitato  nomine  Graeco  novum  Latinum  poeta  praefert. 

^)  Epich.  fr.  290;  Sophr.  fr.  105. 

3)  Weise  Rh,  Mus.  38  (1883)  560. 
Epich.  fr.  79,  Sophr.  11,  12,  32. 
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importatus^),  proprium  est^),  atque  cum  hac  nominis  forma  apte 
convenit  antiquissima^)  illa  Latina:  Aisclapi  pocolom  CIL  XI 
6708,  2.  (De  vocalis  interpositione  v.  p.  15.)  Certe  iam  ante  illum 
annum  dei  nomen  Romanis  per  Graecos  Italiae  innotuerat. 

Lato  na.  Non  nisi  a  Doriensibus  hoc  nomen  Romanos 
petivisse  ipsa  forma  docet  ab  Attico  Arixto  abhorrens  et  Dorico 
Aarco  respondens.  Sed  adhuc  non  satis  darum  est,  cur  haec 
dea,  quae  semper  una  cum  ApoIIine  colitur  (üsener  Rh.  Mus.  58 
p.  20,  24),  non  una  cum  hoc  deo  a  Cumanis,  lonica  colonia, 
ad  Romanos  venerit. 

batioca.  Quod  Romani  voce  a  in  o  mutata  hoc  vocabulo 
utuntur,  a  Tarentinis  vel  Heracleensibus  tractum  esse  testantur. 
Nam  eorum  dialecti  proprium  et  a  in  o  mutare  ßaTiaxt]  in 
a  ßaTLOV.a).'^) 

cupressus.  Plinius  16,41  de  Catone:  cupressam  Taren- 
tinam  cornmemorat^),  credo  quod  primum  eo  venerit. 

spinter.  Mutata  significatione  a  Tarentinis  translatum 
esse  videtur.  Nam  apud  Hesychium  est  ocptyyiTrjQ-  xltwv 
TaqavTlvog.  Romanos  hoc  vocabulo  genus  aurearum  armillarum 
notavisse  Festus  32,  3  testatur,  cum  Plautus  nihil  fere  de  eo 
dicat,  nisi  quod  spinter  aureum  vocat  (Men.  530). 

thylacista.*^)  Hesychius:  to  anaLTeiv  ti  £7v6i.ievov  ustcc 
-d-vXaxov   TagavTivoL.   dvla/uCco  apud  Epicharnum  fr.  113  est. 

Non  pauca  vocabula  e  Doriensium  comoedia  in 
sermonem  Latinum  recepta  sunf^)  Verisimile  enim  est 
histriones  Dorienses  fortasse  ex  Tarento,  ubi  artes  maxime 
musicae  florebant,  antiquis  iam  urbis  temporibus  Romam 
venisse  et  ibi  fabulas  egisse.^)  Inde  iam  pridem  antequam  ad 
Romanos  Attica  comoedia  transferretur,  usu  trita  erant  apud 
eos  vocabula:  choragus,  choragium,^)  theatrum,  quod 

0  Liv.  X  47.  —  ')  I.  G.  IV  771,  1202. 

3)  K.  Jordan  Krit.  Beitr.  Berlin  1877  24,  Wissowa  Religion  und  Kultus 
der  Römer  2  München  1912  307,  1. 

Thumb,  Hdbch.  d.  griech.  Dialecte,  Heidelberg  1909  94. 
^)  Cato  agric.  151,  2. 

^)  Aul.  518  phylaciste  codd.  corr.  Wilamowitz. 
')  Supra  p.  23. 
«)  Sonny  A.  f.  1.  L.  X  388. 
^     ^)  Supra  p.  23.  » 
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Dorico  &eaTQov  respondet.  Förtasse  etiam  scaena  et  pros- 
caenium  una  cum  his  verbis  ad  Romanos  venerunt,  cum 
comoedia,  comicus,  comoedicus,  tragoedia,  tragicus 
ante  Livii  Andronici  aetatem,  qui  Atticas  fabulas  Romam  im- 
portavit,  Romanis  nota  fuisse  minus  certum  videatur.  Ex  hac 
Dorica  comoedia  etiam  haec  vocabula  vulgaria  in  ser- 
monem  Latinum  penetravisse  puto:  bardus,  blennus^)» 
colaphus^),  congerro  (FeQQwv  erat  persona  comoediae 
Doriensium  propria.^)  gerro  legitur  Ter.  Heaut.  1033). 

III.  De  vocabulis  Graecis  ab  lonicis  coloniis 
petitis. 

Apollo.  Huius  dei  cultum  a  Cumanis  ad  Romanos  trans- 
latum  esse  constat.^)  Myrtus  arbor  cum  Apollinis  cultu 
coniuncta  iam  antiquissimis  urbis  temporibus  a  Graecis  Cam- 
paniae  petita  esse  videtur.'^) 

creterra.  Non  nisi  ab  lonica  forma  KQrjTrjQa  deducen- 
dum,  cum  ceteri  Graeci  dicant:  v.qaxTjQ,  "/.qaxijqa.  Sumptum 
igitur  videtur  hoc  nomen  ab  lonica  colonia,  förtasse  Cumana. 

tiercules.  Huius  herois  cuitus  a  Graecis  Campaniae  ad 
Romanos  venit.^) 

tessera.  lonicae  dialecti  proprietatem  exhibet,  quia  dicitur 
oö  pro  TT  et  e  pro  a  (lonice  xtoöeQo^)^  Attice  TevTaQo). 

iVVagnam  partem  vocabulorum,  quae  ad  artem  navigandi 
pertinent,  Romanos  ab  lonibus  Campaniae  transtulisse  voces 
docent : 

nausea.  Ab  lonibus  dicitur  vavola  pro  Attico  vavTia  -nautea. 
nauta.  lonice  o  vavtrjg,  Dorice  6  raFkag-navita^)  dicitur. 
proreta.  6  jcqtoQrjvrjQ,  vocabulum  lonicae  dialecti  proprium  est. 
(Attice  TtQtoQavrjg).  Praeterea  metreta,  scapha,  stega,  quia 
sunt  vocabula  ad  res  navales  spectantia  sumpta  esse  ab 
lonibus  possunt. 

^pich.  fr.  119,  Sophr.  fr.  51.  —  2)  Epich.  fr.  1. 

Sonny  378. 
*)  Liv.  III  63,  7.  G.  Wissowa  293. 

Hehn  220. 
«)  Wissowa  272. 

^)  0.  Hoffmann  Griech.  Dial.  III  248,  Brugmann-Thumb  Gr.  Gram.* 
München  1913  250. 

8)  Sed  etiam  na  vis  ad  hanc  formam  spectare  videtur. 
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Caput  tertium. 

Conspectus  vocabulorum  Graecorum,  quae  Plaut!  aetate  in  ser- 
monem  Latinum  vere  recepta  fuisse  demonstravimus,  ad  verborum 
signiiicationem  dispositus. 

Non  sine  fructu  considerato  vocabulorum,  in  quibus  enar- 
randis  versamur,  significatu  cognoscemus,  opinor,  quid  in  quovis 
genere  vitae  aut  variis  rationibus  Graeci  apud  priscos  Romanos 
valuerint  et  quoad  Romani  a  Graecis  pependerint,  iam  antequam 
cognoscerent  Horum  litteras. 

A.  Vita  et  victus  humanus. 

Cibus.  Olera:  blitum  (bliteus),  capparis,  fungus  (funginus), 
olea  (olearius,  qui  oleas  vendit  in  Velabro  Capt.  489),  oliva, 
oleum,  olivum,  struthea.  Condimenta:  coriandrum,  sesuma, 
sinapis.  Alia  cibaria:  epityrum,  placenta.  Pisces  et  fructus 
maris,  quibus  homines  aluntur:  cetus.  (cete  sunt  maiora 
piscium  genera^)  atque  veneunt  cum  porcina  et  vitulina  carne 
in  macello  Romano  (Aul.  375);  praecipue  pro  thynnis  dicuntur 
(Capt.  851  Leo)  et  sale  condiuntur^j),  conger.  hallec  (x),  maena, 
muraena,  polypus,  scomber,  (hunc  piscem  una  cum  trygono  et 
ceto  salo  condiebant  Romani^)),  sepia  (*sepiola),  trygonus.  — 
balanus,  coclea,  concha,  conchita,  echinus,  ostrea  (*ostreatus). 

Ad  res  culinarias  pertinent:  artopta,  macellum,  ob- 
sonium  (opsonium),  obsono(r),  (obsonator,  *obsonatus),  patina 
(patinarius),  sportula  (de  Graeculis,  qui  cum  Sportulis  Romae 
incedunt  iocatur  Plautus  Cure.  289). 

Ad  vinum  eiusque  apparatum  spectant:  vinum, 
calamus,  murrinus,  nardus,  resina. 

Vasorum  vini  nomina:  amphora  (ad  amphorarum  sig- 
naturam  Poen.  836  spectat),  ampuUa,  ampullarius,  cadus  (cadus, 
qui  continet  magnam  vim  vini  vertitur  (Mil.  850,  Stich.  721)  et 
inde  poculum  vino  impletur  (Amph.  429)),  cratera,  creterra, 


^)  Non.  49,  15. 

2)  Inde  cetarii,  qui  a  Tcrentio  (Eun.  257)  inter  lanios  et  piscatores 
enumerantur. 

3)  Capt.  851  Leo,  Marquardt-Mommsen  tidbch.  d.  röm.  Altertümer 
VII  2,  423. 
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cyathus  (cyatho  vinum  ex  cratera  hauritur  (Pers.  771  sq.)  et 
ex  eo  vis  vini,  quae  potata  est,  aestimatur.  Stich.  706  Vide 
quot  cyathos  bibimas),  *cyathisso,  epichysis. 

Poculorum  nomina:  anancaeum,  batioca  (batiola),  can- 
tharus,  hemina,  lagoena.^) 

Ad  convivium  spectant  vocabula:  comissor^)  (supino 
tantum  dicitur:  comissatum  ire  Most.  317,  335;  Stich.  775; 
abire  Most.  989;  venire  Pers.  568,  Rud.  1422,  vocare  Stich.  686). 
crapula  (*crapularius),  exanclo,  symbola.^)  Quia  talis  ludebant 
Romani  in  convivio^),  hoc  loco  dico:  bolus,  calx. 

B.  Vestimentum  et  corporis  curatio. 

Vestes-'^):  carinum  (*carinarius),  cumatile  (sc.  vestimentum), 
corcota  (sc.  vestis),  *corcotarius,  *corcotula,  epicrocus,  *mo- 
lochinarius,  paenula,  patagium  (patagiatus,  patagiarius),  poe(u)- 
niceus  (color  a  purpureo  diversus  (Men.  918),  itaque  corium 
poeniceum  (Pseud.  229,  Rud.  998,  1000)  pro  corio  plagis  livido 
facto  dicitur),  purpura,  purpureus,  (Non  solum  vestis  colorem 
significat  purpura  sed  ut  corcota  etiam  pro  purpurea  veste 
dicitur:  Poen.  304,  Stich.  376,  Truc.  539,535,946;  ob  magnum 
pretium  una  cum  rebus  pretiosissimis  dicitur:  Aul.  168,  500: 
purpuram  atque  aumm,  Most.  286  amator  meretricis  mores  sibi 
emit  auro  et  purpura),  purpuratus,  phyrgio  (phrygio)  (homo 
acu  pingere  peritus  ita  dicitur,  quia  Phryges  hanc  artem  in- 
venisse  dicebantur^),  strophium  (*strophiarius),  viola  (violarius), 
zona  (sona),  zonarius  (sonarius)  Aul.  516  pro  „semisonariV' 
potius  lego  cum  Fr.  Leone:  semul  sonarii,  praesertim  cum 
sonarii  a  Romanis  saepius  dicantur  (Lucil.  ed.  Marx  v.  1057) 


^)  lagona  Cato  agric.  122  sq. 

^)  Hoc  vocabulum  una  cum  conviviis  Graeco  more  Romae  iam  prius- 
quam  rediit  exercitus  Asiaticus  (187  a.  Chr.  n.)  erat  notum,  cum  Plauto 
magis  credamus  quam  Livio  XXXIX,  6. 

3)  Coronis  sunt  ornati  compotatores :  Men.  463,  sed  dii  quoque: 
Men.  941,  Anl.  25,  385  et  sponsus  cum  sponsa:  Casin.  767,  796. 
Capt.  73,  Asin.  904,  Cure.  354. 

^)  Aul.  505  sq.,  Epid.  229  sq.  quamquam  ad  Romanas  res  spectant, 
tamen  magnam  partem  Plauto  iocanti  adscribimus. 

6)  piin.  n.  h.  VIII  195. 
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et  incertum  sit,  quid  sibi  velit  vocabulum  semisonarii;  Irin.  862 
sector  sonariüs  pro  fure  dicitur,  quia  in  cingulo  (zona)  gerebant 
Romani  pecuniam). 

Pedis  tegumenta: 

baxea,  diabathrum  fdiabathrarius),  crepida  (crepidula), 
sandalium  (Irin.  252  ad  Romanas  res  spectat),  soccus  (Epid.  725 
una  cum  tunica  —  Romano  vestimento  —  nominatur.). 

Ad  corporis  cultum  pertinent  vocabula:  spinter, 
stalagmium. 

unguenta^)  exotica  iam  ante  Plauti  aetatem  Romanis 
grata  fuisse  Plinius  n.  h.  XIII  3  testatur,  qui  anno  189  a.  Chr.  n 
initio  belli,  quod  eis  erat  cum  Antiocho  rege,  censores  unguenta 
exotica  venum  dari  vetuisse  tradit  Ad  morem  unguendi  pervul- 
gatum  spectant  versus,  quos  Grumio,  servus  rusticus  Tranioni, 
servo  urbano  dicit  (Most.  42):  „Quid  vis  fieri?  Non  omnes 
possütit  olere  unguenta  exotica,  si  tu  oles/'  Sunt  autem 
unguenta^):  cerussa,  crocinum,  fucus  (offucia),  Melinum,  murra, 
murrinus,  schoenus  (erat  ob  vilitatem  meretricum  offucia  Poen. 
267,  inde  schoeniculae  sunt  appellatae),  purpurissum  (purpuris- 
satus),  stacta  (ad  deae  Lucinae  venerationem  igne  comburitur 
Truc.  476),  telinum.^) 

Ad  corporis  curationem  pertinent: 

calamistrum  (Cure.  577  una  cum  pectine  et  speculo  nomi- 
natur), calamistratus,  cincinnus  (cincinnatus),  balineae  (balineae 
apud  Plautum  sunt  loca  lavandi  publica,  praeterquam  quod 
semel  (Most.  756)  balineae  pro  lavatrina  privata  dicuntur*)) 
bal(i)neator,  circus.^) 

Corporis  partes,  morbi,  medicamenta: 

bracchium  (per  iocum  Mil.  26  elephanti  bracchium  pro 
crure  dicitur)  bracchialis.  ~  glaucuma,  *hepatiarius,  podagrosus^ 
stomachus.  —  absinthium,  cunila*^),  (h)elleborum  (elleborosus). 


^)  Supra  p.  33. 

■-)  Hoc  loco  affero  etiam  condimenta  ob  odorem  magni  aestimata: 
casia,  cinnamum.   Vide  Truc.  288. 
ßuecheler  A.  f.  I.  L.  I  112. 
4)  Varro  I.  L.  IX  68. 

^)  Vocabulum  peregrinum  est:  hippodromus. 

^)  Plin.  XIX  182  in  usu  medicorum  cunilam  fuisse  testatur. 
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C.  Domicilium  et  supellex. 

Ad  domicilium  pertinent: 

architectus  (saepissime  vi  principali  dicitur  ut  Mil.  915 
pro  navis  aedificatore,  sed  Amph.  45  e  Graeco  exemplo  ^)  pro 
deo,  mundi  auctore),  basilica  (*subbasilicanus),  clatri  (clatratus). 

Ad  supellectilem  spectant  vocabula; 

*biclinium,  cista  (cistula,  cistella,  cistellula,  *cistellatrix), 
lanterna*),  pessulus,  tappete  (descriptio  accurata  (Pseud.  147, 
Stich.  378)  Romanos  specie  novisse  tappetia  demonstrat), 
triclinium  (priscum  Romanorum  morem  in  cena  sedendi^)  hac 
aetate  sublatum  esse  id  ipsum  vocabulum  testatur). 

D.  Commercium. 

Ad  Universum  commercium  spectant: 
aurichalcum,  crumina  (crumina  est  sacculus  ad  pecuniam 
portandam,  qui  in  collo  gerebatur  Asin.  657)  *crumilla,  epistula, 
marsuppium  (saccus  erat  satis  magnus  (Rud.  1313)  et  viaticum 
iter  facientium  continebat  (Men.  254)),  myropola,  myropolium, 
oenopolium,  pantopolium,  pasceolus,  platea  (hoc  vocabulum  pro 
Latino  via  per  Graecas  comoedias  translatas  magis  magisque 
in  usum  sermonis  Latini  receptum  esse  Jordanus^)  demon- 
stravisse  mihi  videtur),  propola,  tessera  (nota  hospitalis  Poen. 
958,  1047,  1052),  thensaurus  (*thensaurarius). 

Ad  argentarias  res  pertinent  vocabula: 
arrabo  (Gellius  17,  2,  21  arrabonem  „arra"  vetustiorem 
formam  nominat;  rabonem  rusticam  formam  fuisse  Plauti 
aetate  ex  verborum  captatione  (Truc.  688  sq.)  conicere  nobis 
licet),  *diobolus,  diobolaris  (meretrices  viles  ita  nominantur 
Cist.  407,  Poen.  270),  drachuma,  mina,  nummus^),  Philippeus, 


0  Hanc  potestatem  vocabulum  apud  philosophos  Graecos  habet. 
Cic.  nat.  deor.  II  90. 

2)  Aul.  566  lantema  Panica  (vide  Blümner  143  adn.  3). 

3)  Blümner  386. 

*)  Topogr.  d.  Stadt  Rom  im  Altertum  Berlin  1878  I  522  sq. 
5)  De  nummi  varia  apud  Plautum  significatione  vide:  Irin.  ed.  Brix- 
Niemeyer*^  v.  844  adn.;  Lorenz  ad  Pseud.  v.  786. 
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Philippus  1)  (nummi  aurei  recentioris  comoediae  temporibus  in 
Graecia  pervulgati;  sed  etiam  Romam  ante  Plautum  eos  per 
negotiatores  venisse  verisimile  est,  quia  nondum  cudebant 
aureos  nummos  Romani^),  at  in  commercio  certe  eis  utebantur; 
in  praeda  quoque,  quam  e  Graecia  transportabant  Romam,  bellis 
cum  Macedonibus  seu  Graecis  feliciter  gestis,  Piiiiippei  enume- 
rantur^),  talentum  (talentum  magnum:  Aul.  309,  Cist.  561, 
Cure.  64,  Most.  647,  913;  Rud.  778,  1318,  1330,  1344,  1375, 
1380;  Truc.  845  et  a  Plauto  et  a  C.  Graccho  nominatur  Atticum 
talentum^)),  trapezita,  triobolus. 

Ad  navigationem  pertinent  vocabula: 
ancora,  celox  (*celocuIa),  guberno  (gubernator),  lembus, 
metreta  (metretarum  ex  numero  magnitudinem  navis  metiuntur 
(Merc.  75);  a  Catone  agr.  100  vi  principali  usurpatur  ad  dolium 
significandum),  nausea,  (nauseo),  nauta,  nautea,  navita,  per- 
contor,  percontator,  proreta,  scapha,  stega. 

E.  Res  militares. 

Ad  res  militares  pertinent  haec  vocabula:  ballista  (pro 
machina  dicitur:  Bacch.  709,  710;  Capt.  796;  pro  missili: 
Poen.  201,  Irin.  668),  *ballistarium  (a  Plauto  pro  ballista  usur- 
patum  Poen.  202),  catapulta  (machina:  Cure.  690,  Capt.  796; 
missile:  Cure.  394,  398;  Pers.  28)  *catapultarius,  funda,  latro 
(latrones,  i.  e.  milites  conducti,  Graecorum  proprii  sunt  at 
a  Romanorum,  Plauti  quidem  aetate,  moribus  alieni;  sed  cum 
exemplaria  Graeca  saepius  inter  alios  latrones  induxissent, 
poetae  comici  Romani  eas  transtulerunt ;  postquam  Romani 
bellis,  quae  eis  erant  cum  Graecis  Italiae  seu  Siciliae,  quorum 
milites  latrones  erant,  eos  magis  praedones  esse  quam  milites 

0  Philippei  nummi:  Poen.  714,  Irin.  152;  Philippei  Poen.  781;  Philip- 
peum  aurum  Bacch.  220. 

Philippi  Bacch.  272,  868,  879,  919,  997,  1050,  1182;  Poen.  415,  558, 
599,  771,  1363.    Philippus  auri  Irin.  1158;  Mil.  1061,  1064;  Cure.  440. 

Philippus  aureus  Bacch.  230,  590,  934,  1011. 

nummi  aurei  Philippi  Bacch.  882;  Poen.  166. 

nummi  Philippi  Bacch.  969,  1026;  Poen.  670. 

')  Marquardt-Mommsen  Hdbch.  d.  röm.  Altertümer  V  24. 

3)  Liv.  XXXIV  5,  15;  XXXIV  52,  7;  XXXVII  59,  5. 
Gell.  XI  10. 
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€xperti  sunt,  significatio  in  peius  conversa  esse  videtur.), 
latrocinor^),  machina,  machinor,  rumpia,  triumphus. 

F.  Artes  et  scientia. 

Vocabula,  quae  ad  artes  musicas  pertinent:  cinaedus 
(o  yilvaidog  est  praestigiator  et  'Mvaiöoloyog  poeta  carminum  eins 
generis,  quae  cinaedi  cantabant;^)  apud  Romanos  cinaedi 
primum  sunt  saltatores  (Mil.  668,  Stich.  774,  Poen.  1318),  qui 
palla  induti  incedunt  (Men.  197,  514),  cinaedicus  (cinaedica 
cantio  Stich.  760;  lonicus  aut  cinaedicus  (cantator)  Stich.  769; 
erant  ergo  cantores  cinaedi),  fides,  fidicina  (fidicinae  prae- 
cipue  comissantes  delectant  Stich.  380,  Most.  960  pergraecari, 
fidicinas,  tibicinas  ducere),  sambuca  (una  cum  fidicina  dicitur 
Stich.  380:  fidicinas,  tibicinas,  sambucas  advexit  secum  forma 
eximia.  Eugepae,  quando  adbibero  adludiabo;  postea  pro  sambuca 
sambucistria  dicitur),  Schema. 

Ad  ludos  scaenicos  pertinent  vocabula: 
choragus,  choragium,  comicus  (Substantive  dicitur  pro  poeta 
(Pers.  465,  Poen.  581)  vel  actore  comoediae  (Rud.  1249),  adiective: 
Capt.  61,  778,  Poen.  597),  comoedia  (comoediam  agere  Amph.  88; 
c,  transigere  Amph.  868,  Truc.  11),  scena,  proscenium,  theatrum, 
tragicus  (poeta  Pers.  465),  tragoedia,  tragoedus  (actor  Poen.  581). 
Alia  huius  generis  vocabula: 
historia,  logi,  poeta,  philosophia,  philosophor. 

G.  Religio  et  cultus  deorum. 

Romani,  ut  erant  severi  atque  facili  inventione  et  ex- 
rogitatione  non  praediti,  deos  et  deas,  fabulas  et  res  sacras 
a  populis  quibuscum  eis  commercium  erat  ab  initio  rei  publicae 
usque  ad  interitum  imperii  Romani  adsumpserunt  et  alienarum 
gentium  religionem  cum  sua  coniunxerunt.  Imprimis  a  Graecis, 
qui  singulari  ingenio  fabulandi  et  fingendi  excellerent,  dii  et 
cultus  Romanorum  petiti  sunt. 3)   Praecipue  Dionysi  cultus  ille 

^)  At  Terentius  utitur  verbo:  militari  (Heaut.  117,  Adelph.  385). 
»)  Athen.  620  f;  Susemihl  Lit.-Gesch.  d.  Alex.  Zeit  I.  243  sq. 
3)  G.  Wissowa  50  sqq.   Nomina  propria  una  cum  heroum  et  geo- 
graphiae  enarrabo  infra  p.  46. 
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exoticus  Plauti  aetate  Romae  florebat,  dum  senatus  illud  con- 
\  sultum  de  Baccanalibus  (C.  I.  L.  I*  682)  anno  186  a.  Chr.  n. 
eum  finivit.  Omnia  ergo,  quae  in  Plauti  fabulis  ad  bacchanalia 
pertinent,  etiamsi  e  Graecis  exemplis  magnam  partem  servata 
esse  possunt,  Romanis  non  ignota  erant.^) 

baccha;  (iam  apud  Naevium  afferuntur^);  ad  Bacchi  cultum 
spectant  Amph.  703  bacchae  bacchanti  si  velis  advorsarier  ex 
insana  insaniorem  facies,  Gas.  980  nam  ecastor  nunc  bacchae 
nullae  ludunt,  Mii.  1016  cedo  Signum,  si  hamnc  bacchamm  es), 
bacchanal,  bacchor.  Alia  vocabula  ad  religionem  spec- 
tantia:  myrtus,  myrtetum,  nenia,  pompa^)  (vi  propria  dicitur: 
Cist.  90,  Mil.  67,  Poen.  1012),  tympanum,  tyrsus,  tyrsigera. 

H.  Animalia/) 

alcedo,  alcedonius,  anguilla,  ballaena,  cantherius  [equus  vilis 
(Aul  495  sint  viliores  Gallicis  cantheriis)  et  decrepitus  (Capt.  814 
qui  advehuntur  quadrupedanti  crucianti  cantherio)\  cantherinus 
elephantus  (Romani,  cum  Tarentino  bello  hanc  beluam  in 
Lucania  primum  vidissent,  sua  lingua  Lucam  bovem  eam 
appellabant.'^)  Hoc  vocabulum  est  apud  Naevium,  bell.  Punic. 
frgt.  inc,  V.  11  et  Plautum,  Cas.  846.  Sed  simul  in  usu  erat 
appellatio  Graeca,  qua  praeterea  Plautus  utitur),  leo,  leoninus, 
panthera,  pantherinus,  simia^),  tippula. 

I.  Herbae  et  arbores. 

absinthium,  buxum  (arbor  silvestris.  Enn.  ann.  263  Vahlen), 
'  buxus  (arbor  hortulana.  Enn.  inc.  frgt.  12, 13),  cunila,  cupressus, 
elleborus,  myrtus,  rosa,  viola,  tus,  *tusculum. 


^)  M.  Schuster  Quomodo  Plautus  Attica  exemplaria  transtulerit  Diss. 
Gryphiswaldiae  1884. 

tyrsigerae  bacchae  trag.  v.  31. 
2)  Pompam  cum  triumpho  per  Tarquinios,  Graecorum  imitatores, 
Romam  venisse  Jordan  275,  294  docet. 

^)  Pisces  et  conchas  supra  enumeravi  p.  39. 
Varro  1.  L.  VII  39. 

De  Graeco  exemplo  cf.  P.  Kretschmer  K.  Z.  33,  563. 
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K.  Vocabula^  quae  ad  vitae  cottidianae 
vulgarem  usum  pertinent. 

Sunt  ea  vocabula,  quae  notant  res  proprias  sermonis 
hominum  incultorum  plerumque  servorum. 

Maledi cla  sunt:  bardus,  blennus,  bliteus,  calamistratus 
cinaedus,  cincinnatus,  fungus,  hallex,  harpago^),  mena,  paelex, 
simia. 

Ad  servorum  poenas  pertinent:  colaphus,  corium, 
corius'-^)  (vi  propria  de  bestiarum  cute  bis  (Mil.  29,  Rud.  757) 
dicitur,  praeterea  in  sermone  servorum  pro  liominum  cute  usur- 
patur),  lautumiae,  plaga,  *plagigera,  *plagigerulus,  poena,  zamia 
(pro  damno:  Aul.  197).  Dolum  et  fraudem  notant: 
*deruncino,  exentero  (pro  eviscerando  dictum:  Epid.  183,  511, 
672),  gerrae,  congerro,  *harpagare,  techina,  *contechnor. 

Alia  huius  modi  vocabula:  aerumna^),  aerumnosus, 
hilarus,  *hilaritudo  (sed  hilaritas  tantum  apud  posteros  scriptores 
Latinos  legitur),  massa,  pausa. 

L.  Nomina  propria/) 

A(c)cheruns  (hoc  nomen  apud  Plautum  non  significat 
fiuvium  Orci,  sed  omnino  loca  inferna;  de  syntaxi  cf.  Heck- 
mann, I.  F.  XVIII  364.),  Acherunticus,  Achilles,  Achivi,  Aes- 
culapius,Agrigentum,Agrigentinus,  Aiax,  Alexander,  Alis,  Alidensis, 
Argivus,  Apollo,  Atheniensis,  barathrum,  barbarus,  barbaria, 
barbaricus,  Bruges,  Calchas,  Castor  (aedes  Castoris,  quae  anno 
484  a.  Chr.  n.  Romae  consecrata  erat  %  Cure.  481  commemoratur), 
ecastor,  mecastor  (iusiurandum  feminarum^},  Catameitus,  Co- 
rinthiensis,  Epidamniensis,  Hecuba,  Hercules,  Herculaneus,  Her- 
culeus,  hercle,  mehercle,  Hilurii,  Hiluricus  (bellum  Hilluricum 
C.  I.  L  I.  p.  471')  in  fastis  Venusinis),  Latona,  Macedoniensis, 

^)  Nomine  Harpax  iocatur  Plautus,  Poen.  653,  1010. 

2)  Poen.  139,  fr.  inc.  V. 

3)  Paul,  ex  Festo  18  originationem  dilucide  explicat. 

'^)  De  nominibus  propriis  personarum,  qui  agunt  in  Plauti  fabulis, 
disputavit  K.  Schmidt  Die  griech.  Personennamen  bei  Plautus  Hermes  37, 
625  sqq. 

^)  Liv.  II  24,  5. 

«)  Wissowa  272. 

')  C.  I.  L.  I  1'  p.  66. 
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Massiliensis,  Melinum  (sc.  ungucntum),  Nestor,  Oedipus,  Patri- 
coles,  Philippeus,  Philippus,  Piraeus,  Poenus,  Punicus,  Polluces, 
pol,  edepol,  Sicilia,  Siciliensis,  Siculus,  Spartanus,  Syracusanus, 
Tarentum,  Tarentinus,  Thebanus,  Troianus. 

Appendix. 

Caput  quartum. 

De  vocabuüs  Graecis  peregrinis» 

Primum  quidem  vocabula  Graeca  peregrina  ea  nomino, 
quae  quamquam  sermone  cottidiano  a  Romanis  —  Plauti  quidem 
aetate  —  usurpabantur,  tarnen  peregrinitatis  colorem  nonamiserant. 
Magnam  enim  partem  Romanos  iam  Plauti  aetate  Graecae  lin- 
guae  intelligentes  fuisse  vel  ex  Graecis  verbis  et  locutionibus  ^) 
apparet,  quae  dictioni  comoediarum  insertae  ac  certo  ex  ser- 
mone cottidiano  petitae  sunt.  Praeterea  inveniuntur  disputationes 
et  loci  ad  scientiam  Graecorum  vocabulorum  spectantes^)  et 
vocabula  composita,  Graeco  more  et  Graecis  suffixis  iocose 
formata  %  quae  omnia  numquam  inseruisset  Plautus  comoediis, 
nisi  fuissent  trita  populi  usu,  quem  Plautus  imitatur  et  sequitur. 
Ac  verisimile  est  misceri  solita  esse  Graeca  cum  Latinis  in 
sermone  Romanorum,  qui  tum  erant,  quia  tota  Italia  et  Sicilia 
subacta  non  solum  liberos  Graecos  commercii  causa  ut  antea, 
sed  etiam  servorum  Graecorum  magnum  numerum  bello  cap- 
torum  Romae  fuisse  consentaneum  est  et  probatur  L  Livi 
Andronici  exemplo  et  Plautinae  Curculionis  versibus  288  sqq. 
E  quorum  hominum  Graeco  sermone  non  solum  multa  vocabula 
pro  Latinis  a  Romanis  per  conversationem  recepta  sunt,  pere- 
grina illa  quidem,  quia  plurimorum  in  loco  Latina  poni  possunt, 
et  quia  codicum  scriptura  in  eis  scribendis  tum  Graecis  tum 
Latinis  litteris  utitur*),  sed  in  morem  versa,  quia  paulo  post 


1)  Tuchhändler  62. 

2)  Tuchhändler  63;  Stich.  174;  Poen.  187,  646,  776. 

3)  Pers.  702.    Schmidt  625.    Infra  p.  54. 

*)  G.  Nieschmidt  Quatenus  in  scriptura  Romani  Graecis  litteris  usi 
sint  Diss.    Marburg  1913. 
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Plauti  aetatem  illa  verba,  quae  tum  maxime  placuerant,  evanescere 
poterant  et  evanuerunt. 

Praeterea  sunt  ea  vocabula  peregrina,  quae  notant  res 
Graecorum  seu  recentioris  comoediae  propriasJ) 

Aliena  ab  usu  sermonis  cottidiani  sunt  denique  haec  verba, 
quae  Plautus  solus  adhibet  aut  fingit  aut  cum  Latinis  singu- 
larem  in  modum  componit.^) 

Nomina  propria  enumerare  omitto  praeter  ea,  quae  recepta 
esse  usu  sermonis  cottidiani  vel  forma  vel  significatione  pro- 
batur  (sunt  autem  collecta  supra  p.  46)  et  illa  pauca,  quae  ex 
vocabulis  Graecis  et  Latinis  a  Plauto  composita  sunt  loci  causa 
(p.  54).  Omnium  nominum  collectio  cum  aliena  est  ab 
opere  suscepto,  tum  supervacanea,  quia  collecta  sunt  a  Friderico 
Leone  in  indice  editionis.  Accedit  quod  a  Schmidtio  nomina 
propria  personarum  quae  in  fabulis  agunt  sunt  enarrata  et 
praecipue  de  deorum  et  heroum  nominibus^)  quaestionem 
instituerunt  A.  Keseberg  et  Ostermayer.*)  Nec  minus  super- 
vacaneum  duxi  ea  enumerare  Graeca  vocabula,  quae  ut  vere 
peregrina  in  huius  aetatis  editionibus  Graecis  litteris  scribi 
solent,  siquidem  ea  quoque  F.  Leo  in  indice  composuit. 

Pars  prima. 

De  vocabulis  Graecis,  quae  Plauti  aetate  per  Graecos,  qui 
Romae  erant,  ut  in  usum  erant  versa,  ita  a  lingua  vere  Romana 

aliena  erant. 

Sunt  vocabula  Graeca  Latina  veste  perlucida  tantum  amicta 
et  saepissime  pro  ingenuis  Latinis  dicta;  pertinent  autem  ad 
res  usus  sermonisque  cottidiani. 

aer.  Asin.  99  piscari  in  aere.  Proverbium  quidem,  sed 
Graecum.^)  Ennius,  ann.  v.  148  de  aere  dicit:  vento  quem  per- 
hibent  Gramm  genas  aera.  ■ 

1)  Supra  p.  7  sq. 

2)  Supra  p.  7. 

3)  Quaestiones  Plautinae  et  Terentianae  ad  religionem  spectantes  Diss. 
Lipsiae  1884. 

De  historia  fabulari  in  comoediis  Plautinis  Diss.  Gryphiswaldiae 
1884.  Praeterea  cf.  Wackernagel,  Zu  den  lateinischen  Ethnika  A.  f.  1.  L. 
XIV  7  sqq. 

5)  Otto  364. 
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apage.  üt  ceterae  interiectiones  Graecae  a  Romanis  pro 
tempore  usitatum  vocabulum,  sed  non  civitate  donatum.  Apage 
aut  absolute  (Capt.  208)  aut  cum  accusativo  coniunctum 
(Bacch.  372)  dicitur. 

*apoIactizo  dicitur  pro  trudere  aliqu.  et  *badizo  pro  ire. 

basilicus.  Adverbialiter  dicitur  pro  insigniter,  regium  in 
modum:  Epid.  56,  Pers.  29,  806,  462;  Poen.  577.  Adiective: 
Capt.  811,  Pers.  31,  Pseud.  458,  Rud.  435,  Irin.  1030  et  haec 
vis  a  sermone  Latino  praeter  Plautinum  aliena  est. 

boo.  Amph.  232  boat  caelum  fremitu  virum.  Fortasse 
paratragoedans  Plautus  hoc  vocabulo  utitur. 

cheuma,  atis.    Pro  Latino  fundere,  fusio  dictum. 

*chrysus.  Bacch.  240  opus  est  chryso  Chrysalo.  Per 
annominationem  hoc  uno  loco  dicitur. 

dapsilis.  Dicitur  pro  Latinis:  amplus,  magnus,  magnificus. 

*drapeta.  Contemptim  hoc  vocabulo  sua  lingua  notantur 
servi  Graeci  fugitivi,  qui  Romae  erant.  Cure.  290  conferunt 
sermones  inter  sese  drapetae, 

epitheca.    Latine  auctarium  (Merc.  490)  dicitur. 

exagoga.  Dicitur  pro  re  exportata  (Truc.  716,  Rud.  631) 
et  eo,  qui  exportat  (Truc.  553). 

Exoticus  est  peregrinus  Dicuntur:  unguenta  exotica 
(/VVost.  42),  (vestimentum)  exoticum  (Epid.  232),  Graecia  exotica 
(Men.  236)  e  Graeco  more. 

graphicus.  Praecipue  hoc  vocabulum  Plauti  aetate  in 
morem  versum  fuisse  videtur.  Adverbialiter^)  dicitur:  Pers.  306, 
464,  843;  Irin.  767.  Praeterea  pro  homine  faceto,  doloso, 
habili  dicitur:  graphimm  mortalem  Pseud.  519,700;  Stich.  570; 
graphicus  nugator  Irin.  936;  graphicus  für  Irin.  1024; 
graphicus  servus  Epid.  410.  Quamquam  a  Plauto  non  nisi 
translate  usurpatur,  tamen  peregrinae  originis  colorem  non 
amisit,  atque  iam  Terentius  eo  abstinet. 

horaeus.  Capt.  851  horaeus  sc.  piscis  i.  e.  suo  tempore 
sale  conditus. 

lepas,  lopas,  adis.  Propter  Graecam  declinationem  face. 


1)  Infra  p.  55. 
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plur.  in  -as  cadit  (Cas.  493,  Rud.  297,  par.  med.  frg.  II!)]  voca- 
bulum  peregrinum,  etiamsi  Unao,  apud  Epicharmum  fr.  42 
legitur  et  Hesychius  scribit:  loTtag-  ^vQay.6oiot. 

malacus.  Pro  Latino  „mollis"  dictum.  Cf.  versum  grae- 
cissantem:  moechum,  malacum,  cincinnatam  (Truc.  610). 
malaciss  o.^) 

mastigia.  Servorum  Graecoriim  maledictum  fuisse  apparet 
(Menand.  Epitr.  573,  Pk.  134,  S.  109,  Kol.  83),  cum  Latinum  sit 
praecipue  verbero.  moechus.  Vitia  hominum  delicatorum  fere 
Graecis  verbis  appellari  solent. 

morus.  Pro  Latino  stultus  praecipue  annominationis 
causa  dicitur:  Men.  571  ütimar  maxime  more  moro  molestoque 
mültum.  Irin.  669  Atque  is  mores  hominum  moros  et  morosos 
efficit,  *morologus.  Latine  quoque  versum  est  lioc  vocabulum 
et  stultiloquüs  (Pers.  514)  et  stultiloquium  (Mil.  296)  legitur. 
petra.  Pro  saxis  dictum  Bacch.  11.  *phylaca.  Pro  carcere 
usurpatum.  propino.  In  convivio  e  Graeco  more  dici  solet: 
tibi  propino.  prothymia.  Stich.  659  saliationes,  blanditias, 
prothymias.  Prothymiae  delectationes  esse  videntur.  Stich.  633 
benignitates  et  prothymiae  i.  e.  gratificatio.  Schema.  Pro 
Latino  habitus  dictum,  thalassicus. 

Pars  altera. 

De  vocabulis  Graecis,  quae  e  Graecis  exemplaribus  sunt  servata. 

Notant  haec  vocabula  res  Graecorum  proprias,  quatenus 
eas  tangit  recentior  comoedia,  quae  a  Romanorum  moribus 
sunt  alienae. 

agoranomus.  Quia  Romanorum  aedili  respondet  agora- 
nomus  Graecorum,  per  iocum  illi  opponitur  Capt.  824  Eugepae, 
edictiones  aedilicias  hicquidem  habet  mirumque  adeost,  ni  himc 
fecere  sibi  Aetoli  agoranomum.  Mil.  727  sicut  merci  pretium 
statüit,  qui  est  probus  agoranomus. 

Apologus  est  fabula  ficta  apud  Graecos,  at  post  Plautum 
artis  vocabulum  rhetorum. 

architecton.  Pro  „architectus"  dicitur  in  exeunte  tantum 
versu  certe  metri  causa.    Most.  760.   Translata  vi  e  Graeco 


1)  Infra  p.  55. 
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more  dicitur  Poen.  1110  me  quoque  dolis  iam  superat  architec- 
tonem.   atticisso,  babae,  bombax. 

causia.  Capitis  tegumentum  nautarum  (/V\il.  1178)  prae- 
cipue  Macedonum  (Val.  Max.  V  1  ext.  4). 

cercurus.  Non.  533  cercurus,  navis  est  A>iana  per- 
grandis ;  Plin.  n.  h.  VII  208  cercurum  Cyprii  invenerunt.  Prae- 
terea  vocabulum  Romanis  minus  notum  fuisse  ex  ipso  Piauto 
elucet,  cum  Merc.  87  ad  illustrandum  adiciat  navem  cercurum. 

chlamys,  ydis.  Vocabulum  a  sermone  Latino  alienum 
significat  vestimentum  epheborum  et  militum  Graecorum/)  cum 
Romanorum  militum  tegumentum  sit  sagum.  Accedit  quod 
Cicero  pro  Rab.  Postum.  27  Sullae  aetate  chlamydem  apud 
Romanos  in  usum  venisse  tradit.  chlamydatus.  Derivatum 
ut  sagulatus,  paludatus. 

collyra.  Graecis  litteris  scriptum  a  Leone,  qui  Poen.  137 
ita  emendavit  oai  6i  y^olldgai  ligai.  coUyricus.  Pers.  95,  97 
ius  collyricum.  Hoc  uno  loco  commemoratur.  An  e  Graeco 
exemplo? 

colyphium.  Pers.  92  una  cum  collyra  dicitur.  Cibaria 
Porcina,  quae  Romanis  Semper  grata  fuerunt,  Latina  quoque 
nomina  habent,  ergo  hoc  vocabulum  Graecum  est  peregrinum. 

comarchus,  demarchus,  strategus,  tyrannus. 
Cure.  284  Nec  quisquam  est  tarn  opulentus,  qui  me  obsistat  in  via 

Nec  strategus  nec  tyrannus  quisquam  nec  agoranomus 

Nec  demarchus  nec  comarchus. 

Consociatio  Horum  magistratuum,  qui  inter  se  discrepant, 
non  e  Graeco  exemplo  tracta  videtur,  sed  Piauto  adscribenda, 
qui  loci  causa  nomina  aliena  omnia,  quae  usquam  legerat,  in 
unum  locum  contraxit.  Quod  nunquam  facere  potuisset,  si  aut 
ipse  aut  spectatores  accurate  cogitassent,  quid  sibi  vellent  haec 
vocabula. 

*cottabus.  Ludus  Graecorum  proprius,  a  Romanorum  tunc 
moribus  alienus,  ut  hoc  uno  loco  in  litteris  Latinis  reperiatur.  Est 
igitur  locus,  in  quo  Plautus  hoc  vocabulo  utitur,  (Irin.  1011) 
e  Graeco  exemplo  servatus  aut  e  Graeco  more  a  Piauto  formatus. 


1)  Amelung  P.-W.  III  2342.  üna  cum  machaera  et  petaso  com 
memoratur  Cure.  632,  Mil.  1423,  Pseud.  735,  1184. 
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cynicus.  Vocabulum  Romanis  Plauti  aetate  ignotum. 

danista.  Romani  utuntur  vocabulis  trapezita  vel  argen- 
tarius.  danisticus.   Vocabulum  peregrinum  pro  argentarius. 

dica.  Aul.  759  tibi  scribam  dicam.  Poen.  800  Cras 
Süscribam  homini  dicam.  E  Graeco  more  dictum,  quia  iudicium 
per  scriptam  accusationem  Romanis  tum  ignotum  erat.^)  discus. 
Ars  gymnastica  Semper  a  Romanorum  moribus  abhorrebat.  eia, 
heia,  elegeum,  emporium.  ephebus.  Pro  iuvene  Attico 
dicitur.  eu,  euax,  euge,  eugepae,  euhoe.  üt  aliae  inter- 
iectiones  e  Graeco  exempio  sunt  servatae.  *gaulus  a  Plauto 
graecissante  tantum  dicitur. 

gymnasium.  Ad  Graecas  res  spectat,  quia  Romanis 
tum  et  postea  erat  campus  Martins  gymnasium.^)  Locutiones-. 
gymnasium  flagri  (Asin.  297),  ita  me  iste  habuit  senex  gym- 
nasium (Aul.  410)  e  Graeco  exempio  pendent  aut  Plauti  ingenio 
sunt  adscribendae.  gymnasticus.  Rud.  296  pro  exercitu 
gymnastico  et  palaestrico  hoc  habemus.  (Similiter  iWost.  151.) 
De  Graeco  more  est  hic  versus. 

gynaeceum.  Graecorum  more  feminarum  domus  a  virorum 
est  seclusa  et  ad  hanc  rem  a  Romanis  moribus  alienam  spectat 
hoc  vocabulum, 

hymen,  hymenaeus.  Carmen  nuptiale  Graecorum 
hymenaeus  cantatur.   Hunc  morem  exhibet  Casin.  799  sqq. 

lampas,  adis.  Per  totam  Latinitatem  scriptores  hoc 
vocabulo  ut  peregrino  sunt  usi  atque  Graecum  in  modum 
declinant:  Varro  r.  r.  III  16,  9;  Ter.  Adelph.  907.  In  sermonem 
Latinum  vere  receptum  est:  lanterna. 

lemniscus.  Pro  Corona  lemniscus  e  Graeco  usu 3)  dicitur. 

machaera  est  gladius  Graecorum  proprius  et  saepius  cum 
vestimento  Graeco  dicitur:  Cure.  362  chlamydem  et  machaeram, 
Rud.  315  chlamydatos  cum  machaeris. 

nauclerus.  E  sermone  et  more  Graecorum  a  Plauto  pro 
domino  navis  usurpatum  ut  nauclericus.   ophtha! mias. 


1)  Leo  G.  d.  r.  L.  24  adn.  1. 

2)  Oehler  P.-W.  VII  2,  2025. 

3)  Polyb.  XIIX  29,  12;  Liv.  XXXIII  2. 
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Vocabulum  piscem  aliquem  significans,  incertae  originis. 
paedagogus.  Pro  paedagogo  dicitur  Pseud.  865:  privi  custodes. 
Paedagogus,  persona  Bacchidum,  ad  Graecum  exemplum  for- 
mata  est,  quod  imprimis  Bacch.  422  sqq.  testantur.  palaestra. 
Palaestrae  Romae  nunquam  fuerunt.^)  Bacch.  424,  431  ad  Graecas 
res  spectant.  Bacch.  66  translate  lupanaris  loco  palaestra 
dicitur,  certo  e  Graeco  exemplo.  palaestricus.  Vide  gym- 
nasticus  p.  52. 

papae,  pax.  Parasitus  est  persona  recentioris  Grae- 
corum  comoediae  propria^)  et  a  Romanorum  moribus  aliena. 
parasiticus.  *paratragoedo,  peplum,  peristroma- 
pharetra.  E  Graeco  exemplo  servatum  vocabulum  externum, 
quia  Romani  non  habebant  sagittarios. 

poema,  atis.  Pro  Romano  carmine  dictum.  Ex  Attico 
exemplo  servatum,  quia  rcbrnia  Atticae  formae  respondet. 

poterium.  Vocabulum,  quod  Plautus  vertere  neglexit, 
CLTca^  leySi^tevor. 

*pyelus.  Pro  Latino  labrum,  solium  dicitur. 

scaphium.  Vocabulum  rarum,  quod  apud  unum  fere 
Plautum  hac  vi  legitur.  scyphus.  Per  totam  Latinitatem  hoc 
vocabulum  peregrinitatis  colorem  non  amisit.^) 

Sora  cum.  !^7ra^  leyoi-ievov  pro  arca. 

strategus.*)  E  Graeco  more  etiam  magister  bibendi 
strategus  nominatur  Stich.  702,  705. 

stratioticus.  Pro  Latino  „militaris"  usurpatum. 

sycophanta.  Persona  Atheniensibus  nota  et  eorum  pro- 
pria,  a  Romanis  aliena.  A  Plauto  igitur  e  Graecis  exemplaribus 
servatum  est  vocabulum,  cuius  in  locum  saepius  succedit 
Latinum  „nugator".  (Mil.  1078  Vae  tibi,  nugator.  Cure.  462 
Edepol  mgatorem  lepidum  lepide  hunc  nactust  Phaedromus  / 
halophantam  an  sycophantam  hunc  magis  hoc  esse  dicam  nescio). 

symbolus  est  nota  hospitalis  (Bacch.  263)  aut  Signum, 
cui  est  impressa  imago  eins,  qui  epistulam  alicui  mittit  (Pseud.  55). 


^)  Blümner  330. 

2)  Athen.  VI  234  d. 

3)  fior.  carm.  I  2J,  1. 
*)  Supra  p.  51. 
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Ad  Graecos  mores  iter  faciendi  pertinet.  Syngraphus  et  pro 
pactio  dicitur  (Asin.  238,  746,  802)  et  pro  symbolus  (Capt. 
450,  506). 

syllaba.  Ob  ipsam  significationem  vocabulum  non  usu 
sermonis  cottidiani  tritum.  toxi  cum.  Annominationis  causa 
servatum  (Cist.  298). 

tyrannus.i)  Pro  „dominus"  a  Plauto  graecissante  dicitur 
(Pseud.  703). 

petasus.  Capitis  tegumentum  Graecorum  in  itinere  solebat 
esse  petasus.2)  Ad  Graecos  mores  pertinet  Pseud.  735  Etiam 
opust  chlamyde  et  machaera  et  petaso. 

Pars  tertia. 

De  vocabulis  Graecis  seu  Graeco-Latinis,  qui  sunt  Plauti  propria. 

Enarrabo  primum  ea  vocabula,  quae  Graecam  quidem 
speciem  habent,  sed  a  Plauto  ad  analogiam  vocabulorum  vere 
Graecorum  ficta  sunt. 

*halophanta.  Vocabulum  formatum  ad  analogiam  verbi 
„sycophanta"  et  una  cum  eo  ioci  causa  dictum  (Cure.  463). 

*pentetronicus.  Poen.  473  pugna  pentetronica.  Incertum, 
quid  sibi  velit  hoc  vocabulum. 

*thermopoto.  Plautus  hoc  vocabulum  a  Gr.  o  ^EquoTzoTiig 
derivavit  ac  transitivum  voluit  esse.^)  Etiam  *tragicomoedia, 
vocabulum  Graecis  ignotum,  a  Plauto  fictum  est.^) 

Hoc  potissimum  loco  videntur  afferenda  nonnulla  derivata 
vel  composita  quae,  quamvis  secundum  ea,  quae  supra  p.  19 
dixi  in  sermonem  Latinum  recepta  esse  statuendum  sit,  tamen 
usu  populi  nunquam  trita  sunt,  quia  et  verba  principalia  a  ser- 
mone  cottidiano  aliena  erant  et  haec  vocabula  ex  tempore  a 
Plauto  formata  esse  vel  ex  eo  elucet,  quod  apud  posteros  scrip- 
tores  non.  inveniuntur.    Sunt  haec: 

*parasitor,  *su pparasitor  (eadem  vi  qua  blandior 
dictum),  *parasitatio  (similiter  ac  curatio  Amph.  519  fic- 

Supra  p.  51. 

2)  Athen.  537  f. 

3)  Latina  dictio  est:  calidum  exbibo  (Mil.  832)  vel  bibo  (Cure.  293). 
W.  Schwering  I.  F.  37  (1916)  139  sqq. 
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tum  a  Plauto).  *sycophantor  (pro  sycophantari  habemus 
verbum  Latinum   quadrupulari  Pers.  62),  *sycophantiose. 

Ad  exemplum  vocabulorum  in  -isso  cadentium  ut 

atticisso,  cyathisso,  malacisso  Plautus  nova  verba  for- 
mavit  *drachum isso,  graecisso,  moechisso,  patrisso 
(non  a  Gr.  ^argm^co  derivandum !).  *S i cel i ci s s ito  est  Gr. 
*arÄe?axiuo  cum  terminatione  -ito  coniunctum. 

Alia  vocabula  Graeco-Latina  Plauti  sunt  adverbia  Graeca, 
quae  ex  suis  exemplaribus  servavit  et  Latina  fecit^)  tantum 
terminatione  aucta. 

*  athletice  —  a9^?.rjTrMag,  *basilice  —  ßaadiyiwg,  *to- 
m 0 e d i c e  —  yM)}.iwörAcog,  *d u  1  i c e  —  öovlmwg,  *graphice  — 
ygacpixcag,  *euscheme  —  evGxrif.i6vtog ,  *ineuscheme  — , 
*more  —  i^uoQwg,  *musice  —  (.wvöLniog,  *prothyme  —  ttqo- 
^vf-icog,  *pancratice  —  TTayAQarr/.tog.  Vocabula  Graeca  cum 
Latinis  praepositionibus  aut  verbis  coniuncta,  quae  quin  uni 
Plauto  iocanti  et  linguae  potenti  adscribenda  sint,  nemo  dubi- 
tabit,^)  sunt  haec: 

Verba:  *exballisto.  Pseud.  585  Ballionem  exballistabo 
Et  in  Ballionem  et  in  ballistam  iocatur  vocabulum,  quocum  con- 
ferre  licet:  *charmidor,  recharmidor  (Trin.  977). 

Nomina:  *antelogium.  Pro  prologo  dictum  (Men.  13). 
*inanilogista.  Pro  Gr.  -/.evoloyog  cum  terminatione  graecissante 
-ista  -lozrjg.  {XoyiaTTjg  aliam  significationem  habet).  *pergra- 
phicus,  *pultiphagus  (puls  -(paydv),  *sescentoplagus 
(sescentiplaga),  *Vaniloquidorus  (vaniloquus-^w()07';  cf.  nomen 
Graecum  QeoöwQog  et  alia  huius  generis),  Scytholatronia 
(scythaelatro).  Omnia  haec  composita  Graecum  morem  com- 
ponendi  vocabula  imitantur,  ut  etiam  cetera  infra  scripta: 

loci  causa  cum  patronymicis  Graecis:  -ida  {-lät^g),  -onida 
(covLÖrjg)  sunt  coniuncta  vocabula:  *Argentumextere- 
bronides,  *glandionida,  *pernonida,  Tuitipha- 
gonides,  *Virginesvendonides^)  *cruricrepida,  Nu- 


^)  Afranius  quidem  maluit  scribere  perpalaestricos  v.  154  R.^ 
2)  Supra  p.  19  sqq. 

Omitto  versum  -interpolatum  (Pers.  704) :  Tedigniloquides,  Nugides, 
Palponides. 
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giepiloquides  (nugae  —  ^tzL  —  loquor),  Nunquameripides, 
*oculicrepida,  *plagipatida,  Quodsemelarripides, 
*rapacida. 

A  Tqißa)  derivata  est  terminatio  -triba:  *flagritriba^ 
*ulmitriba,  *ty mpanotriba,  *ferritribax  praeterea  ad- 
movit  exitum  Latinis  vocabulis,  qui  in  -ax  cadunt  (audax), 
Latine  dicitur:  ferriterus  (Irin.  1021). 

Vocabula  abigua  vel  incertae  originationis. 

Restant  nonnulla  vocabula  Graeca  variae  scripturae  et  in- 
certae significationis.  Interdum  dubitandum  est,  utrum  e  Graeco 
sint  translata  necne. 

c  a  r  i  n  u  m. 

Epid.  233  carinum  aut  gerrinum  A; 

garrimm  aut  gerrinum  P; 

cerinum  aut  gelinum  Non.  549; 

carinum  (a  %aQviv6g  v.  Wilamowitz)  aut 

cerinum  (a  cera)  scripsit  Fr.  Leo.  Verisimile,  sed  non  certum. 
Cumätile  ex  exemplo  Latini  plumatile  ioci  causa  Epid.  233 
a  Plauto  formatum  est  (ferratilis  Most.  19). 

carinarius.  Aul.  510  cariarii  Non.  549.  A  carinum 
derivandum  esse  videtur.  murobatharius.  Aul.  511.  Leo 
scripsit:  myrobaptarii  vel  malobathrarii.  Fortasse  recte  Camerarii 
illud:  murobathrarius  (iLivQov-ßadQov  d.  diahaihrum).  columbus. 
Incertum,  an  e  Graeco  translatum  sit,  quia  6  y.6lvi.ißog  alterius 
significationis  atque  columbus. 

Graecus.  Hoc  nomen  non  e  Graecorum  lingua  petitum 
est.^)  petro.  Non  a  „petra"  derivandum  sed  potius  a  Tuscis 
tractum.^)  ülixes.  Dubium  est,  utrum  e  Graeco  'Oövooevg 
pendeat  ülixes  an  longe  aliud  sit  vocabulum.^) 

1)  W.  Dittenberger  Hermes  41  (1906)  97. 

2)  W.  Schulze  Zur  Geschichte  der  lat.  Eigennamen  Berlin  1904  209. 
2)  P.  Kretschmer  Einl.  in  d.  Gesch.  der  griech.  Sprache  280 sqq.; 

Glotta  III  331;  Solmsen  K.  Z.  42,  207  sqq. 
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Absinthium,  i.  n.  (ro  difu^iov)  Irin.  935   29,  41,  45. 
Acheruns,  untis  m.  Amph.  1029,  1078; 
Capt.  689,  998,  999;  Cas.  158,  448; 
Merc.  606;  Most.  499,  509;  Poen.  71, 
344,   431,   831;   Irin.    494,  525; 

Truc.  749    13.  21,  24,  46. 

*  Acherunticus  Bacch.  198;  Merc. 

290;  Mil.  627    21,  24,  46. 

Achilles,  is  m.  Bacch.  938  (?);  Merc.  488; 

Mil.  61,  1054,  1289;  Poen.  1  ...  17,  24,  46. 
Achivi,  orum  m.  Bacch.  936  ....  13,  36,  46. 
t  aer,  is  m.  (o  atjo)  Asin.  99;  Enn.  ann. 

V.  148    48. 

aerumna,  ae  f.  Amph.  488;  Bacch.  1105; 
Cure.  142;  Epid.  179,  529,  557;  Merc. 
25;  Mil.  33;  Pers.  2;  Pseud.  770; 
Rud.  257,  402;  Irin.  839   ....   13,  21,  46. 
aerumnosus  Bacch.  frg.  XV  (I); 
Epid.  559;  Rud.  258  ...    .    21,  46. 
Aesculapius,  ii  m.  Cure.  14,  62,  217, 261, 

270,  389,  699;  Men.  885    ...    .   15,  36,  46. 
t  agoranomus,  -i  m.  (6  ayoqavoaog)  Capt. 

824;  Cure.  285;  Mil.  727    50. 

(Agrigentum)  12, 13, 16, 17, 18, 21, 46. 

Agrigentinus  Rud.  50    ....    21,  46. 

Aiax,  acis  m.  Capt.  615  14,  17,  46. 

Alcumena,  ae  f  15. 

alcedo,  inis  f.  Poen.  356    18,  21,  24,  45. 

alcedonia  (sc.  tempora)  Cas.  25  .   21,  24,  45. 


^)  t  cruce  significavr'vocabula  peregrina  *  asterisco  ea  vocabula,  quae 
apud  unum  Plautum  inveniuntur. 
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Alexander,  dri  m.  Bacch.  947;  Mil.  777; 

Most.  775    17,  46. 

Alidensis  Capt.  880    22,  46. 

amphora,  ae  f.  Cas.  121 ;  Mil.  823  .    .    10,  13,  17,  20,  39. 
ampulla,  ae  f.  Merc.  927;  Pers. 

124;  Stich.  230  ......    10,  20,  21,  39. 

ampullarius,  Rud.  756    ...    .   21,  39. 

anancaeum,  i  n.  (dvayAalov)  Rud.  363  .    36,  40. 
anclo  V.  exancio 

ancora,  ae  f.  Naev.  com.  v.  52  .    .    .    12,  24,  43. 

anguilla,  ae  f.  Pseud.  747   18,  24,  45. 

antelogium,  i  n.  Men.  13    21,  22,  55. 

t  apage  (a/ca/e),  Amph.  310,  580;  Bacch. 

73  (bis),  372;  Cas.  459;  Capt.  208; 

Cure.  596;  Epid.  673,-  Merc.  144; 

Mil.  210;  Most.  436,  697,  845;  Poen. 

225,  856;  Pseud.  653;   Rud.  826; 

Irin.  258,  266,  525,  537,  538,  838  .  49. 

t*  apolactizo  Epid.  678    11,  49. 

Apollo,  inis  m.  Aul.  391;  Bacch.  172; 

Merc.  678;  A^^en.  840,  850,  862,868, 

871,  886  ..   17,  38,  46. 

t  apologus,  i  m.  (6  a/toloyog)  Stich.  538, 

541,  544,  570    50. 

t  architecton,  onis  m.  (6  aq^iTtyiTcoi) 

Most.  760;  Poen.  1110  50. 

architectus,  i  m.  Amph.  45;  Mil.  901, 

902,  915,  919,  1139  (bis);  Truc.  3   .    18,  42. 
Argentumexterebronides,  is  m.  Pers.  703  55. 

Argivus  Amph.  208    13. 

arrabo,  onis  m.  (o  aggaßtov)  Mil.  957; 

Most.  648,  918,  1013;  Poen.  1359; 

Rud.  46,  555,  861;  Truc.  690  ..    .    25,  42. 

artopta,  ae  f.  Aul.  400    17,  39. 

t*athletice  Epid.  20;  Bacch.  248  .    .  55. 
Atheniensis  Cas.  82;  Mil.  440;  Rud.  1198   22,  46. 
fatticisso  Men.  12  11,  51,  55. 
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aurichalcum,  i  n.  Cure.  202;  Mil.  658; 
Pseud.  688    14,  16,  18,  25,  42. 

B. 

tbabae  (ßaßal)  Cas.  906;  Pers.  806; 

Pseud.  365;  Stich.  771  51. 

baccha,  ae  f.  Naev.  trag. v.  31,  Amph.  703 ; 
Aul.  408;  Bacch.  53,  371;  Cas.  979, 
980,  981;  Mil.  1016;  Merc.  469;  Vid. 
frg.  I  (IX  G.)     ........    20,  22,  25,  45. 

bacchanal,  alis  n.  Aul.  408,  41J ; 

Mil.  858;  Bacch.  53   ....   20,  25,  45. 

bacchor  Amph.  703;  Mil.  856     .    22,  25,  45. 

f  badizo  Asin.  706    11,  49. 

balanus,  i  f.  (r)  ßalavog)  Rud.  297  .    .    35,  39. 
balineae,  arum  f.  Asin.  357;  Merc.  127; 
Most.  757;    Pers.  90;  Poen.  976; 

Rud.  383;  Irin.  406    13,  14,  16,  19,  41. 

bal(i)neator  Poen.  704;  Rud.  527; 

Truc.  325    13,  19,  41. 

ballaena,  ae  f.  Rud.  545    19,  45. 

ballista,  ae  f.  Bacch.  709,  710;  Capt.  796; 

Poen.  201 ;  Irin.  668    21,  25,  36,  43.  . 

*  ballistarium,  ii  n.  Poen.  202  .    .    21,  43. 
barathrum,  i  n.  (ro  ßaqad-Qov)  Bacch. 

149;  Cure.  121;  Rud.  570  ...    .    25,  46. 
barbaricus  (ßaQßaQLxog)  Capt.  492,  884; 

Cas.  747    29,  46. 

barbarus  (ßccQßaQog)  Asin.  11;  Bacch. 
121,  123;  Cure.  150;  Most.  828;  Mil. 
211;  Rud.  583;  Stich.  193;  Irin.  19   20,  25,  29,  46. 
barbaria,  ae  f.  Poen.  598 ;  Faen.  frg.  I    20,  29,  46. 
bardus  Bacch.  1088;  Epid.  421;  Pers.  169   11,  38,  46. 
fbasilice  Epid.  56;   Pers.  29,  806; 

Poen.  577   55. 

fbasilicus  {ßaadiAog)  fapt.  811;  Cure. 
359;  Epid.  232;  Pers.  31;  Pseud.  458; 
Rud.  435;  Irin.  1030     .....   25,  49. 
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basilica,  ae  f.  Cure  472   

batioca,  ae  f.  Stich.  694   

batiola  Colax  frg.  I  

baxea,  ae  f.  Men.  391  ...... 

biclinium  Bacch.  720,  754  .  .  . 
blennus  (ßlewog)  Bacch.  1088  .  .  . 
blitum,  i  n.  Pseud.  815  

bliteus  Cas.  748;  Truc.  854  .  . 
bolus,  i  m.  (o  ßolog)  Cure.  611,  612; 
Pers.658;  Poen.lOl;  Rud.360;  Truc. 

31,  724,  844   

tbombax  (ßofißa^)  Pseud.  365  .  .  . 
bracchium,  ii  n.  Merc.  883;  Most.  360; 
Pseud.  708;  Truc.  783   

bracchialis,  Poen.  1269  .  .  .  . 
Bruges,  um  m.  {oi  Ogvyeg)  Enn.  scen. 

frgt.  173,  176   

Burrus,  i  m.  Enn.  ann.  frg.  275,  178  . 
buxum,  i  n»  Enn.  ann.  frg.  263  .  .  . 
buxus,  i  f.  Enn.  inc.  frgt.  12,  13    .  . 

C. 

cadus,  i  m.  {o  YMÖog)  Amph.  429;  Asin 
624 ;  Aul.  571 ;  Mil.  850, 851, 853, 856 
Poen.  258;  Stich.  425,  647,  683,721 

calamus,  i  m.  (o  -/.aXa^iog)  Pers.  88 

(Pseud.  544a)  

calamistrum  Cure.  577  .  .  . 
calamistratus  Asin.  627  .    .  . 

Calchas,  ae  m.  Men.  748;  Merc.  945 

calx,  calcis  f.  Poen.  908  .... 

cantharus,  i  m.  (o  xavS-agog)  Asin.  906 
Bacch.  69;  Most.  347;  Pers.  801,  821 
Pseud.  957,  1051,  1262,  1280;  Rud 
1319;  Stich.  693,  705,  712,  730  . 

cantherius,  ii  m.  Aul.  495;  Capt.  814 

Cist.  307   

cantherinus  Men.  395    .    .  . 
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21,  34,  42. 
20,  37,  40. 

20,  37,  40. 
12,  14,  41. 
17,  42. 
38,  46. 

21,  30,  39. 
21,  25,  46. 


25,  40. 
51. 

15,  17,  21,  41. 

21,  41. 

19,  46. 
12. 

11,  12,  16,  45. 

11,  12,  45. 


33,  39. 

20,  33,  39. 
20,  22,  41. 
22,  25,  41,  46. 
17,  46. 

10,  13,  25,  40. 


33,  40. 

12,  21,  26,  45. 
21,  26,  45. 
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paff. 

capparis,  is  f.  (rj  yM7C7taQig\  Cure  90  30,  39. 

carinum,  i  n.  Epid.  233   21,  40,  56. 

*  carinarius  Aul.  510    21,  40,  56. 

casia,  ae  f.      yiaaia)  Cure.  100  ...  26. 
Castor,  oris  m.  (KaazwQ)  Bacch.  894; 

Cure.  481    46. 

ecastor,  mecastor^)   46. 

Catameitus  Men.  144    14,  19,  46. 

catapulta,  ae  f.  Capt.  796;  Cure.  394, 

398,  690;  Pers.  28    13,  17,  21,  26,  36,  43. 

*  catapultarius  Cure.  689    ...  21,  43. 
t  eausiaf.  (r)  xaiW«)  Mil.  1178;  Pers.  150  51. 
eelox,  oeis  f.  Asin.  258;  Capt.  874; 

Mil.  986/87;  Poen.  543;  Pseud.  1306  18,  20,  26,  43. 

*  eeloeula  Mil.  1006    20,  26,  43. 

feereurus,  i  m.  (6  y,eQy,ovQog)  Mere.  87; 

Stieh.  368,  413    51. 

eerussa,  ae  f.  {*y.r]QovaGa  Stowasser  Progr. 
d.  Franz.  Jos.  Gymn.  Wien  1891  II  27) 

Most.  258,  264    30,  41. 

eetus,  i  m.  Aul.  375;  Capt.  850  ..    .  17,  39. 

Charinus,  im   10. 

*  eharmidor  Irin.  977    55. 

t  ehemna,  atis  n.  (ro  xe^ia)  Poen.  701  .  49. 

fehlamys,  idis  f.  (ly  yla/^ivg)  Men.  658; 
Mil.  1423;  Cure.  611,  632;  Epid.  436; 
Mere.  912,  921;  Pers.  155;  Pseud.  735, 

1184    22,  51. 

t  ehlamydatu  s  Poen.  620, 644 ;  Pseud. 

958,  1101, 1139, 114B;  Rud.  315  22,  51. 

choragus,  i  m.  Cure.  464;  Pers.  159; 

Irin.  858    23,  37,  44. 

ehoragium  Capt.  61    21,  23,  37,  44. 

Chrysalus,  im   10. 

^)  Nullius  pretii  esse  putavi  omnes  locos  enumerare,  quos  collegit 

Rassow  652.  Vide:  Frank  W.  Nicolson  The  use  of  hercle  (mehercle), 
edepol  (pol),  ecastor  (mecastor)  in  Plautus  and  Terence  Harvard  Studies 
in  Classical  Philology  4  (1893)  99  sqq. 
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t*  chrysus,  i  m.  (o  xqvöog)  Bacch.  240  .  49. 
cinaedus,  i  m.  (o  vlvaLdog)  Asin.  627; 
Aul.  422;  Men.  513;  Mil.  668;  Pers. 
804;  Poen.  1318,  1319;  Stich.  772    .    21,  26,  44,  46. 
cinaedicus  Stich.  760,  769  ..    .    21,  44. 
cincinnus,  i  m.  Truc.  287  ...    15,  22  41. 

cincinnatus  Capt.  648;  Mil.  923; 

Truc.  610    22,  26,  41,  46. 

cinnamum,  in.  {to  vJwauov)  Cure.  101  26. 
circus,  i  m.  (o  -MQxog)  Mil.  991;  Pers.  199; 
Poen.  1291;  Corn.  frg.  I     ....    19,  41. 
cistula  Amph.420,  783,792;  Rud. 

389,  1082,  1085,  1088,  1119    .    20,  42. 
cistella  Rud.  1109, 1130, 1143, 1362    19,  20,  42. 
*cistellula,  Amph.  773;  Cist.  731; 

Rud.  1078    20,  42. 

*  cistellatrix  Irin.  253    ...    .    19,  42. 

(clatrum,  in.).  10. 

clatratus,  Mil.  378    10,  22,  34,  42. 

coclea,  ae  f.  Capt.  80;  Poen.  532  .  .  14,  17,  26,  39. 
colaphus,  i  ni.  (6  yiolacpog)   Capt.  88; 

Pers.  294,  846;  Poen.  494;  Rud.  1007   38,  46. 
columbus,  i  m.  (o  v.o'kv}.ißogl)  Rud.  887  56. 
columba  Mil.  162;  Asin.  209,  693; 

Cas.  138. 
columbar  Rud.  888;  frg.  inc.  XVII 
t  colyphium,  ii  n.  {ra  y.ojXvcpia)  Pers.  92  51. 
t  collyra,  ae  f.  (rj  v.ollvQa)  Pers.  92  .  51. 
t*  collyricus  {^'/,ollvQr/,6g)  Pers.  95,  97  .  51. 
t*  comarchus,  i  m.  (6  vMiiaQyog)  Cure. 286  51. 
comicus  {uoLiLvlg)  Capt.  61,  778;  Pers. 

465;  Poen.  581,  597;  Rud.  1249  .    .    38,  44. 
comissor  Most.  317,335,  989;  Pers.  568; 

Rud.  1422;  Stich.  686,  775;    ..    .    11,  18,  22,  40. 
comoedia,  ae  f.  (/;  ^MOfnodla)  Amph.  55, 
59,  60, 88,  96,  868,  987;  Asin.  13;  Cas. 
(9, 13),  30,  31,  64,  83;  Cist.  787;  Capt. 
1033;  Men.  7;  Merc.  3;  Mil.  84,  86; 
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Most.  1152 ;  Poen.  51, 53 ;  Pseud.  1081, 
1240;  Irin.  706;  Truc.  11  ...  . 

t  comoedice  Mil.  213  

concha,  ae  f.  "^oyyjj)  Rud.  297,  704; 
frgt.  inc.  XVI  

*  conchita  ae  m.  Rud.  310  ♦  .  .  . 
conger,  i  m.  Aul.  399;  Mil.  760;  Pers.  110 
congerro  Most.  931,  1049;  Pers.  89; 

Truc.  100   .    .  . 

*  contechnor  Pseud.  1096   

corc.  vide  croc. 

coriandrum,  i  n.  (to  KoqlavÖQov,  -/.oqiawov) 
Pseud.  814  

Corinthiensis  Aul.  559   

corium,  ii  n.  Amph.  85;  Bacch.  434;  Cist 
703;  Epid.  65,  91,  625;  Mil.  29,  235 
Most.  868, 1067 ;  Poen.  855 ;  Pseud.  229 
Rud.  757,  998,  1000  ..... 

corius,  ii  m.  Poen.  139,  frgt.  inc.  V 

Corona,  ae  f.    'yioQcovrj)  Amph.  999 ;  Asin 
879, 803;  Aul.  25, 385 ;  Casin.  767, 796 
Men.  463,  555,  563,  628,  632,  941 
Pseud.  1287;  Irin.  39,  84  ...  . 
corolla,  Bacch.  70;  Pseud.  1265,1299 

t*  Cottabus,  i  m.  (o  '/toTzaßog)  Irin.  1011 

crapula,  aef.  Most.  1122;  Pseud.  1282; 

Rud.  586   

*  crapularius  Stich.  227  .    .    .  . 

cratera,  ae  f.  Enn.  ann.  frgt.  447/8  .  . 

crepida,  ae  

crepidula  Pers.  464   

creterra,  ae  f.  Naev.  trag.  v.  42  .    .  . 

crocinum  sc.  oleum  (y.()6yuvog)  Cure.  101 

crocota  sc.  vestis  (y.Qoy.cüT6g)  Naev.  trag. 

V.  43,  Aul.  frg.  I  

*crocotu:^  FDid.  231  .  .  .  . 
*corcotarius  Aul.  521    .    .    .  . 

crumina,  ae  f.  Asin.  590,  653,  657,  661 ; 


38,  44. 
38,  55. 

26,  39. 
23,  39. 

17,  18,  35,  39. 


22.  38,  46. 
22,  23,  46. 


30,  39. 
22,  46. 


10,  17,  26,  46. 
10,  17,  26,  46. 


20,  40. 
20. 
51.  • 

13,  14,  21,  40. 

21,  40. 
16,  39. 

16,  20,  41. 
20,  41. 

15,  16,  38,  39. 
26,  41. 

16,  20,  21,  40 

20,  40. 

21,  40. 
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Epid.  360,  632;  Pers.  265,  317,  685; 
Pseud.  170;  Rud.  1318;  Truc.  652, 

654,  655,  956;  frgt.  inc.  VI     .    .    .  18,  20,  42. 

*  crumilla  Pers.  687    20,  42. 

*  cruricrepida  Irin.  1021    56. 

cumatile  sc.  vestimentum  Epid.  233    .  11,  40,  56. 

cunila,  ae  f.  Irin.  935    12,  41,  45. 

cupressus,  i  f.  Enn.  ann.  frgt.  185,  374  11,  13,  14,  37,  45. 
cyathus,  i  m.  (6  y.va&og)  Pers.  771/2, 

794;  Poen.  274,  Pseud.  957;  Stich. 

706;  Rud.  1319     .    33,  39. 

*  cyathisso  Men.  303,  305          .  11,  40,  55. 
fcynicus  {yiwL/.og)  Pers.  123  ....  52. 


t  danista,  ae  m.  Epid.  52,  55,  115, 143, 
252,  347,  607,  621,  646;  Most.  537, 

623,  917;  Pseud.  286    14,  52. 

t  danisticus  Most.  658    52. 

dapsilis  Aul.  167;  Most.  982;  Pseud. 

396,  1266    49. 

t  demarchus,  i  m.  (6  ötj^iagxog)  Cure.  286  51. 

*deruncino  Capt.  641;  Mil.  1142  22,  23,  26,  46.- 
diabathrum,  in.  (to  diaßa&Qov)  Naev. 

trag.  V.  54    21,  40. 

*  diabatlirarius  Aul.  513     .    .    .  21,  40. 

t  dica,  ae  f.    dUrj)  Aul.  759;  Poen.  800  52. 
diobolaris  (a  to  dicoßolov)  Cist. 

407;  Poen.  270    21,  36,  42. 

t  discus,  i  m.  (o  dloxog)  Bacch.  (67), 

428;  Most.  152    52. 

drachuma,  ae  f.  Merc.  777;  Pseud.  86, 

88,  91,  93;  Irin.  425    15,  36,  42. 

*drachumisso  Pseud.  808  ...  55. 

f*  drapeta,  ae  m.  (o  ÖQaTrhrjg)  Cure.  290  49. 

t*  dulice  Mil.  213   55. 
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ecastor  v.  Castor 

echinus,  i  m.  (6  ixi^og)  Rud.  297,  Par. 

med.  frg.  III   35,  39. 

edepol  V.  Pollux 

teia  (heia)  (ela)  Capt.  963;  Epid.  262; 

^en.  381;  Mil.  1141;  Rud.  339,  421  52. 
felegeum,  i  n.  {to  eleyelov)  Merc.  409  52. 
elephantus,  i  m.  Cure.  424;  Mil.  25,  30, 

235;  Stich.  168   16,  26,  45. 

elleborum,in.Men.  913, 950;  Pseud.  1185    16,  21,  26,  41,  45. 

*  elleborosus  Most.  952;  Rud.  1006   21,  27,  41,  45. 
t  emporium,  ii  n.  (ro  iuTtoQwv)  Amph. 

1012  52. 

t  ephebus,  i  m.  (6  ecpi]ßog)  Merc.  40,  61  52. 
epichysis  f.  (ij  eirlyvoig)  Rud.  1319     .    33,  40 
epicrocus  {eTtUgo-Aog)  Naev.  trag.  v.  54; 

Pers.  96  ^   27,  40. 

Epidamniensis  Men.  32,  57,  1000   .    .    22,  46. 
epistula,  ae  f.  Asin.  761  2;  Bacch.  176, 

561,  1006;  Epid.  58,  134,  254:  Mil. 

1225;  Pers.  694;  Pseud. 647, 670,690/1, 

716,  983,  987,  990,  993,  997,  998, 

1001  2, 1008, 1011, 1097, 1202  3, 1209; 

Poen.836;  Irin.  774,788,816,848,875, 

894, 896, 898, 949, 951, 986;  Truc  397   13,  42. 
t*  epitheca,  ae  f.     STtL^rjxrj)  Irin.  1025  49. 
epityrum,  i  n.  (to  ItcLtvqov)  Mil.  24    .    34,  39. 
t  eu  (£t)  Men.  160,  174, 175,  872,  908; 

Merc.  601;  Mil.  394,  898,  1146;  Most. 

339,  585;  Pers.  156,  667,  706;  Poen. 

283,  603,  1107 ;  Rud.  415 ;  Truc.  7, 695  52. 
t  euax  (Vt'«s^)  Bacch.  247, 724 ;  Cas.  835; 

Cure.  976;  Men.  127.^  52. 

t  euge  {elye)  Amph.  802';  Aul.  677  (bis); 

Bacch.  991,  1105;  Epid.  9,  356,  493; 

Merc.  283;  Mil.  213,  241  (bis),  967; 

Most.  260,  311,  586,  638,  686,  1076;  • 
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Pers.  90,  462,  557;  Poen.  576;  Pseud. 

323,  692,  712;  Rud.  164,  1037;  Stich. 

660;  Truc.  187,  503;  Irin.  705  (bis);  52. 
t*eugepae  {evye-TtaTtal)   Amph.  1018; 

Capt.  274,  823;  Merc.  625;  Pseud. 

743;  Rud.  170,  442;  Stich.  381  .    .  52. 

euhoe  {evol)  Men.  835    52.  ^ 

t*  euscheme  Mil.  213  55. 

t*exagoga,  ae  f.  (iy  e^aywyrj)  Rud.  631; 

Truc.  553,  716    49. 

exanclo  Stich.  273    15,  40. 

*exballisto  Pseud.  585    55. 

exentero  Epid.  183,  320,  511,  672  .    .   22,  27,  46. 
fexoticus  {s^ioTtKog)   Epid.  232;  Men. 

236;  Most.  42    49. 

F. 

*ferritribax  Most.  356    56. 

fides,  is  f.  Epid.  473,  500,  514  ..  .  18,  44. 
fidicina,  Epid.  47,  90, 151, 191,  267, 
275,  290,  313,  315, 352, 366, 372, 
411,  473,  476,  477,  479, 482, 487, 
490,  503,  653,  704,  707;  Most. 
960;  Stich.  380,  542  ...    .    22,  44. 

*  flagritriba  Pseud.  137    56. 

fucus,  i  m.  (Capt.  521);  Most.  275  .    .    11,  17,  18,  20,  23,  41. 
funda,  ae  f.  Poen.  478,  479,  481    .    .   18,  36,  43. 
fungus,  i  m.  Bacch.  283,  821,  1088; 

Stich.  773    13, 18,  21,  27,  39,  46. 

*funginus  Irin.  851  21. 

Gr. 

ganeum,  ei  n.  Asin.  887;  Men.  703    .  20,  33. 

ganeo  Naev.  com.  118   ....  20,  33. 

t*gaulus,  i  m.  (o  yavlog)  Rud.  1319  .  52^. 
gerrae  Asin.  600;  Epid.  233;  Poen.  137; 

Irin.  760    16,  34,  46. 

*glandionida  Men.  210   55. 


glaucuma,  ae  f.  MiL  148    17,  27,  41. 

Graecus  56. 

tgraecisso  Men.  7  55. 

t  graphicus  (/^«g)r/t6g)  Epid.  410;  Pers. 

306,  464,  843;  Pseud.  519,  700;  Stich. 

570;  Irin.  767,  936,  1024  ....   49,  55. 

gub.erno  Mil.  1091  11,  12,  27,  43. 

gubernator  Amph.  950,  967;  Mil. 

1181;  Rud.  166,  1014    ...    19,  27, 
t  gymnasium,  ii  n.  {to  yv/^ivccGLov)  Amph. 

1012;  Asin.297;  Aul.  410;  Bacch.425; 

Epid.  198;   52. 

t*  gymnasticus  (yvinvaGTrAog)  Rud.  296; 

Most.  151  52. 

t  gynaeceum,  ei  n.  Most.  755,  759,  908    14,  52. 

H. 

hallec  (hallex  Poen.  1310),  ecis  n.  Aul. 

frg.  V,  Pers.  107    15,  18,  27,  39,  46. 

*  halophanta  Cure.  463    54. 

harpago,  onis  (ab  aQTtayrj)  Irin.  239    .   20,  46. 
t*  harpago  Aul.  201,  Bacch.  656;  Pseud. 

139,  957    22,  46. 

tiecuba,  ae  f.  (Bacch.  963) ;  Men.  714,  716  13,  46. 
hemina,  ae  f.  (rj  Tjulva)  Mil.  831     .   .   36,  40. 

(hepar,  atis  n.)  

t*  hepatiarius,  Cure.  239     ...   21,  41. 
Hercules,  is  m.  Bacch.  155,  665,  894; 
Cas.  275,  398;  Cure.  358;  Epid.  178/9; 
Men.  201;  Most.  528,  984;  Pers.  2; 
Rud.  161, 490, 822:  Stich.  233,386, 395   13,  15,  21,  38,  46. 
herle,  mehercle^)  13,  46. 

tierculaneus  Truc.  562    ....   21,  46. 

Herculeus  Cas.  398    21,  46. 

hilarus  C^lagog)  Amph.  963;  Asin.  .837, 
850;  Epid.  413;  Merc.  99;  Men.  149; 
Mil.  666, 1199;  Most.  318,  567;  Pers. 
760;  Poen.  1367 ;  Rud.  419;  Stich.  739   20,  46. 
1)  Rassow  676  (p.  61  adn.  1). 

5* 
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*hilaritudo,  Cist.  54;  Mil.  677; 

Rud.  421    20,  46. 

Hilurii,  iorum  m.  Men.  235    .    .    .    .    11,  46. 
Hiluricus  (lXlvQty,6g)  Irin.  852    ...  46. 
t  hippodromus,    i  m.  (6  i7t7T6öQO(.iog) 

Bacch,  431 ;  Cist.  549,  552  ...    .  41. 
historia,  ae  f.  (r)  lotoqia)  Bacch.  158; 

Men.  248;  Irin.  381    30,  44. 

fhoraeus  {wQoiog)  Capt.  851  ....  49. 
t  Hymen,  enis  m.  (Y^iv)  Cas.  800,  806, 

808/9   52. 

t  tiymenaeus,  i  m.  (Y^evaioQ)  Cas.  799, 

800,  806,  808/9    52. 

I. 

*inanilogista  Pseud.  255    55. 

t*  ineuscheme  Irin.  625.   55. 

lagoena,  ae  f.  Cure.  78    12,  40. 

t  lampas,  adis  f.  {rj  XaiiTtag,  cdog)  Cas. 

796,  840;  Men.  841;  Cond.  frg.  I    .  52. 

lanterna,  ae  f.  Amph.  149,  406;  Aul.  566  15,  16,  17,  42,  52. 

Latona,  ae  f.  Bacch.  893  (?) ;  Liv.  Odis.  v.  33  17,  37,  46. 
latro,  onis  m.  Bacch.  8;  Mil.  74,  75, 

76,  949;  Poen.  663,  666;  Stich.  135  18,  22,  43. 
latrocinor,  Mil.  499;  Poen.  704; 

Irin.  599;  Comic  frg.  II     .    .  22,  44. 

lautumiae,  arum  f.  Capt.  723 ;  Poen.  827  13,  34,  46. 
lembus,  i  m.  (6  le^jßog)  Bacch.  279,  281, 

286,305,958;  Men.442;Merc.  193,259  27,43. 

t  lemniscus,  i  m.  (6  Irj/^vloyiog)  Pseud.  1265  52. 
leo,  onis  m.  Men.  864;  Pers.  3;  Vidul. 

frg.  XVIII   17,  21,  45. 

leoninus,  Men.  159    21,  27,  45. 

logus,  i  m.  Bacch.  519;  Men.  779;  Pers. 

395;  Stich.  221,  383,  393,  455    .    .  21,  22,  30,  44. 
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t  lopas,  adis  f.  Rud.  297 ;  Par.  med.  frg.  III  49. 

t(lepas  Cas.  493)  

Lycus  (o  Xv/,og)  et  lupus  per  iocum  mu- 
tantur  Poen.  187,  646,  648,  776  .  . 

M. 

Macedoniensis  {May.sdcov,  ovog)  Pseud. 

1041    22,  46. 

macellum,  i  n.  Amph.  1012;  Aul.  264, 

373;  Pseud.  169;  Rud.  979    ...   34,  39. 
t  machaera,  ae  f.  {rj  uayaiga)  Bacch.  68, 

887 ;  Cure.  424,567,574,632 ;  Merc.  926; 

Mil.  5,  53,  459,  463,  469,  1423;  Pseud. 

593,  735,  1181, 1185;  Rud.  315;  Truc. 

506,  627,  926;  frgt.  ine  34    .    .    .  52. 
machina,  ae  f.  Bacch.  232 ;  Mil.  138,  813 ; 

Pers.  785;  Pseud.  550    13,  22,  27,  36,  44. 

machinor  (Bacch.  232);  Cas.  277, 

301;  Capt.  530    22,  27,  44. 

t  malacus  (t/«>lazog)  Bacch.  71, 354;  Mil. 

668,  687;  Stich.  227;  Truc.  610  .    .  50. 
t*  malacisso  Bacch.  73  .    .    .    .    .    .   11,  50,  55. 

marsuppium,  i  n.  Cas.  490;  Epid.  185, 

511;  Men.  254,  265,  384,  386,  701, 

1036,  1043;  Pers.  125;  Poen.  782, 

784;  Rud.  547,  1313    11,  15,  42. 

massa,  ae  f.  Mil.  1065    11,  46. 

Massiliensis  Cas.  963;  Men.  235    .    .   13,  21,  22,  27,  47. 
t  mastigia,  ae  m.  (6  f^iaanylag)  Amph. 

frg.  I;  Capt.  600,  659;  Cas.  361,  446; 

Cure.  567;  Most.  1;  Poen.  381,  390a; 

Rud.  1022    50. 

Melinum    sc.    unguentum  (Mijhvog) 

Most.  264   30,  41,  47. 

mena,  ae  f.  Poen.  1312    14,  27,  39,  46. 

metreta,  ae  f.  (o  f.ierQr]Trg)  Merc.  75    .  43. 

mina,  ae  f.^)   15,  36,  42. 

^)  Nolui  omnes  (127)  locos  enumerare,  quos  collegit  Rassow  690  sq. 
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t  moechus,  i  m.  (o  ^0L%6g)  Amph.  135 ; 
Bacch.  918;  Mil.  775,  924, 1131, 1390, 
1398,  1436;  Poen.  862;  Truc.  610   .  50. 
t*  moechisso  Cas.  976   ....  55. 
t(molochina,  ry  ^iolo%ivrj) 

t*  molochinarius  Aul.  514  ...   21,  40. 
fmorus  {^(OQ^g)   Men.  571;  Mil.  370, 

672;  Stich.  641;  Irin.  669  ...    .  50. 
t*  morologus    ((.iwQoloyog)    Pers.  49; 


Pseud.  1264    50. 

murena,  ae  f.  Amph.  319;  Aul.  399; 

(Capt.  850);  Pers.  110;  Pseud.  382  .    11,  14,  35,  39. 

murobatharius  ?  Aul.  511  56. 

murra,  ae  f.  Asin.  929    11,  30,  33,  41. 

murrinus  (uvQQLvog)  murrinus  odor  Poen. 

1179;  murrina  (potio)  Pseud.  741; 

Ach.  frg.  II,  frgt.  inc.  XXIV     ...    11,  30,  33,  41. 

t*  musice  Most.  729    55. 

myrtus,  i  f.  (o  ^wQzog)  Vid.  frg.  IV    .    20,  38,  45. 
myrtetum,  i  n.  Rud.  732;  Vid. 

frg.  IX 1)   20,  45. 

myropola,  ae  m.  (o  f.ivQ07rcülrjg)  Cas.  226, 

238;  Irin.  408    31,  42. 

myropolium,  i  n.  {to  ^vgoTctohov)  Amph. 

1011;  Epid.  199    14,  31,  42. 

N. 

nardus,  i  f.  (rj  vaQÖog)  Mil.  823  ..    .  33,  39. 
t  nauclerus,  i  m.  (6  vavxlrjQog)  Mil.  1109, 

1110,  1283    52. 

t*  nauclericus  {vavyilr^Qryiog)   Asin.  69 ; 

Mil.  1177    52. 

nausea,  ae  f.  Merc.  389   14,  22,  38,  43. 

nauseo  Amph.  329    22,  43. 

nauta,  ae  m.  (o  fiavTr]g)  Mil.  1335,  1430  43. 


nautea,  aef.  Asin.  984;  Cas.  1018;  Cure. 

101,  Artem.  frg.  II   14,  27,  38,  43. 


^)  Stowasser  Wiener  Studien  XII,  127. 
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navita,  ae  m.  Men.  226   38,  43. 

nenia,  ae  f.  (rjvrjvia)  Bacch.  889;  (Poen. 

231);  Pseud.  1278;  Truc.  213  ..    .   28,  45. 
Nestor,  oris  m.  {NeoTtog)  Men.  932     .    28,  47. 
Nugiepiloquides,  is  m.  Pers.  703    .    .  56. 
nummus, i m.  Asin.  153,440,487 ;  Aul.  108, 

112,  448;  Bacch.  609,  668,  706,  709, 

882,969, 1026, 1033;  Capt.  331;  Epid. 

53,  321,  330,  372,  701 ;  Men.  219,  290, 

311,541/2 ;  Merc.491 ;  Pers.36, 1 17, 437, 

663,  684,  852;  Most.  115,  357,  535, 

632,  892,  919,  1011,  1080;  Poen.  166, 

670,  714 ;  Pseud.  81,  97, 356, 299, 506, 

1323, 809, 847;  Rud.  1323, 1327, 1406; 

Irin.  152,  844,  848,  955,  959, 962,  965, 

970,  995,  1003,  1139;  Truc.  561  .    .    13,  35. 
Nunquameripides,  is  m.  Pers.  705  .    .  56. 

0. 

obsonium,  i  n.  (t6  oipcoviov)  Naev.  com. 

V.  50;  Aul.  282,  291,  352,  560;  Bacch. 

96,  131;  Men.  220;  Merc.  582,  780; 

Mil.  107;  Most.  363;  Stich.  440,  451, 

Truc.  561,  747    18,  39. 

obsono  (obsonor  Aul.  295;  Stich.  681) 

Aul. 280;  Bacch. 96, 97, 143;  Capt.  474; 

Cas.  441,  491,  501;  Men.  273,  320; 

Merc.  695,  754;  Mil.  738,  749,  750, 

756;  Most.  24;  Poen.'l295;  Stich.  440, 

451;  Truc.  444,  740    18,  20,  22,  39. 

obsonator  Mil.  667    18,  20,  39. 

*obsonatus,  üs   Men.  277,  288; 

Cas.  719    20,  39. 

*  oculicrepida  Trin.  1021    56. 

Oedipus,  i  m.  Poen.  443    17,  47. 

oenopoWum.nn. (ToolvoTtwhov)  Asin. 200    14,  31,  42. 
offucia  Capt.  656;  Most.  264  ...   .   20,  23,  28,  41. 
olea,  ae  f.  Stich.  691    13,  39. 
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olearius  Capt.  489    21,  39. 

oleum,  ei  n.  Poen.  332, 1236;  Pseud.  213, 

218,  222;  Truc.  33,  906    13,  21,  28,  39. 

Oliva,  ae  f.  Cure  90    13,  32,  39. 

olivum,  i  n.  Asin.  432;  Pseud.  210,  301  13,  39. 

ophthalmias  Capt.  850    53. 

ops  ...  V.  obs  

ostrea,  ae  f.  Rud.297;  Par.  med.  frg.  III  14,  16,  22,  39. 

*  ostreatus  Poen.  398     ....  22,  29. 

P. 

t  paedagogus,  i  m.  {oTtaidayioyog),  Bacch. 

138,  142,  423,  441,  444;  Merc.  91; 

Pseud.  447    53. 

paelex,  icis  f.  Cist.  37;  Merc.  690;  Rud. 

1047    13,  46. 

paenula,  ae  f.  Most.  991    10,  13,  17,  28,  40. 

t  palaestra,  ae  f.      Ttalaiövqa)  Amph. 

1012;  Bacch.  66,  424,  431  ...    .  53. 
t  palaestricus  (7talaiOTQL/.6g)  Rud. 

•     296    53. 

t*pancratice  Bacch.  248    55. 

(panthera,  ae  f.)  16,  21,  45. 

pantherinus  Epid.  18     ....   21,  28,  45. 
pantopolium,    ii  n.  {to  7tav€onu)liov) 

Pseud.  742    14,  28,  31,  42. 

tpapae  {TtaTvai)  Bacch.  207;  Epid.  54; 

Rud.  1320;  Men.  918;  Stich.  425; 

Truc.  507    53. 

t  parasitus,  i  m.  (6  TtaQaöiTog)  Bacch. 

573,  631;  Capt.  75,  82,  85,  89,  474, 

491,  825,  910;  Cure.  67,  143,  206, 225, 

252,  275,  277,  599,  630;  Epid.  311; 

Men.  76a,  222,  223,  281/2,  285,  321/2, 

389,  390,  422,  470,  505,  901 ;  Mil.667, 

948;  Most.  24,  887/8;  Pers.  83,  120, 

123;  Stich.  150,  196,  231,  331,  388, 

458,  574,  629    53,  54. 
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t*  parasitatio  Amph.  522    ..    .   20,  54. 
*(•  parasiticus  {TcagaGiTL-Aog)    Capt.  469; 

Stich.  229  

t*  parasitor  (a  parasito  duci  potest^«^«- 

oiTko)  Pers.  56,  Stich.  634     ...    20,  22,  23,  54. 
t*  paratragoedo  {Tvaqaxqaytoöio))  Pseud. 

707    53. 

pasceolus,  i  m.  Rud.  1314  18,  42. 

patagium,  ii  n.  Naev.  trag.  v.  43    .    .    14,  21,  22,  40. 

patagiarius  Aul.  509    21,  40. 

patagiatus  Epid.  231   22,  40.  * 

patina,  aef.  Cant.846;  Mil.759;  Most.  2; 

Pseud.  811,  831,  840    13,  21,  35,  39. 

patinarius  Asin.  180;  Men.  102  .    21,  39. 
Patricoles,  is  m.  Enn.  Seen.  frgt.  161  .    15,  18,  47. 

tpatrisso  Most.  639,  Pseud.  442  55. 
Patroclus,  i  m.  Liv.  Od.  v.  11  .  .  .  15. 
pausa,  ae  f.  Pers.  818;  Poen.  459;  Rud. 

1205;  Truc.  731    17,  46. 

t  pax  (rca^)  MiL  808 ;  Stich.  771 ;  Irin.  891  53. 

*  pentetronicus  Poen.  473    54. 

t  peplum,  i  n.  (to  TreTclov)  Merc.  67  .  53. 
t*  pergraphicus  Irin.  1139  ....  55. 
percontor  Aul.  210,  211 ;  Asin.  26,  343, 

502;  Amph.  710;  Bacch.  189,  575; 
Capt.  459, 918;  Cas.  571 ;  Epid.  24, 40; 
Men.  922, 1091 ;  Merc.  9^38;  Most.  682, 
963;  Pers.  499,  592,  598,  599,  601, 
604,  606, 611,  619;  Poen.  960;  Pseud. 
462,  1047;  Rud.  120,  309,  366,  370; 

Irin.  881,  1077    20,  22,  23,  28,  43. 

percontator  Men.  933     ....   20,  22,  43. 
t  peristroma,   atis  n.  (fo  7veQLOTQco}.ia) 
Pseud.  146;  Stich.  378   53. 

*  pernonida  Men.  210  55. 

t  petasus,  i  m.  (o  TthaGog)  Amph.  143, 

145,  443;  Pseud.  735,  1186    .   .    .  54. 
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pessulus,  i  m.  Aul.  104;  Cist.  649;  Cure. 

147,  153,  157;  Truc.  351  ....  12,  13,  42. 
tpetra,  ae  f.  (ij  rcerqa)  Bacch.  11   .    .  50. 

petro,  Capt.  820  sq  56. 

tpharetra,  ae  f.  (r  cpctQexQa)  Irin.  725  53. 
Philippeus  Bacch.  220;  Poen.  714,  781; 

Irin.  152    14,  42,  47. 

Philippus,  i  m.  (OlhTtTtog)  Aul.  86,  704; 

Pers.  339;  Bacch.  230,  272,  590,  868, 

879,  882,  919,  969,  1011,  1050,  934, 

997,  1026,  1182;  Cure.  440;  Poen. 

166,  415,  558,  599,  670,  771,  1363; 

Mil.  1061,  1064;  Rud.  1314;  Irin. 

955,  959,  965,  1158    43,  47. 

tphilosophus,im.(or/)fA6(7o^o^^)  Rud. 986  44. 
tphilosophor   Capt  284;  Merc.  147; 

Pseud.  687,  974    22,  44. 

phrygio,  nis  m.  Aul.  508;  Men.  426, 469, 

563,  617,  681    16,  18,  40. 

f*  phylaca,  ae  f.  (rj  cptlaArj)  Capt.  751  50. 
Piraeus,  i  Bacch.  325;  Most.  66;  Irin. 

1103    17,  47. 

(placenta,  ae  f.) 

Piacentini  Capt.  162    16,  18,  39. 

plaga,  ae  f.  Amph.  705;  Asin.  276,  419, 

557;  Capt.  963;  Epid.  121;  Pseud. 

136,  159    22,  34,  46. 

*  plagigera  Pseud.  153   ...    .    22,  46. 

*  plagigerulus  Most.  875    ...   22,  46. 
t*  plagipatida  Capt.  472;  Most.  356  56. 

platea,  aef.  Amph.  1011;  Aul.  407;  Cas. 

799;  Capt.  795;  Cure.  278;  Cist.  534; 

Men.  881;  Mil.  609;  Irin.  840,  1006    14,  42. 
(Podagra,  ae  f.  -j;  TtoSayga) 

podagrosus  Mere.  595;  Poen.  532   21,  41. 
fpoema,  atis  n.  (ro  Ttornid)  Asin.  174  53, 
poena,  ae  f.  (r^  TzoLvrj)   Amph.  1002; 

Asin.  483;  Bacch.  425;  Cist.  202; 

Capt.  695   15,  46. 
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Poenus,  i  m.  Cas.  76;  Cist.  202;  Poen. 

104,  113,  991,  1125,  120,  991,1410; 

frgt.  inc.  XLIX  .    .   ,  10,  15,  17,  21,  47. 

Punicus  Aul.  566;  Poen.  977,  982, 
983,  985,  990,  1000    ....    15,  21,  42,  47. 
poeta,   ae  m.  (6  7ro??T?}g)  Asin.  748; 

Capt.1033;  Cas.  861 ;  Cure.  591 ;  Men.7; 

Mil.  211;  Pseud.  401,  404;  Vid.  7  .   23,  44. 
Polluces,  is  m.  Bacch.  894     ....   13,  15,  47. 

poP)  13,  47. 

edepoP)  13,  47. 

polypus,  i  m.  Aul.  198;  Rud.  1010     .    28,  35,  39. 
pompa,  ae  f.      Tro^um)   Bacch.  114; 

Capt.  771 ;  Cas.  719 ;  Cist.  90 ;  Cure.  2 ; 

Mil.67;  Poen.  1012;  Stich.  683;  Truc. 

549;  Bacc.  frg.  I,  2    28,  45. 

t*  poterium,  ii  n.  (to  TtoTr^gtov)  Stich. 

694;  Irin.  1017  53. 

tpropino  (jtqoTzivo))  Asin.  772;  Cure. 

359;  Stich.  425,  708,  712  ...    .  50. 
propola,  ae  m.  (6  TtQOTtcoXrjg)   Aul.  512   31,  42. 

proreta,  ae  m.  Rud.  1014    28,  38,  43. 

proscaenium,  ii  n.  (ro  TtQooyirjviov)  Amph. 

91;  Poen.  17,  57;  Truc.  10    .    .    .    14,  28,  38,  44. 

t*  prothyme  Pseud.  1268    55. 

tprothymia,  ae  f.      fVQod-vfxla)  Stich. 

659,  633    50. 

t*  pultiphagus  Most.  828    55. 

t*  Pultiphagonides  (puls  -  cpayelv- 

coviörjg)  Poen.  54    55. 

puniceus  (poeniceus  Pseud.  229)  Men. 

918;  Rud.  998,  1000    10,  15,  40. 

Purpura,  ae  f.  Aul.  168,  500;  Men.  121; 

Most.  286, 288;  Poen.  304;  Stich.  376; 

Truc.  535,  539,  946;  Caec.  frg.  I  .    .   10,  11,  13,  22,  40. 
purpuratus  Most.  288    ...    .   22,  40. 

1)  Rassow  707  et  huius  dissertationis  p.  61,  adn.  1. 

»  »        »  »  n       V        n  n 
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purpureus  Men.  918  10,  11,  13,  40. 

purpurissum,  i  n.  IV\ost.  261  ...    .   10,  11,  13,  22,  30,  41. 

purpurissatus  Truc.  290     ...   22,  41. 
t*  pyelus,  i  f.  (/}  Ttvelog)  Stich.  568    .  53. 

Quodsemelarripides,  is  m.  Pers.  705   .  56. 


E. 

*  rapacida  Aul.  368    56. 

*  recharmidor  Irin.  977    55. 

resina,  ae  f.  Merc.  139    12,  33,  39. 

rosa,  ae  f.  Asin.  664;  Bacch.  83;  Cure. 

100;  Men.  191    16,  28,  34,  45. 

rumpia,  ae  f.  Enn.  ann.  frg.  266    .   .  10,  13,  44. 


sambuca,  ae  f.  Stich.  381  

(sandalium,  ii  n.  to  oavSaXiov) 

*  sandaligerula  Trin.  251  .  .  . 
scaena,  ae  f.  (i^oxrjvr^)  Capt.  60;  Poen. 

20;  Pseud.  2,  568   

scapha,  ae  f.  (rj  oy.a(prj)  Rud.  75,  163, 

165,  173,  201,  366,  368   

t  scaphium,  ii  n.  (ro  Gzarpiov)  Bacch.  70; 

Pers.  124;  Stich.  693  

t  Schema,  ae  f.  Amph.  117;  Pers.  463 
schoenus,  i  m.  (o  axdlvog)  Poen.  267  . 

scoenicula,  Cist.  407   

scomber,  bri  m.  Capt.  851  

fscyphus,  i  m.  (o  ayivcpog)  Asin.  444  . 
Scytholatronia,  ae  f.  Mil.  43  ...  . 
semisonarius  v.  zona 
sepia,  ae  f.  {rj  orjTtia)  Rud.  659  .   .  . 

*  sepiola  Cas.  493   

sescentoplagus  Capt.  726   

sesuma,  ae  f.  Poen.  326   


11,  44. 

22,  41. 

14,  38,  44. 

38,  43. 
53. 

44,  50. 

20,  41. 

20,  41. 

17,  35,  39. 
53. 
55. 

20,  35,  39. 

20,  35,  39. 
55. 

13,  39. 
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Sicilia,  ae  f.  Men.  408,  1096;  Rud.  54, 

544,  357,  495    .  '   13,  22,  47. 

Siciliensis  Rud.  451    22,  47. 

Siculus  Capt.  888  (bis);   Men.  1069; 

Pers.  395;  Poen.  897;  Rud.  49    .    .    13,  28,  47. 

t*  sicelicissito  Men.  12  55. 

simia,  ae  f.  (o  oi^iag)  Merc.  233,  234, 

243,  249,  269;  Mil.  162,  179,  261,  284, 

505;  Most.  886;  Poen.  1074;  Pseud. 

744;  Rud.  599,  601,  609,  771  ..  .  29,  45,  46. 
sinapis  f.  Pseud.  817;  Truc  315  .  .  18,  29,  39. 
soccus,  i  m.  Bacch.  332;  Cist.  698;  Epid. 

725;  Pers.  124;  Irin.  720  ...    .    10,  41. 
sona,  sonarius  v.  zona. 
t  soracum,  i  n.  (o  ocogayiog)  Pers.  392 .  53. 

Spartanus  Poen.  770    21,  47. 

spinter,  eris  n.  Men.  527,  530,  534,  540, 

682,  683,  807,  1061    10,  15,  17,  37,  41. 

(sporta,  ae  f.) 

sportulaCurc.289,Men.219;Stich.289    19,  20,  39. 
stacta,  ae  f.   (rj  arayiTTfj    Cure.  102; 

Most.  309;  Truc.  476    29,  41. 

stalagmium,  i  n.  (*to  OTalayiniov)  Men.  542  31,  41. 
stega,  ae  f.  oriyrj)  Bacch.^278 ;  Stich.  413  38,  43. 
stomachus,  i  m.  (6  oro/Liaxog)  Asin.  423  24,  41. 
t*  strategus,  i  m.  (o  OTQatrjyoq)  Cure. 

285;  Stich.  702,  705    51,  53. 

t*  stratioticus  ((T2:^artwTr>tog)  Mil.  1359; 

Pseud.  603,  918    53. 

strophium,  in  n.  (to  öxQocpiov)  Aul.  frg.  I  40. 

*  strophiarius,  Aul.  516  ....  40. 
struthea  sc.  mala  Pers.  87     ....    14,  31,  39. 

subbasilicanus  Capt.  815    21,  22,  42. 

supparasitor  Ampi  515,  993;  Mil.  348   22,  54. 
t  sycophanta,  ae  m.  (o  avyiocfavrrjg)  Amph. 

506;  Cure.  463;  Men.  260,  283,  1087; 

Poen.  376,  1032;  Pseud.  1197,  1200, 

1204;  Irin.  815,  860,  892,  958, 1139  53. 
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t*  sycophantor  Irin.  787,  958     .   22,  55. 
t*  sycophantia  (ly  Gvy.ocpavvict)  Aul.  649 

Bacch.  740,  764,  806;  As.  71,  546 

Capt.  521;  Mil.  767;  Pers.  325;  Poen 

425,  654;   Pseud.  527,  572,  672 

Irin.  867    21. 

t*  sycophantiosus  Pseud.  1211    .   21,  55. 
t  syllaba,  ae  f.  (?5  ovllaßrj)  Bacch.  433 

Epid.  123    53. 

symbola,  ae  f.  (ly  Gv/ußol)])  Cure.  474 

Epid.  125;  Stich.  432,  438   29,  40. 
fsymbolus,  i  m.  (o  Gvi^ißolog)  Bacch. 

263,  265,  266;  Pseud.  55,  598,  648, 

652,  716/7,  753,  1001,  1092,  1117, 

1201,  1216/7    53. 

t*  syngraphus,  i  m.  (iy  Gaygacfog)  Asin. 

238,  746,  802;  Capt.  450,  506    .    .  53. 
Syracusanus  Men.  1069,  1109     .   21,  47. 

T. 

talentum,  i  n.  Aul.  309;  Asin.  193,  500; 

Capt.  274;  Cist.  561;  Cure.  64;  Epid. 

701;  Merc.  89,  703;  Most.  359,  647, 

913,  973;  Rud.  778,  1318,  1330,  1332, 

1344,  1375/6,  1380,  1397,  1402,  1408; 

Irin.  727,  1055/6;  Truc.  845,  952  . 
tappete,  is  n.  Pseud.  147;  Stich.  378  . 

tarpezita  v.  trapezita  

Tarentum,  i  n.  Men.  29,  36,  39,  27,  1112 
Tarentinus,  Truc.  649  .... 
techina,  ae  f.  Bacch.  392;  Capt.  642; 

Most.  550;  Poen.  817    15,  22,  29,  46 

telinum,  i  n.  {to  ttjIlvov)  Cure.  103    .   29,  41. 
tessera,  ae  f.  Cist.  503;  Poen.  958,  1047, 

1052    29,  38,  42. 

t*  thalassicus  (d^aXaGaiKog)   Mil.  1179, 

1282   50. 

Thaies,  is  m   .  10. 


13,  36,  43. 
15,  18,  42. 

13,  16,  17,  21,  47 
21,  47. 
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theatrum,  i  n.  Pseud.  1081    ....   37,  44. 
Thebanus,  Amph.  101,  190,  194, 

259,  363,  365,  376,  378,  frg.  XVI   21,  47. 
thensaurus,  i  m.  Amph.  frg.  XVI;  Asin. 

277,  655;  Aul.  7,  12,  26,  240,  266; 

Cure.  676;  Merc.  163,  641;  Mil.  1064; 

Poen.  625;  Pseud.  84,  628;  Irin.  18, 

150, 175, 181,  750, 783, 786, 798, 1100, 

1145;  Truc.  245,  725    14,  21,  42. 

thensaurarius  Aul.  383  ...    .   21,  42. 
thermipolium,  ii  n.  (*^o  d^egi^ioTtcohov) 

Cure.  292;  Rud.  529;  Irin.  1013  .    .    14,  31. 
nhermopoto  Irin.  1013     .    .    .  54. 
*thylacista,  ae  m.  Aul.  518   ....  37. 
tippula,  ae  f.  Pers.  244,  frg.  inc.  XXXIII    10,  15,  20,  29,  45. 
ftoxicum,  i  n.  {to  to^ly.ov)  Cist.  298,- 

Merc.  472    53. 

tragicus  (TQayLxog)  Pers.  465  ....   38,  44. 
tragoedia,  ae  f.  (r^  TQayqjdia)  Amph.  41, 

51,  52,  54,  93;  Capt.  62;  Cure.  591; 

Poen.  2    38,  44. 

tragoedus  (6  TQayq)d6g)  Poen.  581   .    .  44. 

*  tragieomoedia,  Amphi  63  .    .    .  54. 
trapezita,  ae  m.  (tarpezita)  Asin.  438; 

Capt.  193,  449;  Cure.  341,  345,  406, 

420,  559,  618,  712,  721;  Epid.  143; 

Pseud.  757;  Irin.  425    16,  36,  43. 

trielinium,  ii  n.  Naev.  eom.  81   .    .    .    17,  42. 

Troianus  Pseud.  1244   21,  47. 

triobolus,  i  m.  (o  TQicüßolog)  Baeeh.  260; 

Poen.  381,  463,  868;  Rud.  1039,  1330, 

1354,  1367    29,  36,  43. 

triumphus,  i.  m.  Asin.  269;  Pseud.  1051    19,  44. 

trygonus,  i  m.  Capt.  850    16,  35,  39. 

tus,  turis  n.  Amph.  740;  Aul.  24;  Poen. 

451;  Irin.  934    10,  20,  45. 

*  tuseulum  Aul.  385    20,  45. 

tympanum,  i  n.  (ro  xvi^iTtavov)  Poen.  1317   29,  31,  45. 
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*  tympanotriba  Truc.  611    .    .    .  56. 
tyrannus,  i  m.  (o  Tvqawog)  Cure.  285; 

Pseud.  703    51,  54. 

(tyrsus,  i,  o  ^vqoog)  

tyrsigera  Naev.  trag.  v.  31     .    .   22,  45. 

U. 

ülixes,  is,  Bacch.  21,  23,  940,  946,  962; 


Men.  902;  Pseud.  1063,  1244  ...  56. 

*  ulmitriba  Pers.  278    56. 

Vaniloquidorus,  i  m.  Pers.  702  ...  55. 

(Viola,  ae  f.)   20,  21,  34,  45. 

violarius  Aul.  510   20,  21. 


vinum,  i  n.  Amph.  429,  430,  431,  631; 
Asin.  200,  436, 624, 799, 890, 801, 835; 
Aul.  24,  558,  571,  575,  578,  750,  795; 
Bacch. 88, 1181;  Casin.5,247;  Cist.542; 
Cure.  78,  96,  80,  82,  92,  126;  Men. 
470,  915;  Merc.  548;  Mil.  107,  654, 
829;  Most.  730;  Pers.  170;  Poen.259, 
700;  Pseud.  183,  221,  947,  1250; 
Rud.  588;  Stich.  272,  425,  647,  687, 
712,  768,  774;  Irin.  526;  Truc.  33, 


828,  831,  854,  855,  903    15,  16,  33,  39. 

Virginesvendonides,  is  m.  Pers.  702    .  55. 

Z. 

zamia,  ae  f.  Aul.  197    34,  46. 

zona  (sona),  ae  f.  Cure.  220;  Merc.  925; 
Pers.  155;  Poen.  1008;  Truc.  954/5.    10,  21,  40. 
(semi)  zonarius,  sonarius  Aul.  516; 
Trin.  862    11,  21,  40. 
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Vita. 


Natus  sum  Wilhelmus  Kahle  a.  d.  VII.  Kai.  Apr.  a.  1893 
patre  Laurentio,  matre  Maria  de  gente  Brune  in  vico  Westfaliae, 
cui  nomen  est  Wulfen.  Cum  pater  mortuus  sit,  matrem  adhuc 
vivere  gaudeo.  Fidem  profiteor  catholicam.  Postquam  litterarum 
primordiis  ibidem  in  schola  publica  et  linguae  Latinae  elementis 
seorsum  imbutus  per  Septem  annos  gymnasium  Coesfeldense, 
deinceps  Rheinense,  tum  Monasteriense,  denique  Briloniense 
frequentavi,  maturitatis  testimonium  vere  anni  1914  adeptus 
studiis  philologicis  et  germanicis  Monasterii  per  octo  semestria 
operam  navavi.   Praeceptores  mihi  fuerunt  viri  doctissimi: 

Braun,  Dölger,  Ehrenberg,  Geyser,  Otto  Hoffmann,  Jostes, 
Koepp,  Mausbach,  Muenscher,  Philippi,  v.  Salis,  Schwering,  Seeck, 
Sonnenburg,  Witte. 

Interfui  seminario  philologorum  per  quinque  semestria 
Sonnenburgii,  Muenscherique  auspiciis,  praeterea  ad  exercitationes 
benigne  me  admiserunt  archaelogicas  v.  Salis,  grammaticas 
Hoffmann,  germanicas  Jostes  et  Schwering,  metricas  Muenscher. 

Quibus  Omnibus  gratias  ago  maximas,  imprimis  Sonnen- 
burgio  et  iioffmanno,  qui  in  hac  commentatione  conficienda 
animo  libentissimo  semper  me  adiuverint. 

Examen  rigorosum  habitum  est  anno  1918  die  XI.  mensis 
lanuarii. 


